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Ký Hiệu Viết Tắt

Cựu Ước
Sáng Sáng Thế Ký Tđ Truyền Ðạo

Xuất Xuất Ê-díp-tô Ký Nhã Nhã Ca

Lê Lê-vi Ký Ês Ê-sai

Dân Dân Số Ký Giê Giê-rê-mi

Phục Phục Truyền Luật Lệ Ký Ca Ca Thương

Giôs Giô-suê Êxê Ê-xê-chi-ên

Quan Các Quan Xét Đa Ða-ni-ên

Ru-tơ Ru-tơ Ô-sê Ô-sê

I Sa I Sa-mu-ên Giô-ên Giô-ên

II Sa II Sa-mu-ên A-mốt A-mốt

I Vua I Các Vua Áp-đia Áp-đia

II Vua II Các Vua Giô-na Giô-na

I Sử I Sử Ký Mi-chê Mi-chê

II Sử II Sử Ký Na Na-hum

Ex E-xơ-ra Hab Ha-ba-cúc

Nê Nê-hê-mi Sô Sô-phô-ni

Êxt Ê-xơ-tê A-ghê A-ghê

Gióp Gióp Xa Xa-cha-ri

Thi Thi Thiên Mal Ma-la-chi

Châm Châm Ngôn

Ngữ Pháp
dt Danh từ lt liên từ

đdt đại danh từ (đại từ) mt mạo từ

đt động từ pt phó từ

gt giới từ tt tính từ

M.L. Mệnh Lệnh N.G.S. Ngôi Giống Số

V.Đ.C.T Vô Định Cấu Trúc V.Đ.T.Đ Vô Định Tuyệt Đối
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Lời Khích Lệ
và

Hướng Dẫn Sử Dụng

“Nếu bạn quyết tâm học ngôn ngữ Hê-bơ-rơ, bạn thật can đảm. Xin chúc mừng bạn!” Đó là câu nói đầu tiên
của một giáo sư Cựu Ước với các sinh viên trong một lớp học Kinh Thánh Cựu Ước tại trường Kinh Thánh
Singapore. Mỗi năm, trường Kinh Thánh Singapore có hàng trăm sinh viên tốt nghiệp, nhưng số lượng sinh
viên tốt nghiệp chuyên ngành nghiên cứu Kinh Thánh (biblical studies) chỉ đếm chưa đầy hai bàn tay, bởi vì
việc học hai ngôn ngữ gốc của Kinh Thánh là Hy-lạp và Hê-bơ-rơ và sau đó nghiên cứu Kinh Thánh trực tiếp
bằng hai ngôn ngữ này là một thách thức lớn mà nhiều người không đủ kiên nhẫn để vượt qua. Do đó, nếu bạn
đang đọc sách này với quyết tâm học ngôn ngữ Hê-bơ-rơ, có thể nói rằng bạn can đảm và kiên nhẫn hơn nhiều
sinh viên đã quyết định không học ngôn ngữ Hê-bơ-rơ. Mong ước bạn sẽ can đảm và kiên nhẫn học cho đến
trang cuối cùng của hai quyển sách lý thuyết và bài tập thực hành này.

Mục đích của sách bài tập thực hành là giúp bạn nắm vững bài học ngữ pháp đã được giới thiệu trong sách lý
thuyết và áp dụng vào việc dịch những câu Kinh Thánh Cựu Ước. Đa số những bài tập thực hành trong sách
này được trích từ các câu Kinh Thánh Cựu Ước để giúp bạn thấy ích lợi rõ ràng khi qua mỗi bài học bạn có thể
đọc và hiểu thêm nhiều hơn những câu Kinh Thánh trong ngôn ngữ gốc.

Ngoại trừ vài bài đầu tiên, hầu hết các bài tập thực hành trong sách gồm có ba phần chính: Phần thứ nhất là
dịch từ tiếng Hê-bơ-rơ sang tiếng Việt và phân tích từ ngữ, đặc biệt là các loại động từ. Phần thứ hai dịch từ
tiếng Việt sang tiếng Hê-bơ-rơ. Đây là phần khó hơn, nên các câu hỏi đơn giản hơn. Mục đích của phần này là
giúp bạn nắm thật vững các nguyên tắc ngữ pháp, đồng thời nhớ rõ và chính xác phần từ vựng. Phần thứ ba
giúp bạn làm quen với việc đọc Kinh Thánh bằng tiếng Hê-bơ-rơ. Ngoài ra, hầu hết câu hỏi đầu tiên của các bài
tập đều đã được trả lời như một ví dụ mẫu để giúp bạn tiếp tục làm những câu còn lại. Cuối cùng, phần đáp án
phía sau sách để bạn tham khảo và kiểm tra bài làm của mình.

Để làm tốt các bài tập này, bạn phải đọc phần bài học lý thuyết tương ứng, học thuộc lòng phần từ vựng
trong mỗi bài học và áp dụng các nguyên tắc ngữ pháp trong các bài học đã học.

Nhiều giáo sư Cựu Ước nói rằng bí quyết để học tốt ngôn ngữ Kinh Thánh là chỉ cần kiên nhẫn và chăm chỉ
đều đặn học mỗi ngày một chút (trung bình mỗi ngày học ít nhất 30 phút). Bạn hãy thử kiên nhẫn và trung tín
thực hiện bí quyết này trong suốt một năm và xem thử thành quả mình đạt được như thế nào.

Khi làm các bài tập, bạn có thể nhận thấy mình sẽ rơi vào một trong các trường hợp sau:

• Nếu bạn thấy rất khó khăn khi làm các loại bài tập, nhưng khi bạn mở phần đáp án phía sau sách để đọc và
bạn có thể hiểu được, chứng tỏ bạn có tiềm năng tiến xa trong việc học ngôn ngữ này. Hãy kiên nhẫn và
tiếp tục chăm chỉ học mỗi ngày. Với khả năng này, bạn có thể đọc và hiểu các sách giải nghĩa Kinh Thánh
Cựu Ước phân tích chuyên sâu trên ngôn ngữ gốc.

• Bạn có thể làm tốt bài tập dịch từ tiếng Hê-bơ-rơ sang tiếng Việt, nhưng không thể làm bài tập dịch từ
tiếng Việt sang tiếng Hê-bơ-rơ. Dù vậy, bạn có thể đọc và hiểu rõ đáp án của bài tập, chứng tỏ bạn có khả
năng học giỏi ngôn ngữ này. Hầu hết các sinh viên học chuyên ngành Cựu Ước đạt trình độ này.

• Nếu bạn có thể làm tốt tất cả các loại bài tập, kể cả loại bài dịch từ tiếng Việt sang tiếng Hê-bơ-rơ, điều đó
cho thấy bạn có khả năng học xuất sắc ngôn ngữ này. Chỉ ít người không phải là người sử dụng tiếng Do-
thái như ngôn ngữ chính có thể dịch và viết ngược lại từ một ngôn ngữ khác sang tiếng Hê-bơ-rơ.
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Chúng tôi tin rằng Đức Chúa Trời sẽ rất vui lòng khi thấy bạn có quyết tâm và trung tín theo đuổi việc học
ngôn ngữ mà Ngài đã dùng để bày tỏ chính Ngài cho nhân loại. Nguyện Chúa ban phước để bạn thấy giá trị,
lợi ích, niềm vui và sự thích thú khi học ngôn ngữ này để đọc Kinh Thánh tiếng Hê-bơ-rơ.

Trần Nguyễn Hữu Thiên
Singapore, 2015
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Các Bài Tập





Bài 1: Hệ Thống Chữ Cái và Nguyên Âm

Bài Tập 1: Sau khi học thuộc lòng bảng chữ cái trong sách ngữ pháp, xem các chữ dưới đây và
thực hành phát âm từng chữ và nói tên gọi của chữ. Thực hành đọc từ bên phải sang bên trái.

ו י א מ נ ע שׂ ה ב צ ל כ ד ת ר ג ם ף ה שׁ ץ ח ק ט ס פ ח ט ז

Bài Tập 2: Tìm hình thức cuối từ của từ gốc bên trái.

(1) כ b a. ן
(2) מ b. ך
(3) נ c. ף
(4) פ d. ץ
(5) צ e. ם

Bài Tập 3: Hãy sửa cho đúng hình thức cuối.

(1) ץ הארצ
(2) חטאימ
(3) הלכ
(4) יתנ
(5) רדפ
(6) החשׁכ
(7) ועצ
(8) והעופ
(9) שׁמימ
(10) כנ

Bài Tập 4: Khoanh tròn các phụ âm sâu trong câu này.

ולא ילמדו עוד אישׁ את־רעהו ואישׁ את־אחיו לאמר דעו את־יהוה כי־כולם ידעו אותי למקטנם ועד־גדולם
נאם־יהוה כי אסלח לעונם ולחטאתם לא אזכר־עוד׃

Bài Tập 5: Tập phát âm những từ Hê-bơ-rơ sau đây:

אִיר אֵפִי אֵם אָנִינוּ אָלִי אָד אֵ אַ
ʾir ʾê-phi ʾêm ʾa-ni-nu ʾa-li ʾađ ʾê ʾa

בֹּר בַּר בָּל בַּז בַּד בְּ אֶשֵׁת אֶץ
bor bar bal baz bađ bư ʾe-sêth ʾets

בֵּל בֹּקֶר בֻּנִי בָּנִי בֵּן בַּת בְּרַם בָּרֹד
bêl bô-ker bu-ni ba-ni bên bath be-ram ba-rôđ

בֵּכֶר בְּכִי בָּמֹות בְּתוּל בָּתָה בְּלֹו בָּלָה בְּלִי
bê-ker bư-ki ba-môth be-thul ba-thah bư-lô ba-lah bư-li

גֹּב בְּמֹו בָּמָה בָּלָק גֵּב גַּב בְּכֹרָה בְּכֹר
gôv bư-mô ba-mah ba-lak gêv gav bư-kô-rah bư-kôr

גְּדִי גִּבָּר גְּבַר גִּבֵּן גְּבַל גֵּבִים גַּבַּי גַּד
gư-đi gi-bar gư-var gi-bên gư-val gê-bim ga-bay gađ

דִּבָּה דֹּבֶא דֹּב דָּאָה דָּא גְּדֹר גֹּדֶל גָּדִל
đi-bah đô-veʾ đôv đa-ʾah đaʾ gư-đôr gô-đel ga-đil

כֵּף כַּף דָּוִד דַּד דָּגָה דָּג דָּבָר דְּבִר
kêph kaph đa-viđ đađ đa-gah đag đa-var đư-vir

הֵגֶא הֵגַי הֶבֶל הֶאָח הָא הֵא כְּפֹור כֹּר
hê-geʾ hê-geʾ he-vel he-ʾach haʾ hêʾ kư-phôr kôr
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הֹשׁוּם הָשֻׁר הָשׁוּ הֹדּוּ הֵד הַגְרִי הָגָר הֶגֶה
hô-sum ha-sur ha-su hô-đu hêđ ha-gư-ri ha-gar he-geh

זָבָד זְאֵב זֶה וָלָד וָזָר וָו הָעַב הָטוּ
za-vađ zư-ʾêv zêh va-lađ va-zar vav ha-ʿav ha-thu

עוֹל עָלֶף מֵדָף מָעֹר זָר זוּלָה זַבַּי זְבוּב
ʿôl ʿa-lêph mê-đaph ma-ʿôr zar zu-lah za-bay zư-vuv

שָׂח רוֹדַק רֻדַל רָשׁוּ פּוּךְ פּוּט פֶּה עוּרוֹת
xach rô-đak ru-đal ra-su puk puth pêh ʿu-rôth

שָׁמֻרַי שָׂמוּר שָׂמַבוּ שָׂמַב שָׂחַרָר שָׂחַר
xa-mu-rai xa-mur xa-ma-vu xa-mav xa-cha-rar xa-char

Bài Tập 6: Đọc và phiên âm những từ Hê-bơ-rơ sau đây sang tiếng Việt:

Ví dụ: רַב = rav

ֹראשׁ רֹב רוּם קָלַל קָרַב קֹול קוּם קָהָל קָדַשׁ קָדוֹשׁ קָבַץ שֵׁם שֵׁשׁ שִׁשָּׁה שֵׁנִי שַׁבָּת רַק רָאָה רָבָה רָדַף רָעָב רָעָה רָשָׁע 
ֹצאן צֹנֶה צָפֹון צַדִּיק תֹּורָה תֹּועֵבָה תָּמִיד תִּשְׁעָה פֶּה פֶּן פַּר פָּנָה פָּתַח פְּרִי שָׁאַל שָׁאַר שָׁאוּל שָׁכַב שָׁכַח שָׁכַן צָבָא 

פָּקַד פָּנִים פַּרְעֹה פָּרָה סוּר סוּס סוּסָה סֹפֵר סָפַר סָבַב סָבִיב מִן מִי מְאֹד מְנַשֶּׁה מִדְבָּר מִנְחָה מִסְפָּר מִצְוָה מִשְׁכָּן לְ
ֹלא לֵב לֵוִי לָמָה לָבַשׁ לָכֵן לָכַד לָקַח לָשֹׁון לִפְנֵי כְּ כִּי כֵּן כַּף כְּלִי כְּמֹו כָּבֵד כָּלָה כָּנָף כָּפַר כֹּה כֹּל כּוּן יַד יָדַע יָטַב

יָכֹל יָם יָמִין יָסַף יָרַד יָשַׁב יְהוּדָה טֹוב טָמֵא חַי חָיָה חֵמָה חָזַק חָכָם חָכְמָה חָמֵשׁ

Bài Tập 7: Thực hành phát âm các tên dưới đây và đoán những tên đó là gì trong tiếng Việt. Các
tên này xuất hiện hơn 100 lần trong Cựu Ước.

(1) יִשְׂרָאֵל (2) דָּוִד
(3) משֶׁה (4) צִיֹּון
(5) שָׁאוּל (6) לֵוִי
(7) יַעֲקֹב (8) בָּבֶל
(9) אַבְרָהָם (10) יֹוסֵף
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Bài 2: Một Số Chi Tiết về Tiếng Hê-bơ-rơ

Bài Tập 1: Chia các từ này theo âm tiết và khoanh tròn âm tiết đóng.

(1) אָחֹות Ví dụ: חֹות - אָ (2) תִשְׁמָע

(3) כָּבֵד (4) הַצַּדִּיק

(5) מִשְׁפָּט (6) זָקֵן

(7) לָנֶצַח (8) שִׁוַּעְתִּי

(9) יֵצֵא (10) חָמָס

Bài Tập 2: Xác định loại sheva trong các từ này (câm hay hữu âm).

(1) בְּרֵאשִׁית Ví dụ: hữu thanh (2) וַיִּקְרָא

(3) לְהָאִיר (4) רְקִיעַ

(5) וַיַּרְא (6) בְּהֵמָה

Bài Tập 3: Xác định loại dagesh (yếu hay mạnh) trong các từ sau:

(1) דָּבָר Ví dụ: dagesh yếu (2) לָמָּה

(3) הַנָּבִֽיא (4) מִשְׁפָּט

(5) עַל־כֵּן (6) וַתַּעֲשֶׂה

Bài Tập 4: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:1–3:

הָאָרֶץ׃ וְאֵת הַשָּׁמַיִם אֵת בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹהִים (1)

מְרַחֶפֶת עַל־פְּנֵי הַמָּיִם׃ וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ וְחֹשֶׁךְ עַל־פְּנֵי תְהֹום וְרוּחַ אֱלֹהִים (2)

וַיְהִי־אֹור׃ אֹור יְהִי אֱלֹהִים ֹיּאמֶר וַ (3)
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Bài 3: Danh Từ và Mạo Từ

Bài Tập 1: Phân tích các danh từ sau theo giống, số, và tính xác định.

Danh từ Giống (đực/cái) Số (ít/nhiều/đôi) Mạo từ

(1) אֱלֹהִים đực
Nhiều

(theo hình thức)
Không có
(bất định)

(2) יָדַ֫יִם

(3) הָאָרֶץ

(4) אָבֹות

(5) בַּת

(6) הֶֽעָרִים

(7) הַנַ֫עַר

(8) אָחִים

(9) הָאֲנָשִׁים

(10) מַמְלָכָה

Bài Tập 2: Dịch các câu sau sang tiếng Việt và phân tích các danh từ. Thứ tự bình thường của câu
tiếng Hê-bơ-rơ là động từ + chủ ngữ + đối tượng (tân ngữ).

שָׁלַח הַמֶ֫לֶךְ סוּסִים (1)

Ví dụ: Vị vua đó/này đã gửi những con ngựa.

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

הַמֶ֫לֶךְ Xác định ít Đực

סוּסִים Bất định nhiều Đực
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שָׁמַע אֱלֹהִים הָעִיר (2)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

אֱלֹהִים

הָעִיר

שָׁמַע נַ֫עַר יְהוָה (3)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

נַ֫עַר

יְהוָה

שָׁלַח הָאָב הַבֵּן (4)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

הָאָב

הַבֵּן

שָׁמַע אָח הָאֵם (5)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

אָח

הָאֵם
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שָׁמַע עַם זָקֵן (6)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

עַם

זָקֵן

שָׁלַח דָּוִד הַבֵּן (7)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

דָּוִד

הַבֵּן

שָׁמַע משֶׁה יהוה (8)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

משֶׁה

יהוה

שָׁלַח מִצְרִי סוּסִים אֶל יִשְׂרָאֵל (9)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định)

Số
(ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

מִצְרִי

סוּסִים

יִשְׂרָאֵל
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שָׁמַע בֵּן אֵם (10)

Danh Từ Mạo từ
(xác định/bất định

Số
ít/nhiều/đôi)

Giống
(đực/cái)

בֵּן

אֵם

Bài Tập 3: Dịch các câu sau sang tiếng Hê-bơ-rơ:

(1) Cha gửi con gái đến mẹ.

Ví dụ: שָׁלַח הָאָב הַבַּת אֶל הָאֵם

(2) Một thanh niên nam lắng nghe một ông già.

(3) Y-sơ-ra-ên lắng nghe Môi-se.

(4) Người Ai-cập gửi một con ngựa đến Đa-vít.

(5) Một người đàn ông lắng nghe Đức Chúa Trời.

(6) Đức Gia-vê gửi vương quốc đến vua Đa-vít.

(7) Thằng con trai này lắng nghe đứa con gái đó.

(8) Đức Chúa Trời gửi Môi-se đến Y-sơ-ra-ên.

(9) Người anh trai kéo những con ngựa đến thành phố đó.

(10) Một cậu bé lắng nghe mẹ.

Bài Tập 4: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:4–5:

וּבֵין הַחֹשֶׁךְ׃ הָאֹור בֵּין אֱלֹהִים וַיַּבְדֵּל כִּי־טֹוב אֶת־הָאֹור אֱלֹהִים וַיַּרְא (4)

וַיִּקְרָא אֱלֹהִים ׀ לָאֹור יֹום וְלַחֹשֶׁךְ קָרָא לָיְלָה וַיְהִי־עֶרֶב וַיְהִי־בֹקֶר יֹום אֶחָד׃ (5)
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Bài 4: Những Thay Đổi Nguyên Âm trong Danh Từ

Bài Tập 1: Phân tích (giống, số) các danh từ và tính từ dưới đây:

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ

(1) יְשָׁרָה cái ít Bất định

(2) אֲרָצֹות

(3) נְעָרִים

(4) קְדוֹשֹׁות

(5) יָמִים

(6) הַחֲכָמִים

(7) רָשָׁע

(8) מִשְׁפָּטִים

(9) הַזְּקֵנִים

(10) הַמַּמְלָכֹות

Bài Tập 2: Thêm nguyên âm đúng dưới phụ âm của các từ ngừ dưới. Sử dụng các quy tắc trong
bài học này để xác định nguyên âm đúng.

(1) אמות Ví dụ: אִמֹּות (2) מלכים

(3) קדושׁה (4) רשׁעים

(5) ישׁרות

Bài Tập 3: Dịch sang tiếng Việt.

משֶׁה חָכָם (1)

Ví dụ: Môi-se khôn ngoan.

שָׁאוּל רָשָׁע (2)

כָּבֵד אֵל (3)
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סוּס טֹוב (4)

דָּוִד יָשָׁר (5)

שָׁלַח משֶׁה סוּס אֶל מִדְבָּר (6)

אֱלֹהִים קָדוֹשׁ (7)

שָׁמַע שָׁאוּל דָּבָר רָשָׁע (8)

שָׁלַח יִשְׂרָאֵל עֹלָה אֶל יהוה (9)

כָּבֵד הַמֶּלֶךְ דָּוִד (10)

Bài Tập 4: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Một dân khôn ngoan.

Ví dụ: עַם חָכָם

(2) Vị vua này thì tốt.

(3) Người cha này được kính trọng.

(4) Những dân tộc thánh khiết.

(5) Môi-se ngay thẳng.

(6) Danh Đức Gia-vê được kính trọng.

(7) Dân này lắng nghe những lời tốt.
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(8) Một bàn tay độc ác.

(9) Một con ngựa già.

(10) Một ngày tốt lành.

Bài Tập 5: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:6–8:

בֵּין מַיִם לָמָיִם׃ בְּתֹוךְ הַמָּיִם וִיהִי מַבְדִּיל יְהִי רָקִיעַ אֱלֹהִים ֹיּאמֶר וַ (6)

ֽוַיְהִי־כֵן׃ אֲשֶׁר מֵעַל לָרָקִיעַ לָרָקִיעַ וּבֵין הַמַּיִם בֵּין הַמַּיִם אֲשֶׁר מִתַּחַת וַיַּבְדֵּל אֶת־הָרָקִיעַ אֱלֹהִים וַיַּעַשׂ (7)

יֹום שֵׁנִי׃ וַיְהִי־בֹקֶר וַיְהִי־עֶרֶב שָׁמָיִם לָרָקִיעַ אֱלֹהִים וַיִּקְרָא (8)
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Bài 5: Đại Từ Nhân Xưng và Tính Từ

Bài Tập 1: Dịch các câu sau sang tiếng Việt. Phân tích danh từ và xác định chức năng của đại từ
nhân xưng (chủ ngữ hoặc hệ từ).

אַתָּה אָדָם (1)

Ví dụ: Anh là con người.

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng

אַתָּה đực ít 2 Chủ ngữ

אָדָם đực ít Bất định

שָׁאוּל־הוּא הַטֹּוב (2)

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng

שָׁאוּל

הוּא

הַטֹּוב

אַתְּ הָאָחֹות (3)

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng

אַתְּ

הָאָחֹות

23



אֲנַ֫חְנוּ אֲנָשִׁים (4)

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng

אֲנַ֫חְנוּ

אֲנָשִׁים

הוּא שָׁמַע אֱלֹהִים (5)

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng

הוּא

אֱלֹהִים

אַתֶּם אָבֹות (6)

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng

אַתֶּם

אָבֹות

אָנֹכִי־הוּא נַ֫עַר (7)

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng

אָנֹכִי

הוּא

נַ֫עַר
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הֵ֫מָּה אָחִים (8)

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng

הֵ֫מָּה

אָחִים

Bài Tập 2: Dịch các câu sau sang tiếng Việt. Phân tích danh từ và xác định chức năng của tính từ.
(Bạn sẽ thấy rằng một số tính từ có nguyên âm thay đổi. Bài 7 sẽ giải thích hiện tượng này.)

מַמְלָכָה גְּדֹולָה (1)

Ví dụ: Vương quốc vĩ đại

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

מַמְלָכָה cái ít Bất định

גְּדֹולָה cái ít Tính từ làm định ngữ

אֵם טֹובָה (2)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

אֵם

טֹובָה

רְשָׁעָה הַבַּת (3)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

רְשָׁעָה

הַבַּת
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קְדוֹשָׁה הָאָ֫רֶץ (4)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

קְדוֹשָׁה

הָאָ֫רֶץ

הַיָּשָׁר (5)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ

הַיָּשָׁר

חָכָם הַמֶּ֫לֶךְ (6)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

חָכָם

הַמֶּ֫לֶךְ

הַגְּדֹולֹות (7)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

הַגְּדֹולֹות

יַעֲקֹב זָקֵן (8)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ

יַעֲקֹב

זָקֵן
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אָמַר יהוה אֶל לֵוִי (9)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ

יהוה

לֵוִי

הָלַךְ יְהוּדִי אֶל הָעִיר (10)

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ

יְהוּדִי

הָעִיר

Bài Tập 3: Dịch các câu sau sang tiếng Hê-bơ-rơ (lưu ý: thứ tự bình thường của câu tiếng Hê-bơ-
rơ là động từ + chủ ngữ + đối tượng)

(1) Vua Sau-lơ được tôn trọng.

Ví dụ: כָּבֵד שָׁאוּל הַמֶּלֶךְ

(2) Gia-cốp định cư tại Ai-cập.

(3) Người gian ác nghe sự đoán phạt.

(4) Cha tặng ngôi nhà cho con trai.

(5) Môi-se ở tại thiên đàng.

(6) Đa-vít là vị vua tốt.

(7) Vua Sau-lơ bắt Đa-vít.

(8) Người ngay thẳng được tôn trọng.
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(9) Một người Giu-đa đi đến Giê-ru-sa-lem.

(10) Người Lê-vi đó nhận một của lễ thiêu.

Bài Tập 4: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:9–13:

ֹיּאמֶר אֱלֹהִים יִקָּווּ הַמַּיִם מִתַּחַת הַשָּׁמַיִם אֶל־מָקֹום אֶחָד וְתֵרָאֶה הַיַּבָּשָׁה וַיְהִי־כֵן׃ וַ (9)

וַיִּקְרָא אֱלֹהִים לַיַּבָּשָׁה אֶרֶץ וּלְמִקְוֵה הַמַּיִם קָרָא יַמִּים וַיַּרְא אֱלֹהִים כִּי־טֹוב׃ (10)

ֹיּאמֶר אֱלֹהִים תַּדְשֵׁא הָאָרֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מַזְרִיעַ זֶרַע עֵץ פְּרִי עֹשֶׂה פְּרִי לְמִינֹו אֲשֶׁר זַרְעֹו־בֹו עַל־הָאָרֶץ וַיְהִי־כֵן׃ וַ (11)

וַתֹּוצֵא הָאָרֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מַזְרִיעַ זֶרַע לְמִינֵהוּ וְעֵץ עֹשֶׂה־פְּרִי אֲשֶׁר זַרְעֹו־בֹו לְמִינֵהוּ וַיַּרְא אֱלֹהִים כִּי־טֹוב׃ (12)

יֹום שְׁלִישִׁי׃ וַיְהִי־בֹקֶר וַיְהִי־עֶרֶב (13)
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Bài 6: Giới Từ và Liên Từ “Vav”

Bài Tập 1: Dịch các cụm từ dưới và phân tích danh từ.

בַּיָּמִים (1)

Ví dụ: Trong những ngày đó

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

בַּיָּמִים Đực Nhiều xác định (ַה) בְּ

מִן־הָאִשָּׁה (2)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

הָאִשָּׁה

לִפְנֵי־יְהוָה (3)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

יְהוָה

עִם־הַרָשָׁע (4)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

הַרָשָׁע

תַּחַת־הַשָּׁמַ֫יִם (5)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

הַשָּׁמַ֫יִם
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כְּסוּסִים (6)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

כְּסוּסִים

לְאִישׁ (7)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

לְאִישׁ

אֶל־הָעִיר (8)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

הָעִיר

עַל־הָאָרֶץ (9)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

הָאָרֶץ

הַנַּעַר חָכָם מִמֶלֶךְ (10)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

הַנַּעַר

מִמֶלֶךְ
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Bài Tập 2: Dịch các cụm từ dưới và phân tích danh từ.

בָּנִים וּבָּנֹות (1)

Ví dụ: các con trai và các con gái

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ

בָּנִים Đực Nhiều Bất định

וּבָּנֹות Cái Nhiều Bất định וְ

הָאָבֹות וְהָאִמֹּות (2)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ

הָאָבֹות

וְהָאִמֹּות

הַשָּׁמַ֫יִם וְהָאָ֫רֶץ (3)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ

הַשָּׁמַ֫יִם

וְהָאָ֫רֶץ

נָשִׁים וַאֲנָשִׁים (4)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ

נָשִׁים

וַאֲנָשִׁים

עִיר וּמִדְבָּר (5)

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ

עִיר

וּמִדְבָּר
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Bài Tập 3: Dịch các câu sang tiếng Việt:

אֱלֹהִים גָּדֹול מִן־הָאָרֶץ (1)

Ví dụ: Đức Chúa Trời lớn hơn trái đất.

משֶׁה חָכָם מִמֶּלֶךְ (2)

שָׁכַן יְהוּדִי בִּירוּשָׁלַםִ (3)

הָלַךְ נַ֫עַר עַל־דֶּרֶךְ יָשָׁר (4)

מִצְרִי מִשְׁפָּט מֵאֱלֹהִים שָׁמַע (5)

שָׁלַח יהוה יִשְׂרָאֵל אֶל־מִדְבַּר (6)

מַמְלָכָה תַּ֫חַת הַשָּׁמָיִם (7)

בְּכֹּר גָּדֹול מִן־בָּנִים אֹו־בָּנֹות (8)

הַשָּׁמָיִם גָּדֹול מִן־הָאָרֶץ (9)

קָדוֹשׁ הָעָם לִפְנֵי יְהוָה (10)

Bài Tập 4: Dịch các câu sang tiếng Hê-bơ-rơ:

(1) Đa-vít tốt hơn Sau-lơ.

Ví dụ: דָּוִד טֹוב מִן־שָׁאוּל

(2) Bầu trời lớn hơn sa mạc.

(3) Y-sơ-ra-ên tìm kiếm vị vua tốt.

(4) Gia-cốp ngồi trong một căn nhà.
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(5) Sau-lơ và Đa-vít là những vị vua tại Y-sơ-ra-ên.

(6) Môi-se từ nhà của Lê-vi (Lưu ý: “nhà của” là .(בֵּית

(7) Người Ai-cập ở trong những thành phố.

(8) Của lễ thiêu là con đầu lòng.

(9) Bầu trời lớn hơn vương quốc.

(10) Ông ấy đi đến sa mạc.

Bài Tập 5: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:14–16:

וְשָׁנִים׃ וּלְמֹועֲדִים וּלְיָמִים וְהָיוּ לְאֹתֹת בֵּין הַיֹּום וּבֵין הַלָּיְלָה לְהַבְדִּיל הַשָּׁמַיִם בִּרְקִיעַ יְהִי מְאֹרֹת ֹיּאמֶר אֱלֹהִים וַ (14)

וְהָיוּ לִמְאֹורֹת בִּרְקִיעַ הַשָּׁמַיִם לְהָאִיר עַל־הָאָרֶץ וַיְהִי־כֵן׃ (15)

אֶת־הַמָּאֹור הַגָּדֹל לְמֶמְשֶׁלֶת הַיֹּום וְאֶת־הַמָּאֹור הַקָּטֹן לְמֶמְשֶׁלֶת הַלַּיְלָה הַגְּדֹלִים הַמְּאֹרֹת וַיַּעַשׂ אֱלֹהִים אֶת־שְׁנֵי (16)
וְאֵת הַכֹּוכָבִים׃
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Bài 7: Ôn Lại Đơn Vị 1

Bài Tập 1: Khoanh tròn các phụ âm sâu (Ê-sai 1:1).

ִלם בִּימֵי עֻזִּיָּהוּ יֹותָם אָחָז יְחִזְקִיָּהוּ מַלְכֵי יְהוּדָה׃ ָ חֲזֹון יְשַׁעְיָהוּ בֶן־אָמֹוץ אֲשֶׁר חָזָה עַל־יְהוּדָה וִירוּשָׁ

Bài Tập 2: Khoanh tròn các nguyên âm loại “a” (Ê-sai 1:2).

שִׁמְעוּ שָׁמַיִם וְהַאֲזִינִי אֶרֶץ כִּי יְהוָה דִּבֵּר בָּנִים גִּדַּלְתִּי וְרֹומַמְתִּי וְהֵם פָּשְׁעוּ בִי׃

Bài Tập 3: Khoanh tròn các nguyên âm loại “i” (Ê-sai 1:3).

ֹלא הִתְבֹּונָן׃ ֹלא יָדַע עַמִּי  יָדַע שֹׁור קֹנֵהוּ וַחֲמֹור אֵבוּס בְּעָלָיו יִשְׂרָאֵל 

Bài Tập 4: Khoanh tròn các nguyên âm ngắn (Ê-sai 1:4).

הֹוי גֹּוי חֹטֵא עַם כֶּבֶד עָֹון זֶרַע מְרֵעִים בָּנִים מַשְׁחִיתִים עָזְבוּ אֶת־יְהוָה נִאֲצוּ אֶת־קְדֹושׁ יִשְׂרָאֵל נָזֹרוּ אָחֹור׃

Bài Tập 5: Khoanh tròn các âm tiết đóng.

(1) עָֹון (2) אָחָז
(3) יִשְׂרָאֵל (4) שָׁמַיִם
(5) יָדַע

Bài Tập 6: Xác định loại sheva (hữu thanh hoặc câm) trong từng từ ngữ dưới.

(1) קְטֹרֶת (2) מִקְרָא

(3) חָדְשֵׁיכֶם (4) תַרְבּוּ

(5) תְפִלָּה

Bài Tập 7: Xác định loại dagesh (yếu hoặc mạnh) trong từng từ ngữ dưới.

(1) כִּי (2) מִשְׁפָּט

(3) הַדָּבָר (4) עַמִּים

(5) רַבִּים

Bài Tập 8: Xác định loại qamets.

(1) אֲנָשִׁים (2) כָּל־גֵּאֶה

(3) שָׁפֵל (4) חַרְבֹותָם

(5) חָכְמָה
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Bài Tập 9: Phân tích các danh từ dưới.

Danh từ Giống Số Mạo từ

(1) דְּבָרִים Đực Nhiều Bất định

(2) הַמַּמְלָכָה

(3) סוּסֹות

(4) הַיָּדַ֫יִם

(5) הָאָבֹות

(6) דְּרָכִים

(7) הָאֵל

(8) הַמִּדְבָּר

(9) אִמֹּות

(10) שֵׁם

Bài Tập 10: Xác định chức năng của tính từ.

(1) הַסּוּסָה
הַטֹּובָה

Ví dụ: Tính từ הַטֹּובָה có chức
năng định ngữ

(2) הַטֹּוב

(3) סוּס טֹוב (4) טֹובִים
הַסּוּסִים

(5) סוּסֹות טֹובֹות

Bài Tập 11: Dịch các câu dưới.

אֲנִי הַבֵּן הַטֹּוב (1)

Ví dụ: Tôi là một người con trai tốt.

אַתֶּם גְּדֹולִים מֵאֲנָשִׁים בָּעִיר (2)

הָלַךְ הָאִישׁ לְמִדבָּר (3)

אָמַר אֱלֹהִים אֶל־אַבְרָהָם וְאֶל־הַבֵּן (4)

ִלם ַ שָׁכַן דָּוִד בִּירוּשָׁ (5)
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Bài Tập 12: Thêm nguyên âm đúng vào bên dưới các liên từ vav (וו)

(1) וצֶ֫דֶךְ Ví dụ: וְצֶ֫דֶךְ (2) ואֲנִי

(3) ומֶלֶךְ (4) ורָשָׁע

(5) ובַּ֫יִת
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Bài 8: Giới Thiệu Động Từ và Qal Qatal

Bài Tập 1: Dịch các câu sau sang tiếng Việt và phân tích động từ theo mô hình, hình thức, ngôi,
giống, và số và cho biết căn tố.

ֹלא שָׁמַ֫עְתָּ דָּבָר (1)

Ví dụ: Anh đã không nghe một lời nói.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שָׁמַ֫עְתָּ Qal Qatal 2 đực ít שׁמע

שְׁמַרתֶּם אֶת־הַדֶּ֫רֶךְ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שְׁמַרתֶּם

טָמֵא בַּ֫יִת (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

טָמֵא

אָמַר דָּוִד דָּבָר (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אָמַר

לָקַ֫חְתָּ בֶּ֫גֶד (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

לָקַ֫חְתָּ
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ֹלא יָדְעוּ אֶת־יְהוָה (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יָדְעוּ

דָּרַשְׁתְּ אֶת־הָאִישׁ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

דָּרַשְׁתְּ

שָׁלְחוּ הַנְּבִיאִים נַ֫עַר (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שָׁלְחוּ

שָׁפַט אֱלֹהִים אֶת־הָאָ֫רֶץ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שָׁפַט

ֹלא יָדַ֫עְתִּי אֶת־הָאִשָׁה (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יָדַ֫עְתִּי
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בָּטַח דָּוִד יְהוָה אֱלֹהִים (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

בָּטַח

שָׁמַר אֱלֹהִים אֶת־הָעִיר (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שָׁמַר

בַּמִּדְבָּר הָלְכוּ הָעָם (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

הָלְכוּ

ֹלא יָֽשְׁבוּ הָעָם עַל־דֶּרֶךְ רָשָׁע“ אָמַר אֱלֹהִים1” (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אָמַר

יָֽשְׁבוּ

כָּֽבְדָה יַד הָאֱלֹהִים עַל־אֲנָשִׁים רְשָׁעִים (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

כָּֽבְדָה

1. Tiếng Hê-bơ-rơ trong Kinh Thánh không có dấu ngoặc chỉ câu nói trực tiếp, dấu này được thêm vào để giúp người
mới học tiếng Hê-bơ-rơ.
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Bài Tập 2: Dịch các câu sau sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Môi-se là một tiên tri trong Y-sơ-ra-ên.

Ví dụ: משֶׁה הוּא הַנָּבִיא בְיִשְׂרָאֵל

(2) A-rôn đã nói với dân chúng.

(3) Sau-lơ đã không tin cậy Đức Chúa Trời.

(4) Sau-lơ đã không bắt được Đa-vít.

(5) Gia-cốp đã tìm kiếm một linh hồn.

(6) Anh đã không ở trong sa mạc.

(7) Người Lê-vi đó đã lắng nghe vị vua này.

(8) Những con ngựa đã đi trên đường.

(9) Dân chúng đã ở trong xứ Ai-cập.

(10) Vị tiên tri đó không nhận của lễ thiêu.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:17–19:

וַיִּתֵּן אֹתָם אֱלֹהִים בִּרְקִיעַ הַשָּׁמָיִם לְהָאִיר עַל־הָאָרֶץ׃ (17)

וְלִמְשֹׁל בַּיֹּום וּבַלַּיְלָה וּלֲהַבְדִּיל בֵּין הָאֹור וּבֵין הַחֹשֶׁךְ וַיַּרְא אֱלֹהִים כִּי־טֹוב׃ (18)

וַיְהִי־עֶרֶב וַיְהִי־בֹקֶר יֹום רְבִיעִי׃ (19)
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Bài 9: Qal Yiqtol

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

יִשְׁלְחוּ הַאֲנָשִׁים בְּגָדִים אֶל־הַמֶּלֶךְ (1)

Ví dụ: Những người đàn ông đó sẽ gửi những quần áo cho vua đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִשְׁלְחוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều שׁלח

יִבְטְחוּ הַחֲכָמִים בַּיהוָה (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִבְטְחוּ

ֹלא־יִזְבְּחוּ אֶת־זְבָחִים לַיהוָה (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִזְבְּחוּ

אֶכְתֹּב עַל־הַמִּזְבֵּ֫חַ אֶת־הַדְּבָרִים (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אֶכְתֹּב

תִשְׁמְרוּ אֶת־הַמִּשְׁפָּטִים (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תִשְׁמְרוּ
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הַצַּדִּיקִים יִשְׁכְּנוּ בָאָרֶץ לְעֹולָם (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִשְׁכְּנוּ

ֹלא־יִדְרֹשׁ שָׁאוּל לַיהוָה בַּיָּמִים (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִדְרֹשׁ

וַאֲנִי אֶבְטַח־בֵאלֹהִים (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אֶבְטַח

אֶשְׁפֹּט אֶת־יִשְׂרָאֵל בַּיֹּום (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אֶשְׁפֹּט

תִּזְכֹּרְנָה אֶת־הַבְּרִית (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תִּזְכֹּרְנָה

ֹלא יִשְׁמַע יהוה אֶת־הָרְשָׁעִים (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִשְׁמַע
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יִזְבַּח פְּלִשְׁתִּי אֶת־סוּס (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִזְבַּח

אֶתֵּן אֶת־יַד אֶל־הַנַּעַר (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אֶתֵּן

יִקְּחוּ הַכֹּהֲנִים עֹלֹת בַּמִּזְבֵּחַ (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִקְּחוּ

ֹתּאמַר הָאִשָּׁה דְּבָרִים טֹובִים (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

ֹתּאמַר

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Đức Chúa Trời lớn hơn con người.

Ví dụ: אֱלֹהִים גָּדֹול מֵאָדָם

(2) Đức Gia-vê sẽ gìn giữ những người công bình.

(3) Thầy tế lễ sẽ dâng những của lễ trên bàn thờ.

(4) Đức Gia-vê sẽ viết những lời đó trong lòng.
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(5) Người gian ác sẽ không tin cậy Đức Gia-vê.

(6) Người Phi-li-tin sẽ không tìm kiếm Đức Gia-vê.

(7) Những người già sẽ không nhớ những tên riêng.

(8) Những cậu bé này sẽ không biết sa mạc đó.

(9) Con đầu lòng sẽ được kính trọng.

(10) Tấm lòng tốt sẽ được kính trọng.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:20–21:

֖ני רְקִ֥יעַ הַשָּׁמָֽיִם׃ ֵ ֣פף עַל־הָאָ֔רֶץ עַל־פְּ ֵ ֙ף יְעֹו ֑יּה וְעֹו ָ ֣נפֶשׁ חַ ֶ ֹיּ֣אמֶר אֱלֹהִ֔ים יִשְׁרְצ֣וּ הַמַּ֔יִם שֶׁ֖רֶץ  וַ (20)

֙ף ֹ֤עֹוף כָּנָ ֩ר שָׁרְצ֨וּ הַמַּ֜יִם לְמִֽינֵהֶ֗ם וְאֵ֨ת כָּל־ ֣יּה ׀ הָֽרֹמֶ֡שֶׂת אֲשֶׁ ָ ֣נפֶשׁ הַֽחַ ֶ ֣את כָּל־ ֵ וַיִּבְרָ֣א אֱלֹהִ֔ים אֶת־הַתַּנִּינִ֖ם הַגְּדֹלִ֑ים וְ (21)
֥יּ֥רְא אֱלֹהִ֖ים כִּי־טֹֽוב׃ ַ לְמִינֵ֔הוּ וַ
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Bài 10: Danh Từ Trong Trạng Thái Cấu Trúc

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới. Phân tích danh từ/tính từ.

אָנֹכִי אֱלֹהֵי אַבְרָהָם וֵאלֹהֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב (1)

Ví dụ: Ta là Đức Chúa Trời của Áp-ra-ham và Đức Chúa Trời của Y-sác và Đức Chúa Trời của Gia-cốp.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

אֱלֹהֵי đực nhiều X Xác định

אַבְרָהָם đực ít X Xác định

וֵאלֹהֵי đực nhiều X וְ Xác định

יִצְחָק Đực Ít X Xác định

יַעֲקֹב Đực Ít X Xác định

הָלַךְ אִישׁ מִמִּשְׁפַּחַת בֵּית־שָׁאוּל אֶל־הַמֶּלֶךְ (2)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

אִישׁ

מִמִּשְׁפַּחַת

בֵּית

שָׁאוּל

הַמֶּלֶךְ
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יָשְׁבוּ בְּתֹוךְ עַמֵי־הָאָרֶץ בְּנֵי־יִשְׂרָאֵל1 (3)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

בְּנֵי

יִשְׂרָאֵל

עַמֵי

הָאָרֶץ

ֹלא כָּל־יִשְׂרָאֵל יִשְׁמְרוּ אֶת־בְּרִית־הַטֹובָה (4)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

יִשְׂרָאֵל

בְּרִית

תִּשְׁמֹרנָה אֶת־הַבְּרִית אֲשֶׁר כָּרַת יְהוָה עִם־יִשְׂרָאֵל (5)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

הַבְּרִית

יְהוָה

יִשְׂרָאֵל

1. Khi nói đến cả dân tộc, tiếng Hê-bơ-rơ có thể nói “các con của ...” (בְּנֵי). Trường hợp đó chúng ta không dịch בְּנֵי sang
“các con của...” mà là “dân....” Ở đây בְּנֵי־יִשְׂרָאֵל được dịch sang “dân Y-sơ-ra-ên” (tiếng Anh: “the Israelites”).
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מִשְׁפְּטֵי־יְהוָה יְשָׁרִים (6)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

מִשְׁפְּטֵי

יְהוָה

בֵּית־פַּרְעֹה אָכַל לֶ֫חֶם (7)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

בֵּית

פַּרְעֹה

לֶ֫חֶם

יִשְׁפֹּט אֱלֹהֵי־יִשְׂרָאֵל אֶת־כָּל־הָעַמִים הַרְשָׁעִים (8)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

אֱלֹהֵי

יִשְׂרָאֵל

הָעַמִים

הַרְשָׁעִים

חַכְמֹות־הָאָרֶץ יָדְעוּ אֶת־יְהוָה (9)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

חַכְמֹות

הָאָרֶץ

יְהוָה
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כָּתַבְתִּי אֶת־כָּל־הַדְּבָרִים בַּסֵפֶר (10)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

הַדְּבָרִים

בַּסֵפֶר

מָלַךְ דָּוִד אֶת־בֵית־יִשְׂרָאֵל (11)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

דָּוִד

בֵית

יִשְׂרָאֵל

טָמֵא הַמַּיִם בַּמִּדְבָּר (12)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

הַמַּיִם

בַּמִּדְבָּר

ֹלא לָכַד פַּרְעֹה אֶת־מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן (13)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

פַּרְעֹה

מֹשֶׁה

וְאַהֲרֹן
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ֹלא יִזְבְּחוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֶת־זְבָחִים וְעֹלֹות בְּמִצְרַיִם (14)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

בְּנֵי

יִשְׂרָאֵל

זְבָחִים

וְעֹלֹות

בְּמִצְרַיִם

ֹלא כָּֽרְתוּ עַם יְרוּשָׁלַ֫םִ אֶת־בְּנֵי־מִצְרַיִם בְּרִית (15)

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố Xác định/bất

định

הָעָם

יְרוּשָׁלַ֫םִ

בְּנֵי

מִצְרַיִם

בְּרִית

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ các câu sau

(1) Môi-se và A-rôn là những thầy tế lễ trong Y-sơ-ra-ên.

Ví dụ: מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן כֹּהֲנִים בְיִשְׂרָאֵל

(2) Pha-ra-ôn đã trị vì tại Ai-cập.

(3) Sa-lô-môn là con trai của Đa-vít.

(4) Đa-vít công chính hơn Sa-lô-môn.
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(5) Một vị vua tốt sẽ tìm kiếm quyển sách của Đức Gia-vê .

(6) Đức Gia-vê đã giết tất cả con đầu lòng của người Ai-cập.

(7) Đức Gia-vê đã không giết những con đầu lòng của người Y-sơ-ra-ên.

(8) Bàn tay của Đức Chúa Trời đã bảo vệ Giu-đa.

(9) Tên của Môi-se vĩ đại hơn Pha-ra-ôn.

(10) Vua của Ai cập đã không tìm kiếm Đức Gia-vê.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:22–23:

֙ם בַּיַּמִּ֔ים וְהָעֹ֖וף יִ֥רֶב בָּאָֽרֶץ׃ ֙מּיִ ַ ֹ֤אוּ אֶת־הַ וַיְבָ֧רֶךְ אֹתָ֛ם אֱלֹהִ֖ים לֵאמֹ֑ר פְּר֣וּ וּרְב֗וּ וּמִלְ (22)

וַֽ֥יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ֥יְהִי־בֹ֖קֶר יֹ֥ום חֲמִישִֽׁי׃ (23)
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Bài 11: Hậu Tố Đại Từ với Danh Từ

Bài Tập 1: Dịch và phân tích các danh từ sau đây.

Danh Từ Hậu Tố
Giống Số Ngôi Giống Số Dịch

(1) שִׁמְךָ đực ít 2 đực ít tên của anh

(2) קָדְשָׁם

(3) סוּסָהּ

(4) לִבֹּותֵיהֶם

(5) בִּגְדֵּךְ

(6) אַחֶיךָ

(7) קֹולֹותֵינוּ

(8) סִפְרֶיהָ

(9) מַלְכֵּנוּ

(10) בֵּיתָהּ

(11) דְּרָכָיו

(12) שְׁנֹותַיִךְ

(13) עַמִּי

(14) מִשְׁפָּטֶיךָ

(15) דְּבָרֹו

(16) עֹלֹתֵיהֶם

(17) תֹּורָֽתְךָ

(18) עָרֵיכֶן

(19) נַפְשְׁךָ

(20) דְּבָרָיו
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Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Việt và phân tích động từ

עָבָרוּ עַמִּי בָּאָרֶץ (1)

Ví dụ: Dân tộc của tôi đã vượt qua vùng đất đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

עָבָרוּ Qal Qatal 3 Đực/cái nhiều עבר

יַעַמְדוּ הַלְוִיִּם לפְנֵי אַהֲרֹן וְלִפְנֵי בָנָיו (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יַעַמְדוּ

פָּקַד יהוה אֶת־אַרְצֹו (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

פָּקַד

שָׁכַבְתִּי עִם־אֲבֹתַ֔י בְּאָהֳלֹו (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שָֽׁכַבְתִּי

שָׁמַר הַמֶּלֶךְ דָּוִד תֹּורַת יְהוָה (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שׁמר
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ֹלא דָרַשׁ שְׁלֹמֹה אֶת־יְהוָה וְקֹולֹו (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

דָרַשׁ

יִשְׁפֹּט יְהוָה אֱלֹהִים בְּקָדְשֹׁו (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

דָרַשׁ

ֹלא בָטְחוּ בְנֵי־בָבֶל בַּיהוָה וּבְתֹורָתֹו (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

בָטְחוּ

שָׁמַר יְהוָה אֶת־חֵי בְּכֹורֵי בּנֵי־יִשְׂרָאֵל (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שָׁמַר

ֹלא פָקָדוּ עַם הָאֱלֹהִים אֶת־כּהֲנֵיהֶם וּנְבִיאֵיהֶם (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

פָקָדוּ

Bài Tập 3: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Đức Chúa Trời đã gửi những tiên tri của Ngài đến dân Y-sơ-ra-ên.

Ví dụ: שָׁלַח אֱלֹהִים נְבִיאָיו לְיִשְׂרָאֵל

(2) Dân Phi-li-tin đã không biết luật pháp của Đức Gia-vê.
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(3) Lời của Đức Gia-vê và luật pháp của Ngài đã được kính trọng tại nhà của Đức Gia-vê.

(4) Cậu bé đó sẽ lắng nghe cha của cậu.

(5) Những người Giu-đa sẽ ăn bánh trong nhà của họ.

(6) Đức Gia-vê sẽ ban tặng bánh mì cho dân của Ngài.

(7) Dân Y-sơ-ra-ên đã ở trong vùng đất của họ.

(8) Đa-vít đã viết một quyển sách cho các con trai của ông.

(9) Sa-lô-môn đã không đi con đường của cha ông ấy.

(10) Tôi đã nhớ Đức Chúa Trời của tôi.

Bài Tập 4: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:24–25:

֑נהּ וַֽ֥יְהִי־כֵֽן׃ ָ ֙ה לְמִינָ֔הּ בְּהֵמָ֥ה וָרֶ֛מֶשׂ וְחַֽיְתֹו־אֶ֖רֶץ לְמִי ֹ֤נפֶשׁ חַיָּ ֶ ֹיּ֣אמֶר אֱלֹהִ֗ים תֹּוצֵ֨א הָאָ֜רֶץ  וַ (24)

֥יּ֥רְא אֱלֹהִ֖ים כִּי־טֹֽוב׃ ַ ֑נהוּ וַ ֵ ֙ה לְמִינָ֔הּ וְאֵ֛ת כָּל־רֶ֥מֶשׂ הָֽאֲדָמָ֖ה לְמִי ֩ם אֶת־חַיַּ֨ת הָאָ֜רֶץ לְמִינָ֗הּ וְאֶת־הַבְּהֵמָ ֣יּעַשׂ אֱלֹהִי ַ וַ (25)
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Bài 12: Hậu Tố Đại Từ với Một Số Loại Từ

Bài Tập 1: Dịch các cụm từ dưới và phân tích hậu tố.

Loại Từ Ngôi Giống Số Dịch

(1) עֲלֵיכֶם Giới từ 2 đực nhiều
trên các anh/
chống lại các

anh

(2) אֵלַיִךְ

(3) תַּחְתֶּיהָ

(4) בְּךָ

(5) כֻּלֹּו

(6) בָּכֶם

(7) כֻּלָּנוּ

(8) בְּתֹוכִי

(9) כָּהֵן

(10) בְּתֹוכֵנוּ

(11) אֹותִי

(12) לֹו

(13) אֹותָם

(14) לָךְ

(15) כָּמֹוךָ

(16) לְפָנַי

(17) עִמָּהֶם

(18) לִפְנֵיהֶם

(19) עִמָּהּ

(20) עָלֶיךָ
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Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Việt.

גָאַלְתִּי אֶתְכֶם בְּיָדִי (1)

Ví dụ: Ta/tôi đã cứu chuộc các ngươi bởi bàn tay của ta/tôi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

גָאַלְתִּי Qal Qatal 1 Đực/cái ít גאל

נָפְלוּ לִפְנֵיכֶם בַּמִּדְבָּר (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נָפְלוּ

יַעַבְדוּ בְּנֵי־יִשְׂרָאֵל אֶת־יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יַעַבְדוּ

אֱלֹהִים עִמְּךָ בְּכֹל אֲשֶׁר־אַתָּה תַּעֲשֶׂה (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תַּעֲשֶׂה

יֵשְׁבוּ עִם־רְשָׁעִים לְפָנֶיךָ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יֵשְׁבוּ
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זָכַרְתִּי אֶת־בְּרִיתִי עִמָּךְ עֹולָם (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

זָכַרְתִּי

עָשׂוּ אֲנָשִׁים לִפְנֵיכֶם אֶת־הַדָּבָר הָרָשָׁע (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

עָשׂוּ

ֲזהַב הָאָרֶץ הַהִוא טֹוב (8)

ֲזהַב לָֽקְחוּ מִבֵּית אֲדֹנֶיךָ אֶת־כֶּסֶף וּ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

לָֽקְחוּ

נָתַתִּי לְךָ את־הַתֹּורָה וְהַמִּצְוָה אֲשֶׁר כָּתַבְתִּי בִּלְבָבֶךָ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נָתַתִּי

כָּתַבְתִּי

Bài Tập 3: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Đức Chúa Trời sẽ cứu chuộc dân Y-sơ-ra-ên.

Ví dụ: יִגְאַל אֱלֹהִים אֶת־בְנֵי־יִשְׂרָאֵל

(2) A-rôn là tiếng nói của Môi-se.

(3) Những đầy tớ sẽ phục vụ ông chủ của họ.

12. Hậu Tố Đại Từ với Một Số Loại Từ | 59



(4) Người gian ác đã không làm điều tốt.

(5) Nơi đó không sạch.

(6) Anh ấy ngã từ con ngựa.

(7) Chị ấy đã làm điều tốt.

(8) Sa-lô-môn đã ngã trong tay của những người phụ nữ.

(9) Giô-suê đã phục vụ Môi-se.

(10) Một vị vua sẽ trị vì trong năm đó.

Bài Tập 4: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:26–28:

֙ה וּבְכָל־הָאָ֔רֶץ ֩וּ בִדְגַ֨ת הַיָּ֜ם וּבְעֹ֣וף הַשָּׁמַ֗יִם וּבַבְּהֵמָ ֹיּ֣אמֶר אֱלֹהִ֔ים נַֽעֲשֶׂ֥ה אָדָ֛ם בְּצַלְמֵ֖נוּ כִּדְמוּתֵ֑נוּ וְיִרְדּ וַ (26)
וּבְכָל־הָרֶ֖מֶשׂ הָֽרֹמֵ֥שׂ עַל־הָאָֽרֶץ׃

֙ם בְּצַלְמֹ֔ו בְּצֶ֥לֶם אֱלֹהִ֖ים בָּרָ֣א אֹתֹ֑ו זָכָ֥ר וּנְקֵבָ֖ה בָּרָ֥א אֹתָֽם׃ ֹ֤הים ׀ אֶת־הָֽאָדָ ִ וַיִּבְרָ֨א אֱלֹ (27)

֙ם וּבְעֹ֣וף הַשָּׁמַ֔יִם ֹ֤גת הַיָּ ַ ֑שׁהָ וּרְד֞וּ בִּדְ ֻ ֹיּ֨אמֶר לָהֶ֜ם אֱלֹהִ֗ים פְּר֥וּ וּרְב֛וּ וּמִלְא֥וּ אֶת־הָאָ֖רֶץ וְכִבְ וַ ֮ם אֱלֹהִים֒ ֣ברֶךְ אֹתָ ָ וַיְ (28)
֖יּה הָֽרֹמֶ֥שֶׂת עַל־הָאָֽרֶץ׃ ָ וּבְכָל־חַ
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Bài 13: Đại Từ Còn Lại và He Chỉ Hướng

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ. Xác định chức năng của đại từ chỉ xuất và đại
từ liên hệ.

אַבְרָהָם אֲשֶׁר בָּטַח בַּיהוָה עָשָׂה אֶת־הַמִּזְבֵּחַ הַזֶה (1)

Ví dụ: Áp-ra-ham người mà (chức năng làm chủ ngữ) đã tin cậy Đức Gia-vê, đã làm cái bàn thờ này (định
ngữ).

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

בָּטַח Qal Qatal 3 Đực ít בטח

עָשָׂה Qal Qatal 3 Đực ít עשׂה

ֹזאת בַּבֹּקֶר וְבָּעֶרֶב תִּקְרְאוּ אֶת־הַתֹורָה הַ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תִּקְרְאוּ

בָּעֵת הַהִיא יִשְׂרָאֵל עָשָׂה אֶת־הַרָע בְּעֵינֵי יְהוָה (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

עָשָׂה

זֶה הַכֹּהֵן אֲשֶׁר עָבַדְתִּי (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

עָבַדְתִּי

ֹזּאת הַשָּׁמַיְמָה לַיְלָה וְיֹום קָרְאָה הָאִשָׁה הַ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

קָרְאָה

61



ֹזּאת לְמַעַן תִּשׁמְרוּ נָתַן אֱלֹהִים אֶת־הַתֹּורָה הַ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נָתַן

תִּשׁמְרוּ

ִלם ַ שָׁלֵם שְׁלֹמֹה אֶת־בֵּית יְהוָה אֲשֶׁר בִּירוּשָׁ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שָׁלֵם

יִפְקֹד אֱלֹהִים אֶת־הַנָבִיא הַרָע הַהוּא (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִפְקֹד

עֲבַרְתֶם הָעִירָה הַהִיא (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

עֲבַרְתֶם

אֵלֶּה הַחֳדָשִׁים אֲשֶׁר זָכַרְנוּ אֶת־קָדְשֶׁךָ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

זָכַרְנוּ
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שְׁלַחְתֶּם אֶת־בְּנֹת הָאֵלֶּה אֶל־בָּבֶל (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שְׁלַחְתֶּם

ֹלא־יָדַע מֹשֶׁה אֲשֶׁר עָשׂוּ עַמָּיו (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יָדַע

עָשׂוּ

קָרָא אַהֲרֹן אֲשֶׁר אֶל־מֹשֶׁה בַּמִּדְבָּר (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

קָרָא

ֹלא תֵלֵךְ מִצְרָיְמָה אֲשֶׁר עָֽבְדוּ הָעָם אֶת־אֱלֹהִים אֲחֵרִים (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תֵלֵךְ

עָֽבְדוּ

תֵּשֵׁבוּ בָּאָרֶץ אֲשֶׁר אֹמַר אֵלֶיךָ (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תֵּשֵׁבוּ

אֹמַר
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Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Anh ấy đã làm nhiều điều ác.

Ví dụ: עָשָׂה אֶת־רְשָׁעִים רַבִּים

(2) Họ sẽ đọc sách đó vào buổi sáng.

(3) Thời gian là vàng và bạc.

(4) Những người Lê-vi sẽ đi đến Jerusalem.

(5) Điều ác sẽ không xảy ra trong vương quốc đó.

(6) Thầy tế lễ sẽ đứng trước bàn thờ.

(7) Những người Ai-cập đã đưa vàng cho dân Y-sơ-ra-ên.

(8) Dân sự của Đức Chúa Trời đã mang tất cả các quần áo của họ ra khỏi Ai-cập.

(9) Điều ác đã diễn ra vào ban đêm.

(10) Ta/tôi đã ban cho ngươi luật pháp và điều răn mà ta đã viết trong lòng ngươi.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Sáng Thế Ký 1:29–31:

֛עץ אֲשֶׁר־בֹּ֥ו פְרִי־עֵ֖ץ ֵ ֣ני כָל־הָאָ֔רֶץ וְאֶת־כָּל־הָ ֵ ֙ר עַל־פְּ ֣עשֶׂב ׀ זֹרֵ֣עַ זֶ֗רַע אֲשֶׁ ֵ ֩ה נָתַ֨תִּי לָכֶ֜ם אֶת־כָּל־ ֹיּ֣אמֶר אֱלֹהִ֗ים הִנֵּ וַ (29)
֖יה לְאָכְלָֽה׃ ֶ ֑ז֑רַע לָכֶ֥ם יִֽהְ ָ זֹרֵ֣עַ 

֑לה ָ ֥י֥רֶק עֵ֖שֶׂב לְאָכְ ֶ ֣נפֶשׁ חַיָּ֔ה אֶת־כָּל־ ֶ ֹ֙ו  ֣משׂ עַל־הָאָ֗רֶץ אֲשֶׁר־בּ ֵ ֣יּת הָ֠אָרֶץ וּלְכָל־עֹ֨וף הַשָּׁמַ֜יִם וּלְכֹ֣ל ׀ רֹו ַ וּֽלְכָל־חַ (30)
וַֽ֥יְהִי־כֵֽן׃

֣שׁר עָשָׂ֔ה וְהִנֵּה־טֹ֖וב מְאֹ֑דֽ וַיְהִי־עֶ֥רֶבֽ וַיְהִי־בֹ֖קֶר יֹ֥ום הַשִּׁשִּֽׁי׃ ֶ ֙ם אֶת־כָּל־אֲ ֹ֤יּ֑רְא אֱלֹהִי ַ וַ (31)
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Bài 14: Ôn Lại Đơn Vị 2

Bài Tập 1: Phân tích các động từ dưới.

Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc)

(1) עָֽמְדָה Qal Qatal 3 Cái Ít עמד

(2) אֶכְרֹת

(3) תִּשְׁמֹר

(4) גָּאָֽלְתָּ

(5) יֹשְׁפְּטוּ

(6) בָּטָֽחְנוּ

(7) יִפְקֹד

(8) שְׁכַבְתֶּם

(9) קָרָאתָ

(10) תִּזְכֹּרְנָה

Bài Tập 2: Dịch các cụm từ dưới. Phân tích mỗi danh từ trong trạng thái cấu trúc.

Cụm từ Dịch Giống Số Bất định/Xác
định Hậu Tố

(1) אָהֳלֵי־יִשְׂרָאֵל các trại của Y-sơ-
ra-ên

giống đực số nhiều xác định

(2) כַּסְפָּם

(3) מֵי־מִצְרַ֫יִם

(4) בֵּיתְךָ

(5) יָדֹו

(6) קֹולָן

(7) עֲבֹדַת־יַעֲקֹב

(8) אֲבֹותַי
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Cụm từ Dịch Giống Số Bất định/Xác
định Hậu Tố

(9) עַבְדֵיהֵֶם

(10) תֹּורַת־יְהוָה

Bài Tập 3: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

הָֽלְכָה הָאִשָׁה אֲשֶׁר שָֽׁכְנָה בְּבָּבֶל יְרוּשָׁלַיְמָה (1)

Ví dụ: Người phụ nữ mà đã ở tại Ba-by-lôn đã đi bộ đến Jerusalem.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

הָֽלְכָה Qal Qatal 3 Cái Ít הלךְ

שָֽׁכְנָה Qal Qatal 3 Cái Ít שׁכן

ֹלא לָקַחְתְ אֹתָם לְמַלְכֵי־הָאָרֶץ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

לָקַחְתְ

אָכַל יְהוֹשׁוּעַ אֶת־כָּל־הַלֶּחֶם אֲשֶׁר הַאִישׁ נָתַן לֹו (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אָכַל

נָתַן

יָשַׁבְתָּ בְּתֹוךְ־אָחֵיךָ (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יָשַׁבְתָּ
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אֵלֶּה הַנְּבִיאִים אֲשֶׁר יִכְתְּבוּ אֶת־הַסְּפָרִים (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִכְתְּבוּ

תַּעֲבֹדוּ אֶת־יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם לְעֹולָם (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תַּעֲבֹדוּ

טָמְאוּ כֻּלָּם (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

טָמְאוּ

נִדְרֹשׁ אֶת־הַמִּצְרִים אֶל־אַרְצֹתָם (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נִדְרֹשׁ

יִכְּבַד הַמֶּלֶךְ הַזֶּה עֲלֵיהֶם (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִכְּבַד
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נְפַלְתֶם לִפְנֵי הַמִּצְרִים הַהֵם (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נְפַלְתֶם

לָקַח הַלֵּוִי אֶת־עֹלֹת טֹבֹות (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

לָקַח

נָֽתְנָה אֶת־זָהָב לְאִישׁ (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נָֽתְנָה

כְּתַבְתָּם אֶת־דְּבָרִים בְּסֵפֶר (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

כְּתַבְתָּם

טָֽמְאוּ הַיָּדַיִם (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

טָֽמְאוּ
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שָׁכַנְתָּ בַּמַּמְלָכָה (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שָׁכַנְתָּ
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Bài 15: Qal Vô Định

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới, phân tích các động từ và xác định chức năng của loại động từ vô
định.

שָׁלַחְתִּי אֹותֹו לִקְבֹור אֶת־הַעֶבֶד (1)

Ví dụ: Tôi đã gửi (sai phái) anh ấy để chôn người đầy tớ đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

שָׁלַחְתִּי Qal Qatal 1 Đực/cái Ít שׁלח

לִקְבֹור Qal
Vô định
cấu trúc

קבר לְ Chỉ mục
đích

ֹלא נָגַשׁ נָגֹושׁ הָאִישׁ אֶל־הַמִּזְבֵּחַ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

נָגַשׁ

נָגֹושׁ

תִּזְכְרוּ זָכֹור מִצְוַת יְהוָה (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

תִּזְכְרוּ

זָכֹור

יָשְׁבוּ בַּאֲכֹל אֶת־הַלֶּחֶם (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

יָשְׁבוּ

בַּאֲכֹל
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ֹלא יָכֹל לִמְלֹךְ אֶת־מַמְלָכַתֹו הַמֶּלֶךְ  (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

יָכֹל

לִמְלֹךְ

אֲנִי בָּטַחְתִּי בָּטֹוחַ בֵּאלֹהַי אֲשֶׁר עָשָׂה אֶת־הַשָּׁמַיִם וְאֶת־הָאָרֶץ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

בָּטַחְתִּי

בָּטֹוחַ

עָשָׂה

ֹזּאת יִשְׁפֹּט שָׁפֹוט אֱלֹהֵינוּ אֶת־הָעִיר הָֽרְשָׁעָה הַ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

יִשְׁפֹּט

שָׁפֹוט

אַחִי־בַּעַלָהּ יָכֹל לִגְאֹול אֹותָהּ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

יָכֹל

לִגְאֹול
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פַּרְעֹה בָּנָה עִיר לִשְׁכֹּן בָּהּ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

בָּנָה

לִשְׁכֹּן

הָֽלְכָה נְבִיאָה לִדְרֹושׁ אֶת־יְהוָה (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הָֽלְכָה

לִדְרֹושׁ

גָלָה גָּלֹה יְהוּדָה בַגֹּויִם (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

גָלָה

גָּלֹה

אֶֽעֱלֶה לִקְבֹּר אֶת־אָבִי בַמִּדְבָּר (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

אֶֽעֱלֶה

לִקְבֹּר
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בִּשְׁכֹּן בָּאָרֶץ תִּתְּנוּ לַלְוִיִּם אֶת־מִגְרְשֵׁי הֶעָרִים (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

בִּשְׁכֹּן

תִּתְּנוּ

שָׁלַח מֹשֶׁה אֹתָם מִן־הַמָּקֹום לִרְאֹות אֶת־הָאָרֶץ הַטֹּובָה (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

שָׁלַח

לִרְאֹות

נָתַן אֱלֹהִים לִי אֶת־לֶחֶם לֶאֱכֹל (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

נָתַן

לֶאֱכֹל

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Y-sơ-ra-ên chắc sẽ đi làm phu tù khỏi đất của nó

Ví dụ: יִשְׂרָאֵל גָּלֹה יִגְלֶה מֵאַרְצֹו

(2) Dân Y-sơ-ra-ên đã không thể đến gần Đức Chúa Trời.

(3) Đức Chúa Trời đã kêu gọi Áp-ram để lập giao ước với ông.

(4) Dân Y-sơ-ra-ên đã không thể giết tất cả những người gian ác của xứ đó.

(5) Mỗi năm dân của Đức Gia-vê đi lên Jerusalem để dâng của lễ thiêu trên bàn thờ.
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(6) Áp-ra-ham đã thật sự bắt lấy Y-sác để dâng làm của lễ.

(7) Dân Phi-li-tin đã không thật sự tìm kiếm Đức Gia-vê.

(8) Các tiên tri của Đức Gia-vê sẽ chắc chắn nói điều mà sẽ xảy ra.

(9) Thầy tế lễ mà không tinh sạch đã không thể dâng của lễ.

(10) Đức Gia-vê sẽ ban vương quốc đời đời cho người mà đã thật sự tin cậy Đức Gia-vê.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Thi Thiên 97:1–2:

֝ישְׂמְח֗וּ אִיִּ֥ים רַבִּֽים׃ ִ ֑ארֶץ  ָ ֣גל הָ ֵ ֭מלָךְ תָּ ָ ֣וה  ָ יְה (1)

֝וּמִשְׁפָּ֗ט מְכֹ֣ון כִּסְאֹֽו׃ ֑ביו צֶ֥דֶק  ָ ֣פל סְבִי ֶ ֣נ֑ן וַעֲרָ ָ עָ (2)
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Bài 16: Qal Phân Từ Chủ Động

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới. Phân tích các phân từ và xác định cách sử dụng.

הַנְּבִיאִים יֹדְעִים אֶת־תֹורַת־אֱלֹהִים (1)

Ví dụ: Những người tiên tri này biết luật pháp của Chúa.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

יֹדְעִים Qal
Phân từ

chủ động
Đực Nhiều ידע làm vị

ngữ

הָאִשָּׁה הַיּשֶׁבֶת בַּבַּיִת הַהוּא חֲכָמָה (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַיּשֶׁבֶת

הַכֹּהֵן כֹּתֵב אֶת־סֵפֶר־הַמֶּלֶךְ (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

כֹּתֵב

זֶה הַגֹּאֵל־יִשְׂרָאֵל (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַגֹּאֵל

אֲחֵי־יֹוסֵף לֹקְחִים אֶת־יָדָיו וְאֶת־רַגְלָיו (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

לֹקְחִים
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נָשָׂא עֵינָיו וְרָאָה אֶת־הַהֹלְכֹות אֶל־הָעִיר (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

נָשָׂא

הַהֹלְכֹות

הָנָשִׁים הָעֹמְדֹות לִפְנֵי בֵּית־הַמֶּלֶךְ תִּקְרֶאנָה אֶל־הַשֹׁמֵר (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הָעֹמְדֹות

הַשֹׁמֵר

תִּשְׁכָן הָאִשָּׁה הָאֹמֶרֶת לֹו בְּעִירֹו (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הָאֹמֶרֶת

עֹבְדֵי־הַמֶּלֶךְ יִשְׁמָעוּ לְקֹול־הַמֶּלֶךְ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

עֹבְדֵי

הַמֹּואָבִים נֹפְלִים לִפְנֵיכֶם (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

נֹפְלִים
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ֹלא יָדְעוּ אָבִיו הַקֹּבְרִים אֶת־יֹוסֵף  (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַקֹּבְרִים

הַשֹׁמֵר אֶת־דִּבְרֵי־יְהוָה יָכֹל לִזְבֹחַ עַל־הַמִּזְבֵּחַ (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַשֹׁמֵר

הָאַף יְהוָה אֶל־הָעָם הַזֶּה גָדֹול (13)

ֹלא שָׁמֵעוּ אָזְנְכֶם אֵלָי את־כָּל־עֲבָדַי וְ שָׁלַחְתִּי אֲלֵיכֶם (14)

הָאֲנָשִׁים הַשֹּׁמְרִים אֵת כָּל־דִּבְרֵי יְהוָה בְּפִיהֶם וּבְכָל־לְבָבָם וּבְכָל־נַפְשָׁם חֲכָמִים (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַשֹּׁמְרִים

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Bàn chân của người tin cậy Đức Gia-vê thì tốt.

Ví dụ: רֶגֶל הַבֹּטֵחַ בַּיהוָה הִוא טֹובָה

(2) Cánh của Đức Chúa Trời sẽ bảo vệ dân Y-sơ-ra-ên.

(3) Tai của Đức Gia-vê đã lắng nghe dân của Ngài.

(4) Đức Gia-vê là Đấng bảo vệ dân của Ngài.

(5) Đức Gia-vê đã viết mọi lời nói của người tin cậy Đức Gia-vê trong một quyển sách.
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(6) Đa-vít người mà Đức Gia-vê đã nhấc lên như một vị vua trong Y-sơ-ra-ên là người công bình.

(7) Sau-lơ người mà tìm kiếm Đa-vít để giết là người gian ác.

(8) Vị vua mà đã lấy vàng và bạc và đồng trong nhà của Đức Gia-vê đã đi làm phu tù.

(9) Miệng của người ngay thẳng nói điều tốt.

(10) Mắt của Đức Gia-vê nhìn khắp đất để tìm kiếm những người tin cậy Đức Gia-vê.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Thi Thiên 97:3–4:

֑לךְ וּתְלַהֵ֖ט סָבִ֣יב צָרָֽיו׃ ֵ ֣ניו תֵּ ָ אֵ֭שׁ לְפָ (3)

֣חל הָאָֽרֶץ׃ ֵ ֑בל רָאֲתָ֖ה וַתָּ ֵ הֵאִ֣ירוּ בְרָקָ֣יו תֵּ (4)
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Bài 17: Qal Ý Nguyện

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích từng động từ ý nguyện.

ֹנאמְרָה יְהוָה מָלָֽךְ (1)

Ví dụ: Chúng ta hãy nói, “Đức Gia-vê cai trị”.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

ֹנאמְרָה Qal
Mệnh lệnh

(cohortative)
1

Chung (Đực/
cái)

Nhiều אמר

עִמְדִי בְּתֹוךְ הָעִיר (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

עִמְדִי

אֶשְׁפְּטָה אֶת־הָאָרֶץ לְמַעַן שְׁמִי (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אֶשְׁפְּטָה

שִׁמְרוּ דִּבְרֵי יְהוָה (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שִׁמְרוּ

נִזְכְּרָה יְהוָה אֱלֹהֵינוּ וְקָדְשֹׁו (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נִזְכְּרָה
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יִשְׁכְנוּ בְּאֶרֶץ טֹוב לְעֹולָם (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִשְׁכְנוּ

עִבְדוּ אֶת־יְהוָה קְרָא בְּשְׁמֹו (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

עִבְדוּ

קְרָא

יִזְבַּח הָעַם בַּיֹום הַהוּא כַּתֹּורָה (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

יִזְבַּח

נְשָׂא עֵינֵיךָ לִירוּשָׁלַםִ עִיר־הַמֶּלֶךְ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נְשָׂא

אַל תִּשְׁכָּחוּ אֶת־תֹורַת יְהוָה (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תִּשְׁכָּחוּ
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מָלְכָה עָלֵינוּ (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

מָלְכָה

נִבְנֶה־לָּנוּ עִיר (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

נִבְנֶה

שְׁבוּ נָא בָזֶה הַלָּיְלָה (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

שְׁבוּ

כְּתֹב עַל־מַטֵּה לֵוִי אֶת־שֵׁם אַהֲרֹן (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

כְּתֹב

אֶשְׁלַח אֵלֶיךָ אִישׁ מֵאֶרֶץ בִּנְיָמִן (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

אֶשְׁלַח

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) (Ngươi) hãy bắt lấy đứa con trai của ngươi

Ví dụ: קַח אֶת־בִּנְךָ

(2) (Các ngươi) hãy tìm kiếm Đức Gia-vê.
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(3) (Ngươi) hãy tin cậy Đức Gia-vê.

(4) Chúng ta hãy lập giao ước với ngươi.

(5) (Ngươi) hãy ăn bánh.

(6) Hãy để tôi đi ngang qua vùng đất của anh.

(7) (Các ngươi) hãy đứng trên những con đường.

(8) (Các ngươi) hãy chôn ta.

(9) Hãy để họ đến gần ta.

(10) Xin hãy đọc điều này.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Thi Thiên 97:5–6:

֑וה מִ֝לִּפְנֵ֗י אֲדֹ֣ון כָּל־הָאָֽרֶץ׃ ָ ֣ני יְה ֵ ֭נמַסּוּ מִלִּפְ ָ הָרִ֗ים כַּדֹּונַ֗ג  (5)

֣מיִם צִדְקֹ֑ו וְרָא֖וּ כָל־הָעַמִּ֣ים כְּבֹודֹֽו׃ ַ ֣גּידוּ הַשָּׁ ִ הִ (6)
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Bài 18: Hiện Hữu và Sở Hữu

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích các động từ (nếu có trong câu).

אֵין אָדָם לִרְעֹות אֶת־הַבְּהֵמָה (1)

Ví dụ: Không có một người để chăn bò.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

לִרְעֹות Qal
Vô định
cấu trúc

רעה לְ

הָיָה הָעַם בַּיַרְדֵּן (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיָה

ֹצאן יֵשׁ לְאִישׁ  (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּהְיֶה לְגֹּוי גָדֹול (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּהְיֶה

ֹלא הָיִיתִי כֹּהֵן (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיִיתִי
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יֵשׁ גְּמַלִּים בְּדֶּרֶךְ מִצְרָֽיְמָה (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹצאן אֵין לְיַעֲקֹב בָּקָר אֹו  (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֵינֶנּוּ גָדֹול בַּבַּיִת הַזֶּה מִמֶּנִּי (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיִיתֶם כֵּאלֹהִים יֹדְעֵי טֹוב וָרָע (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיִיתֶם

יֹדְעֵי

אַתֶּם תִּהְיוּ־לִי מַמְלֶכֶת כֹּהֲנִים (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּהְיוּ

בַּיָּמִים הָהֵם אֵין מֶלֶךְ בְּיִשְׂרָאֵל (11)
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֙אָרֶץ אִישׁ אֵין בָּ (12)

יֵשׁ אֲנָשִׁים אֲשֶׁר הָיוּ טְמֵאִים (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יְהִי

הָיוּ

יִהְיוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל בַּמִּדְבָּר (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִהְיוּ

הָאָדָם הָיָה כְּאַחַד מִמֶּנּוּ לָדַעַת טֹוב וָרָע (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיָה

לָדַעַת

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Đa-vít chăn đàn chiên (cừu) của cha mình ở Bết-lê-hem.

Ví dụ: 1) ֹצאן אָבִיו בֵּית־לָחֶם רָעָה דָוִד אֶת־ Sa-mu-ên 17:15)

(2) Dân Y-sơ-ra-ên là dân sự của Ngài.

(3) Chúng tôi là bầy chiên của Đức Gia-vê.

(4) Dân sự vượt qua sông Giô-đanh.

(5) Dân Y-sơ-ra-ên là những người chăn chiên.
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(6) Áp-ra-ham thấy một con chiên đực trên núi.

(7) Họ sẽ chăn chiên cho chúng ta.

(8) Dân Ai-cập không thể vượt biển.

(9) Không có con bò trên núi.

(10) Có một cuộn sách trong đền tạm.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Thi Thiên 97:7–8:

ֹֹ֤בשׁוּ כָּל־עֹ֬בְדֵי פֶ֗סֶל הַמִּֽתְהַלְלִ֥ים בָּאֱלִילִ֑ים הִשְׁתַּחֲווּ־לֹ֝ו כָּל־אֱלֹהִֽים׃ יֵ (7)

֣טיךָ יְהוָֽה׃ ֶ ֭ותָּגֵלְנָה בְּנֹ֣ות יְהוּדָ֑ה לְמַ֖עַן מִשְׁפָּ ַ שָׁמְעָ֬ה וַתִּשְׂמַ֨ח ׀ צִיֹּ֗ון  (8)
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Bài 19: Vav với Động Từ

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

חָנָה צְבָא מִצְרַיִם לִפְנֵיהֶם וַיִקְרָא שַׂר־מִצְרַיִם לַמֶּלֶךְ (1)

Ví dụ: Quân đội của Ai-cập đã đóng trại trước họ và lãnh đạo của Ai-cập gọi vua.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

חָנָה Qal Qatal 3 Đực Ít חנה

וַיִקְרָא Qal Wayyiqtol 3 Đực Ít קרא Vav (ו) liên
tiếp

וְהָיָה בַּיָמִים הַהֵם וְשָׁפַטְתִּי אֶת־יִשְׂרָאֵל (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהָיָה

וְשָׁפַטְתִּי

עָבְרוּ הַיַּרְדֵּן וַיִּירְשׁוּ אֶת־עַם הָאָרֶץ (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עָבְרוּ

וַיִּירְשׁוּ

יִלְכְּדוּ אֹיְבֶיכֶם אֶת־עָרֶיכֶם וְהַרְגוּ גִּבֹּורֵיכֶם (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִלְכְּדוּ

וְהַרְגוּ

89



וְחָזָק יִשְׂרָאֵל מִן־מֹואָב וְלָכַד אַרְצְהֶם (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְחָזָק

וְלָכַד

ֹיאבְדוּ רֹב הָעַם וַיְהִי מִלְחָמָה בָּאָרֶץ וַ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי

ֹיאבְדוּ וַ

ֹיּאמֶר לֹו יְהוָה וַיְהִי בַּלַּיְלָה הַהוּא וַ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי

ֹיּאמֶר וַ

וַיַּעַבְדוּ הָעָם אֶת־יְהוָה כֹּל יְמֵי יְהֹושֻׁעַ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעַבְדוּ
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ֹיּאמֶר אֱלֹהִים יְהִי אֹור וַיְהִי־אֹור וַ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

יְהִי

וַיְהִי

אָנֹכִי הֹלֵךְ בְּדֶרֶךְ כָּל־הָאָרֶץ וְחָזַקְתָּ וְהָיִיתָ לְאִישׁ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הֹלֵךְ

וְחָזַקְתָּ

וְהָיִיתָ

ֹזּאת בְּיַד מֶלֶךְ־בָּבֶל וְלָכַד אֶת־הָעִיר יְהוָה נֹתֵן אֶת־הָעִיר הַ (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נֹתֵן

וְלָכַד

ֹזאת וְהָרְגוּ אֹתִי כִּי־יִרְאוּ אֹתָךְ הַמִּצְרִים וְאָמְרוּ אִשְׁתֹּו  (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִרְאוּ

וְאָמְרוּ

וְהָרְגוּ
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יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם נֹתֵן אֶת־הָאָרֶץ לָכֶם וִירִשְׁתֶּם אֹתָהּ וִישַׁבְתֶּם־בָּהּ (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נֹתֵן

וִירִשְׁתֶּם

וִישַׁבְתֶּם

אֶעֱלֶה־נָּא וְאֶקְבְּרָה אֶת־אָבִי (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֶעֱלֶה

וְאֶקְבְּרָה

יְהוָה יִהְיֶה־לָּךְ לְאֹור עֹולָם וְשָׁלְמוּ לֵילֹות (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִהְיֶה

וְשָׁלְמוּ

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ.

(1) Quân đội Ba-by-lôn đã chiếm thành Jerusalem và bắt vua của thành ấy.

Ví dụ: מֶֽלֶךְ הָעִיר יָרְשׁוּ צְבָא בָּבֶל אֶת־יְרוּשָׁלַםִ וַיִּקְחוּ

(2) Đức Gia-vê đoán phạt và phá huỷ tháp Ba-bên.

(3) Dân Phi-li-tin là kẻ thù của dân Y-so-ra-ên.

(4) Đa-vít là một chiến sĩ và là một nhà lãnh đạo công chính trong Y-sơ-ra-ên.
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(5) Quân Phi-li-tin đã giết vua Sau-lơ trong cuộc chiến trên núi.

(6) Con trai của Sa-lô-môn đã không tin cậy Đức Gia-vê và không giữ luật pháp của Đức Gia-vê.

(7) Áp-ra-ham đã nói rằng vợ của ông ấy là em gái của ông ấy.

(8) Đa-vít cầm gươm và chinh phục dân Mô-áp.

(9) Giô-suê nhướng mắt lên và thấy người lãnh đạo của đạo quân của Đức Gia-vê.

(10) Người Ai-cập không ở chung với gia đình Gia-cốp vì họ là những người chăn chiên.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Thi Thiên 97:9–10:

֝נעֲלֵ֗יתָ עַל־כָּל־אֱלֹהִֽים׃ ַ ֑ארֶץ מְאֹ֥ד  ָ ֹ֤תּה יְהוָ֗ה עֶלְיֹ֥ון עַל־כָּל־הָ ָ כִּֽי־אַ (9)

֥יּד רְ֝שָׁעִ֗ים יַצִּילֵֽם׃ ַ ֭שׁמֵר נַפְשֹׁ֣ות חֲסִידָ֑יו מִ ֹ אֹהֲבֵ֥י יְהוָ֗ה שִׂנְא֫וּ רָ֥ע  (10)
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Bài 20: Mệnh Đề Thời Gian và Câu Hỏi

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới.

(Quan 19:1) וַיְהִי בַּיָּמִים הָהֵם וּמֶלֶךְ אֵין בְּיִשְׂרָאֵל׃ (1)

Ví dụ: Vào những ngày đó đã không có vua trong Y-sơ-ra-ên.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 Đực Ít היה Vav liên
tiếp

ֹלא יַעֲשֶׂה מִשְׁפָּט הֲשֹׁפֵט כָּל־הָאָרֶץ  (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הֲשֹׁפֵט

יַעֲשֶׂה

וְהָיוּ לְךָ עֲבָדִים כָּל־הַיָּמִים אִם־הַיֹּום תִּהְיֶה־עֶבֶד לָעָם הַזֶּה.... (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּהְיֶה

וְהָיוּ

וְיָרְשׁוּ גַם־הֵמָּה אֶת־הָאָרֶץ אֲשֶׁר־יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם נֹתֵן לָהֶם (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְיָרְשׁוּ

נֹתֵן
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פֶּן־תִּשְׁכַּח אֶת־הַדְּבָרִים אֲשֶׁר־רָאוּ עֵינֶיךָ שְׁמֹר נַפְשְׁךָ... (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שְׁמֹר

תִּשְׁכַּח

רָאוּ

וָאֶשְׁמַע אֶת־קֹול אֲדֹנָי אֹמֵר אֶת־מִי אֶשְׁלַח (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וָאֶשְׁמַע

אֹמֵר

אֶשְׁלַח

ֹיּאמֶר לֹו יִצְחָק אָבִיו מִי־אָתָּה וַ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

ֹלא יָדַעְתִּי מִי עָשָׂה אֶת־הַדָּבָר הַזֶּה (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יָדַעְתִּי

עָשָׂה
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וְהַֽכְּנַעֲנִי אָז בָּאָרֶץ וַיַּעֲבֹר אַבְרָם בָּאָרֶץ... (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעֲבֹר

ֹלא־הָלַכְתָּ אֵלָי לָמָּה  (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָלַכְתָּ

ֹזּאת עָשִׂית ֹיּאמֶר יְהוָה אֱלֹהִים לָאִשָּׁה מַה־ וַ (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

עָשִׂית

ֹזּאת עָשִׂיתָ לִּי ֹיּאמֶר מַה־ וַיִּקְרָא פַרְעֹה לְאַבְרָם וַ (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא

ֹיּאמֶר וַ

עָשִׂיתָ

לָמָה אָמַרְתָּ אֲחֹתִי הִוא וָאֶקַּח אֹתָהּ לִי לְאִשָּׁה (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אָמַרְתָּ

וָאֶקַּח
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מִי־אֵלֶּה לָּךְ (14)

ֹיּאמֶר מִי־אֵלֶּה וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת־בְּנֵי יֹוסֵף וַ (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּרְא

ֹיּאמֶר וַ

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Ai đã xây đền thờ của Đức Gia-vê?

Ví dụ: מִי בָּנָה אֶת־הֵיכַל יְהוָה

(2) Vua Sa-lô-môn đã làm nhiều công việc khôn ngoan.

(3) Gươm của thần linh của Đức Gia-vê là lời Đức Chúa Trời.

(4) Đức Gia-vê đã phá huỷ công việc của con người ở Ba-bên.

(5) Giô-suê đã lập giao ước với ai tại đất Ca-na-an?

(6) Đức Gia-vê đã phán dặn A-đam điều gì?

(7) Tại sao dân Y-sơ-ra-ên quên Gia-vê Đức Chúa Trời của họ?

(8) Tại sao Đức Gia-vê đoán phạt dân Y-sơ-ra-ên?

(9) Ai đi lưu đày tại Ba-by-lôn?

(10) Ông A-đam đã ăn cái gì?
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Bài Tập 3: Thực hành đọc Thi Thiên 97:11–12:

אֹ֖ור זָרֻ֣עַ לַצַּדִּ֑יק וּֽלְיִשְׁרֵי־לֵ֥ב שִׂמְחָֽה׃ (11)

֣זכֶר קָדְשֹֽׁו׃ ֵ ֝והֹוד֗וּ לְ ְ ֑וה  ָ ֭צדִּיקִים בַּֽיה ַ שִׂמְח֣וּ  (12)
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Bài 21: Ôn Lại Đơn Vị 3

Bài Tập 1: Phân tích các động từ dưới đây:

Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố

(1) אָבַדְתִּי Qal qatal 1 chung ít אבד

(2) לִשְׁפֹּט

(3) ֹתּאכְלִי

(4) שֹׁמְרֵי

(5) אִמְרִי

(6) וַתִּשְׁלַם

(7) בָּטֹוחַ

(8) שִׁלְחָה

(9) אֶבְנֶה

(10) תִּהְיֶה

(11) לִדְרֹושׁ

(12) יְהִי

(13) הָֽלְכָה

(14) שִׁכְחִי

(15) זֹבְחִים

(16) נִשְׁכְּבָה

(17) תִּזְכְרוּ

(18) וַתִּקְרְאוּ

(19) טָֽמְאוּ

(20) קֹרֵא
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Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố

(21) יֹדַעַת

(22) תִּפְקֹד

(23) יָרַשְׁנוּ

(24) עֹמְדֹות

(25) לִשְׁכֹּן

(26) עָבָֽדְתָּ

(27) כָּרֹות

(28) נֹפְלִים

(29) לִכְדוּ

(30) אֶמְלְכָה

Bài Tập 2: Dịch các câu dưới đây và phân tích các động từ.

וַיְהִי בְּבֵית אֲדֹנָיו הַמִּצְרִי (1)

Ví dụ: Anh ấy đã ở tại nhà của chủ mình là người Ai-cập.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 Đực Ít היה Vav liên
tiếp

וְשָׁכַנְתִּי בְּתֹוךְ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְהָיִיתִי לָהֶם לֵאלֹהִים (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשָׁכַנְתִּי

וְהָיִיתִי
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וְאָדָם אַ֔יִן לַעֲבֹד אֶת־הָאֲדָמָה (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

לַעֲבֹד

לָמָה אָמַרְתָּ אֲחֹתִי הִוא (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אָמַרְתָּ

אַתֶּם עֹבְרִים אֶת־הַיַּרְדֵּן אֶל־אֶרֶץ כְּנָעַן (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עֹבְרִים

ֹיּאמֶר יְהוָה אֶל־יְהֹושֻׁעַ מֹשֶׁה עֶבֶד יְהוָה וַ וַיְהִי אַחֲרֵי מֹות1 (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי

ֹיּאמֶר וַ

וְהָיָה בַּיֹּום הַהוּא וְקָרָאתִי לְעַבְדִּי (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהָיָה

וְקָרָאתִי

1. מֹות nghĩa là “sự chết”.
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אִמְרִי־לִי אָחִי הוּא (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אִמְרִי

יָדַעְתִּי כִּי מָלֹךְ תִּמְלֹוךְ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יָדַעְתִּי

מָלֹךְ

תִּמְלֹוךְ

ֹתּאמֶר שִׁכְבָה עִמִּי וַ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹתּאמֶר וַ

שִׁכְבָה
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Bài 22: Qal - I Phụ Âm Sâu và III Aleph

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

וְאֶת־הַבְּהֵמָה תַּהֲרֹגוּ (1)

Ví dụ: Các ngươi hãy giết con bò đi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תַּהֲרֹֽגוּ Qal Yiqtol 2 Đực Nhiều הרג

וַיִּמְצָא אִישׁ אַחֵר (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּמְצָא

הַגֹּויִם אֲשֶׁר עֲבַרְתֶּם ... עָבַרְנוּ (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עָבַרְנוּ

עֲבַרְתֶּם

חֶסֶד יְהוָה מָלְאָה הָאָרֶץ (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מָלְאָה
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ֹיּאמֶר אִם־תֶּחֱזַק אֲרָם מִמֶּנִּי וְהָיִתָה לִּי לִישׁוּעָה1 וַ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

תֶּחֱזַק

וְהָיִתָה

וּקְרָאתֶם בְּשֵׁם אֱלֹהֵיכֶםֽ וַאֲנִי אֶקְרָא בְשֵׁם־יְהוָה (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וּקְרָאתֶם

אֶקְרָא

ֹיּאמְרוּ הָעָם אֶל־יְהֹושֻׁעַ אֶת־יְהוָה אֱלֹהֵינוּ נַעֲבֹד וּבְקֹולֹו נִשְׁמָע וַ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמְרוּ וַ

נַעֲבֹד

נִשְׁמָע

אֵלֶיךָ נָשָׂאתִי אֶת־עֵינַי הַיֹּשְׁבִי בַּשָּׁמָיִם (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נָשָׂאתִי

הַיֹּשְׁבִי

1. יְשׁוּעָה nghĩa là “sự cứu rỗi”.
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עֲמַדְתֶּם עַל־חַרְבְּכֶם (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עֲמַדְתֶּם

ֹלא־תִשְׂנָא אֶת־אָחִיךָ בִּלְבָבֶךָ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִשְׂנָא

עֲשֵׂה־חֶסֶד עִם אֲדֹנִי אַבְרָהָם ... ֹיּאמַר יְהוָה אֱלֹהֵי אֲדֹנִי אַבְרָהָם וַ (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמַר וַ

עֲשֵׂה

וְכָל־יִשְׂרָאֵל וִיהוּדָה אֹהֵב אֶת־דָּוִד (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֹהֵב

אָנֹכִי חָטָאתִי לַיהוָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

חָטָאתִי
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וְאַתֶּם חֲשַׁבְתֶּם עָלַי רָעָה (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

חֲשַׁבְתֶּם

וְעַל־חַרְבְּךָ תִחְיֶה וְאֶת־אָחִיךָ תַּעֲבֹד (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִחְיֶה

תַּעֲבֹד

Bài Tập 2: dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Lời của Đức Gia-vê sẽ ứng nghiệm.

Ví dụ: יִמְלְאוּ דִּבְרֵי יְהוָה

(2) Các ngươi đừng phạm tội cùng Đức Gia-vê.

(3) Hãy yêu thương anh em mình.

(4) Sự nhân từ của Đức Chúa Trời là đời đời.

(5) Gia-cốp đã tìm thấy con trai mình, Giô-sép.

(6) Nguyện Đức Gia-vê đoán xét giữa tôi với ông.

(7) Ông ta đã bị ô uế cho đến chiều tối.

(8) Dân Y-sơ-ra-ên sẽ dâng của lễ thiêu và của lễ chuộc tội cho Đức Chúa Trời.

(9) Gia-cốp yêu thương Giô-sép hơn những người con trai khác của ông.
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(10) Đức Gia-vê đánh giá tấm lòng của con người.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Xuất Ê-díp-tô Ký 20:1–3:

֣בּר אֱלֹהִ֔ים אֵ֛ת כָּל־הַדְּבָרִ֥ים הָאֵ֖לֶּה לֵאמֹֽר׃ ֵ וַיְדַ (1)

֥בּ֑ית עֲבָדִֽ֑֑ים׃ ֣ ֵ ֑ה֔יךָ אֲשֶׁ֧ר הֹוצֵאתִ֛יךָ מֵאֶ֥רֶץ מִצְרַ֖יִם מִ ֶ ֣וה אֱלֹ ָ ֙י יְה אָֽנֹכִ֖ (2)

֩ךָ אֱלֹהִ֥֨ים אֲחֵרִ֖֜ים עַל־פָּנָֽ֗יַ׃ ֛ ֹלֽ֣א יִהְיֶֽה־לְ (3)
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Bài 23: Qal - I Nun và III He

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

כָלִינוּ בְאַפֶּךָ (1)

Ví dụ: Chúng con (chúng tôi) bị huỷ diệt vì sự giận dữ của Ngài.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

כָלִינוּ Qal Qatal 1 Chung Nhiều כלה

ֹלא תִגְּעוּ בֹּו ֹתאכְלוּ מִמֶּנּוּ וְ ֹלא  (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹתאכְלוּ

תִגְּעוּ

ֹלא נָטִיתִי מִתֹּורָתְךָ  (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נָטִיתִי

וַיִּסַּע אַבְרָם הָלֹוךְ וְנָסֹועַ הַנֶּגְבָּה1 (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּסַּע

הָלֹוךְ

וְנָסֹועַ

1. הַנֶּגֶב là xứ Ne-geb.
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ֹזּאת וַיִּבֶן שָׁם מִזְבֵּחַ לַיהוָה אֶתֵּן אֶת־הָאָרֶץ הַ ֹיּאמֶר לְזַרְעֲך2ָ וַ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

אֶתֵּן

וַיִּבֶן

ֹיּאמֶר לָהֶם כַּאֲשֶׁר עָשׂוּ לִי כֵּן עָשִׂיתִי לָהֶם וַ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

עָשׂוּ

עָשִׂיתִי

יְהוָה אֱלֹהֶיךָ כַּאֲשֶׁר יִשָּׂא־אִישׁ אֶת־בְּנֹו רָאִיתָ אֲשֶׁר נָשָׂא אֹותְךָ* (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רָאִיתָ

נָשָׂא

יִשָׂא

2. זֶרָע là “hạt giống, dòng dõi”.
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ֹיּאמֶר אֲנִי יֹוסֵף אֲחִיכֶם וַיִּגָּשׁוּ וַ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּגָּשׁוּ

ֹיּאמֶר וַ

ֹיּאמְרוּ יְהוָה הוּא הָאֱלֹהִים וַיִּפְּלוּ עַל־פְּנֵיהֶם וַ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּפְּלוּ

ֹיּאמְרוּ וַ

וְיִשְׂרָאֵל גָּלֹה יִגְלֶה מֵעַל אַדְמָתֹו (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

גָּלֹה

יִגְלֶה

ֹלא־יִגְּעוּ אֶל־הַקֹּדֶשׁ (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִגְּעוּ
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וְעַתָּה דְּעִי וּרְאִי מַה־תַּעֲשִׂי כִּֽי־כָלְתָה הָרָעָה אֶל־אֲדֹנֵינוּ וְעַל כָּל־בֵּיתֹו (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

דְּעִי

וּרְאִי

תַּעֲשִׂי

כָלְתָה

וַיְהִי בִּנְסֹעַ הָעָם מֵאָהֳלֵיהֶם לַעֲבֹר אֶת־הַיַּרְדֵּן (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי

בִּנְסֹעַ

לַעֲבֹר

֙רַיִם ֹיּאמֶר יְהוָה אֶל־מֹשֶׁה נְטֵה יָדְךָ עַל־אֶרֶץ מִצְ וַ (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

נְטֵה

וַיַּחֲנוּ־שָׁם עַל־הַמָּיִם (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּחֲנוּ
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Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Đức Gia-vê thật lớn lao tại Si-ôn.

Ví dụ: יְהוָה בְּצִיֹּון גָּדֹול (Thi 99:2)

(2) Đức Chúa Trời gọi sự sáng là ngày và sự tối là đêm.

(3) Ta thấy ngươi là công bình trước mặt Ta trong đời này.

(4) Hãy chỉ nghe lời ta.

(5) Họ sấp mặt xuống đất trước ông ấy.

(6) Bây giờ, ngươi sẽ thấy những điều Ta sẽ làm cho Pha-ra-ôn.

(7) Chỗ mà ngươi đang đứng là đất thánh.

(8) Người Sy-ri đầy khắp xứ (đất).

(9) E rằng ngươi sẽ lập giao ước với người ở trong xứ.

(10) Vì thế, hãy nói với dân Y-sơ-ra-ên rằng Ta là Đức Gia-vê.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Xuất Ê-díp-tô Ký 20:4–6:

֣תּ֑חַת לָאָֽ֗רֶץ׃ ֥ ַ ֣מּ֑יִם מִ ֖ ַ ֣שׁ֑ר בַּ ֥ ֶ ַתּ֑֜חַת וַאֲ ֑ ָ ֩ר בָּאָ֖֨רֶץ מִ ֙ם מִמַּ֡֔עַלֽ וַאֲשֶׁ֥ ֙מיִ ֣ ַ ֣שׁ֑ר בַּשָּׁ ֹ֤ ֶ ֔נה אֲ ָ֡ ֙ל וְכָל־תְּמוּ ֙פסֶ ֣ ֶ ֣ךָ  ֥ ֹלֽ֣א תַֽעֲשֶׂ֨ה־לְ (4)

֛נים עַל־שִׁלֵּשִׁ֥ים וְעַל־רִבֵּעִ֖ים ִ ֹ֨ון אָבֹ֧ת עַל־בָּ ֣אל קַנָּ֔א פֹּ֠קֵד עֲ ֵ ֙ךָ  ֙הי ֶ ֹ֤וה אֱלֹ ָ כִּ֣י אָֽנֹכִ֞י יְה ֹל֣א תָעָבְדֵ֑ם֒ ֮ם וְ ֥וה לָהֶ֖ ֶ ֹלֽא־תִשְׁתַּחְ (5)
ֽא֑י׃ ֑ ָ לְשֹׂנְ

֙ד לַאֲלָפִ֑֔ים לְאֹהֲבַ֖י וּלְשֹׁמְרֵ֥י מִצְֹותָֽי׃ ֙חסֶ ֖ ֶ ֹ֤עשֶׂה  ֹ֥ וְ (6)
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Bài 24: Qal - I Alef và I Yod

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Xuất 22:28) בְּכֹור בָּנֶיךָ תִּתֶּן־לִּי (1)

Ví dụ: Ngươi phải dâng con trai đầu lòng của ngươi cho Ta.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּתֶּן Qal Yiqtol 2 Đực ít נתן

ֹיּאמֶר מֹשֶׁה אֶל־הָאֱלֹהִים מִי אָנֹכִי כִּי אֵלֵךְ אֶל־פַּרְעֹה וַ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

אֵלֵךְ

אֶת־אִשְׁתֹּו וַתֵּלֶד בֵּן וַתִּקְרָא אֶת־שְׁמֹו שֵׁת1 ... וַיֵּדַע אָדָם (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֵּדַע

וַתֵּלֶד

וַתִּקְרָא

ֹתּאבֵד דֶרֶךְ רְשָׁעִים  (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹתּאבֵד

1. שֵׁת là Sết.
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וַיִּבְנוּ אֶת־הָעִיר וַיֵּשְׁבוּ בָהּ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּבְנוּ

וַיֵּשְׁבוּ

יֹום אִירָא אֲנִי אֵלֶיךָ אֶבְטָח (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אִירָא

אֶבְטָח

וַיֵּצֵא בָעֶרֶב לִשְׁכַּב עִם־עַבְדֵי אֲדֹנָיו ... ֹיּאכַל לְפָנָיו וַיִּקְרָא־לֹו דָוִד וַ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא

ֹיּאכַל וַ

וַיֵּצֵא

לִשְׁכַּב

תֵּדְעוּ כִּי אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תֵּדְעוּ
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אֲשֶׁר בָּנוּ בְּנֵי הָאָדָם ... וַיֵּרֶד יְהוָה לִרְאֹת אֶת־הָעִיר (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֵּרֶד

לִרְאֹת

בָּנוּ

אִמְרִי־נָא אֲחֹתִי אָתְּ לְמַעַן יִיטַב־לִי (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אִמְרִי

יִיטַב

עָזְבוּ אֶת־בְּרִית יְהוָה אֱלֹהֵי אֲבֹתָם (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עָזְבוּ

֙תֵינוּ רָעָה ֹטּא יָסַפְנוּ עַל־כָּל־חַ (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יָסַפְנוּ

וַיִּיטַב הַדָּבָר בְּעֵינֵי פַרְעֹה וּבְעֵינֵי כָּל־עֲבָדָיו (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּיטַב
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אַל־תֵּרֵד מִצְרָיְמָה שְׁכֹן בָּאָרֶץ אֲשֶׁר אֹמַר אֵלֶיךָ (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תֵּרֵד

שְׁכֹן

אֹמַר

אַל־תִּירְאִי כִּי־שָׁמַע אֱלֹהִים אֶל־קֹול הַנַּעַר בַּאֲשֶׁר הוּא־שָׁם (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּירְאִי

שָׁמַע

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Người A-sy-ri đã ngã bởi gươm.

Ví dụ: נָפַל אַשּׁוּר בְּחֶרֶב

(2) Giô-suê đầy dẫy thần linh khôn ngoan.

(3) Sự vinh quang của Đức Gia-vê ngự trên núi.

(4) Môi-se là người rất được tôn trọng (vĩ đại) trong xứ Ai-cập.

(5) Bình an cho các ngươi.

(6) Nhưng họ đã bỏ Đức Gia-vê và phục vụ Ba-anh.

(7) Các người hãy kính sợ Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi.
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(8) Tôi sẽ không đi ra khỏi ngươi.

(9) Vợ ngươi sẽ sanh cho ngươi một con trai.

(10) Các ngươi sẽ đi cách bình an.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Xuất Ê-díp-tô Ký 20:7–9:

֙ה יְהוָ֔ה אֵ֛ת אֲשֶׁר־יִשָּׂ֥א אֶת־שְׁמֹ֖ו לַשָּֽׁוְא׃ ֹֹ֤לא יְנַקֶּ ֑שּׁוְא כִּ֣י  ָ ֥וה אֱלֹהֶ֖יךָ לַ ָ ֹל֥א תִשָּׂ֛א אֶת־שֵֽׁם־יְה (7)

֩ר אֶת־יֹ֥֨ום הַשַּׁבָּ֖֜ת לְקַדְּשֹֽׁ֗ו׃ זָכֹ֛ו (8)

֒ךָ׃ ֣שׂ֑יתָ כָּל־מְלַאכְתֶּֽ ֖ ִ ֮ד וְעָ ֙ם תַּֽעֲבֹ֔ ֣שׁ֑שֶׁת יָמִ֣י ֹ֤ ֵ (9)
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Bài 25: Qal - Động Từ Rỗng và II/III Phụ Âm Sâu

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Xuất 10:3) ֹיּאמְרוּ אֵלָיו כֹּה־אָמַר יְהוָה׃ ֹבא מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן אֶל־פַּרְעֹה וַ וַיָּ (1)

Ví dụ: Và Môi-se và A-rôn đã đến Pha-ra-ôn và họ nói với ông ấy, “Đức Gia-vê nói như vậy...”.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹבא וַיָּ Qal Wayyiqtol 3 Đực Ít בוא Vav liên
tiếp

ֹיּאמְרוּ וַ Qal Wayyiqtol 3 Đực Nhiều אמר Vav liên
tiếp

אָמַר Qal Qatal 3 Đực Ít אמר

וַיָּקָם יַעֲקֹב וַיִּשָּׂא אֶת־בָּנָיו וְאֶת־נָשָׁיו עַל־הַגְּמַלִּים (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּקָם

וַיִּשָּׂא

ֹלא־יֵבֹשׁוּ בְּעֵת רָעָה (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יֵבֹשׁוּ

אָרוּם בַּגֹּויִם אָרוּם בָּאָרֶץ (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אָרוּם
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וְשַׂמְתָּ אֶת־הַדְּבָרִים בְּפִיו וְאָנֹכִי אֶהְיֶה עִם־פִּיךָ וְעִם־פִּיהוּ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשַׂמְתָּ

אֶהְיֶה

לַעֲשֹׂות אֹתֹו ... וַיִּתֵּן אֶל־הַנַּעַר ... וְאֶל־הַבָּקָר רָץ אַבְרָהָם וַיִּקַּח בֶּן־בָּקָר (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רָץ

וַיִּקַּח

וַיִּתֵּן

לַעֲשֹׂות

וַיִּקְבְּרוּ אֶת־הַמֶּלֶךְ בְּשֹׁמְרֹון1 ... וַיָּמָת הַמֶּלֶךְ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּמָת

וַיִּקְבְּרוּ

1. בְּשֹׁמְרֹון nghĩa là “tại Sa-ma-ri”.
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וְאַל־תֵּדָעוּ ... וְאַל־תָּבִינוּ וּרְאוּ ... אָמַרְתָּ לָעָם הַזֶּה שִׁמְעוּ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אָמַרְתָּ

שִׁמְעוּ

תָּבִינוּ

וּרְאוּ

תֵּדָעוּ

סוּר מֵרָע וַעֲשֵׂה־טֹוב וּשְׁכֹן לְעֹולָם (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

סוּר

וַעֲשֵׂה

וּשְׁכֹן

אֱמֹר לָהֶם שׁוּבוּ לָכֶם לְאָהֳלֵיכֶם (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֱמֹר

שׁוּבוּ

בֶּן־אָדָם שִׂים פָּנֶיךָ עַל־פַּרְעֹה מֶלֶךְ מִצְרָיִם (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שִׂים
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רָאֲתָה עֵינִי שָֽׁמְעָה אָזְנִי וַתָּבֶן לָהּ (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רָאֲתָה

שָֽׁמְעָה

וַתָּבֶן

יֵבֹשׁוּ מִזִּבְחֹותָם (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יֵבֹשׁוּ

סוּרָה אֲדֹנִי סוּרָה אֵלַי אַל־תִּירָא (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

סוּרָה

תִּירָא

ֹצאנָם וּבְקָרָם וְכָל־אֲשֶׁר לָהֶם בָּאוּ מֵאֶרֶץ כְּנָעַן אָבִי וְאַחַי וְ (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

בָּאוּ

Bài Tập 2:

(1) Giô-sép gọi tên (đặt tên) đứa con đầu lòng là Ma-na-se.

Ví dụ: וַיִּקְרָא יֹוסֵף אֶת־שֵׁם הַבְּכֹור מְנַשֶּׁה (Sáng 41:51)

(2) Tôi không biết ngày chết của mình.

(3) Ma-na-se, vua của Giu-đa đã làm điều ác trước mắt Đức Gia-vê.
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(4) Ngày nay Ta đặt (đưa) trước mặt ngươi sự sống và điều tốt, sự chết và điều tai họa.

(5) Tất cả kẻ thù nghịch của tôi sẽ bị hổ thẹn

(6) Một người mà Đức Chúa Trời sẽ ban cho người ấy sự danh dự.

(7) Không có bánh trong thành phố.

(8) Các ngươi đã làm sự nhân từ này với Sau-lơ, chủ của các ngươi.

(9) Con trai của ta sẽ không đi xuống với các ngươi bởi vì anh của nó đã chết.

(10) Đức Gia-vê vạn quân, Đức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên phán rằng: hãy thêm của lễ thiêu của các ngươi vào
các của tế lễ của các ngươi.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Xuất Ê-díp-tô Ký 20:10–11:

֣שׁ֑ר ֥ ֶ ֙ךָ אֲ ֖ ֙ךָ וּבְהֶמְתֶּ֔֗ךָ וְגֵרְ ֜ ֹ֤ךָ֨ וַאֲמָֽתְ ֣שׂ֨ה כָל־מְלָאכָ֡֜ה אַתָּ֣ה וּבִנְךָֽ֣־וּ֠בִתֶּ֗ךָ עַבְדְּ ֶ ֹלֽ֣א־תַעֲ ֑ה֗יךָ  ֶ ֣וה אֱלֹ ָ ֣בּ֑ת ׀ לַיה ֖ ָ ֙ם הַשְּׁבִיעִ֔֜י שַׁ וְיֹ֨ו (10)
בִּשְׁעָרֶֽ֔יךָ׃

֑עי עַל־כֵּ֗ן בֵּרַ֧ךְ ִ ֖יּ֥נַח בַּיֹּ֣ום הַשְּׁבִי ָ ֙ם וְאֶת־כָּל־אֲשֶׁר־בָּ֔ם וַ ֣מיִם וְאֶת־הָאָ֗רֶץ אֶת־הַיָּ ַ ֩ם עָשָׂ֨ה יְהוָ֜ה אֶת־הַשָּׁ כִּ֣י שֵֽׁשֶׁת־יָמִי (11)
֛וה אֶת־יֹ֥ום הַשַּׁבָּ֖ת וַֽ֥יְקַדְּשֵֽׁהוּ׃ ָ יְה

25. Qal - Động Từ Rỗng và II/III Phụ Âm Sâu | 127





Bài 26: Niphal - Căn Tố Mạnh

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Dân 10:9) וְנִזְכַּרְתֶּם לִפְנֵי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם׃ (1)

Ví dụ: Và các ngươi sẽ được ghi nhớ trước Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֲונִזְכַּרְתֶּם Niphal Weqatal 2 Đực Nhiều זכר Vav liên
tiếp

לְעֹולָם נִשְׁמָרוּ וְזֶרַע רְשָׁעִים נִכְרָת (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נִשְׁמָרוּ

נִכְרָת

וַיִּכָּתֵב בְּסֵפֶר דִּבְרֵי הַיָּמִים לִפְנֵי הַמֶּלֶךְ (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּכָּתֵב

עַל־פְּנֵי כָל־הָעָם אֶכָּבֵד (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

֑בד ֵ אֶכָּ
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וְאָסַפְתִּי אֶת־כָּל־הַגֹּויִם אֶל־יְרוּשָׁלַםִ לַמִּלְחָמָה וְנִלְכְּדָה הָעִיר (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְאָסַפְתִּי

וְנִלְכְּדָה

יִמָּלֵא כְבֹוד־יְהוָה אֶת־כָּל־הָאָרֶץ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִמָּלֵא

וַתִּמָּצֵא לְשָׁאוּל ... בְּיַד כָּל־הָעָם אֲשֶׁר אֶת־שָׁאוּל ... ֹלא נִמְצָא חֶרֶב וְהָיָה בְּיֹום מִלְחֶמֶת וְ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהָיָה

נִמְצָא

וַתִּמָּצֵא

בַּאֲשֶׁר תָּמוּתִי אָמוּת וְשָׁם אֶקָּבֵר (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תָּמוּתִי

אָמוּת

אֶקָּבֵר
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אֶת־שִׁמְךָ אַבְרָם וְהָיָה שִׁמְךָ אַבְרָהָם ... ֹלא־יִקָּרֵא וְ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִקָּרֵא

וְהָיָה

וַיִּשְׁכַּב דָּוִד עִם־אֲבֹתָיו וַיִּקָּבֵר בְּעִיר דָּוִד (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּשְׁכַּב

וַיִּקָּבֵר

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ.

(1) Nơi đó có 1 hòn đá lớn. (1 Sa 6:14)

Ví dụ: שָׁם אֶבֶן גְּדֹולָה

(2) Các ngươi vượt qua biên giới của anh em ngươi.

(3) Dòng dõi của họ sẽ được biết đến giữa các nước.

(4) Đa-vít nói với Giô-áp.

(5) Ông ấy đã mang lấy tội lỗi (sự vi phạm) của mình (của ông ấy).

(6) Vì thế, người nam (đàn ông) sẽ lìa cha mẹ của mình (của người ấy).

(7) Anh ta cũng lấy cây sự sống và ăn.

(8) Xin hãy để tôi đi ra cánh đồng.
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(9) Đức Gia-vê sẽ không trả lời các ngươi trong ngày đó.

(10) Tấm lòng của anh ấy được vững vàng.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Xuất Ê-díp-tô Ký 20:12–14:

֥וה אֱלֹהֶ֖יךָ נֹתֵ֥ן לָֽךְ׃ ָ ֚על הָאֲדָמָ֔ה אֲשֶׁר־יְה ַ ֙ן יַאֲרִכ֣וּן יָמֶ֔יךָ  ֙מעַ ַ ֑מּךָ לְ ֶ אֶת־אָבִ֖יךָ וְאֶת־אִ (12)

ֹל֥֖א תִּֿרְצָֽ֖֑ח׃ (13)

ֽא֑ף׃ ֑ ָ ֹל֣֖א תִּֿנְ (14)
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Bài 27: Niphal - Căn Tố Yếu

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Nê 4:20) אֱלֹהֵינוּ יִלָּחֶם לָנוּ׃ (1)

Ví dụ: Đức Chúa Trời của chúng ta sẽ chiến đấu cho chúng ta!

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִלָּחֶם Niphal Yiqtol 3 Đực Ít לחם

כִּי־רָאִיתִי אֱלֹהִים פָּנִים אֶל־פָּנִים וַתִּנָּצֵל נַפְשִׁי וַיִּקְרָא יַעֲקֹב שֵׁם הַמָּקֹום פְּנִיאֵל1 (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא

רָאִיתִי

וַתִּנָּצֵל

וְנֹושַׁעְתֶּם מֵאֹיְבֵיכֶם (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנֹושַׁעְתֶּם

בַּיֹּום הַהוּא יֵאָמֵר לִירוּשָׁלַםִ אַל־תִּירָאִי (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יֵאָמֵר

תִּירָאִי

1. פְּנִיאֵל là “Phê-ni-ên”.
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כִּי נֶאֱמָן שְׁמוּאֵל לְנָבִיא לַיהוָה ... וַיֵּדַע כָּל־יִשְׂרָאֵל (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֵּדַע

נֶאֱמָן

בַּחָכְמָה עַל כָּל־אֲשֶׁר נַעֲשָׂה תַּחַת הַשָּׁמָיִם ... וְנָתַתִּי אֶת־לִבִּי לִדְרֹושׁ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנָתַתִּי

לִדְרֹושׁ

נַעֲשָׂה

ֹלא־יִוָּתֵר דָּבָר אָמַר יְהוָה בָּבֶל  ... יָמִים בָּאִים וְנִשָּׂא כָּל־אֲשֶׁר בְּבֵיתֶךָ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

בָּאִים

וְנִשָּׂא

יִוָּתֵר

אָמַר

ֹלא תִנָּתֵן יְרוּשָׁלַםִ בְּיַד מֶלֶךְ אַשּׁוּר (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִנָּתֵן
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רְאֵה נָתַתִּי לִפְנֵיכֶם אֶת־הָאָרֶץ בֹּאוּ וּרְשׁוּ אֶת־הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְהוָה לַאֲבֹתֵיכֶם (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רְאֵה

נָתַתִּי

בֹּאוּ

וּרְשׁוּ

נִשְׁבַּע

אֱלֹהִים עָשָׂה אֶת־הָאָדָם (hình ảnh) שֹׁפֵךְ דַּם הָאָדָם בָּאָדָם דָּמֹו יִשָּׁפֵךְ כִּי בְּצֶלֶם (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שֹׁפֵךְ

יִשָּׁפֵךְ

עָשָׂה

וְנִכָּה וָמֵת (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנִכָּה

וָמֵת
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אוּכַל לְהִלָּחֶם בֹּו (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אוּכַל

לְהִלָּחֶם

יִנָּצֵל אֵלֶיךָ מֵעִם אֲדֹנָיו (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִנָּצֵל

בַּיָּמִים הָהֵמָּה אֶשְׁפֹּוךְ אֶת־רוּחִי (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֶשְׁפֹּוךְ

אֶת־יְהוָה אֱלֹהֶיךָ תִּירָא וְאֹתֹו תַעֲבֹד וּבִשְׁמֹו תִּשָּׁבֵעַ (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּירָא

תַעֲבֹד

תִּשָּׁבֵעַ

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Giê-rê-mi, ngươi thấy điều gì?

Ví dụ: מָה־אַתָּה רֹאֶה יִרְמְיָהוּ (Giê-rê-mi 1:11)

(2) Đó là một luật lệ đời đời.

(3) Các ngươi hãu thực hiện các luật lệ của ta.
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(4) Đây là những luật lệ và luật pháp mà Đức Gia-vê đã ban cho.

(5) Đừng để huyết của tôi rơi xuống đất.

(6) Hãy chọn cho chúng ta những người đàn ông.

(7) Ngươi hãy tập hợp những trưởng lão của Y-sơ-ra-ên.

(8) Không có điều gì được để lại.

(9) Tôi sẽ được giải cứu khỏi kẻ thù của tôi.

(10) Ông ấy là người đáng tin cậy trong cả nhà ta.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Xuất Ê-díp-tô Ký 20:15–17:

ֹל֣֖א תִּֿגְנֹֽ֔ב׃ (15)

֥נה בְרֵעֲךָ֖ עֵ֥ד שָֽׁקֶר׃ ֶ ֹלֽא־תַעֲ (16)

ֹ֨ו וְשֹׁורֹ֣ו וַחֲמֹרֹ֔ו וְכֹ֖ל אֲשֶׁ֥ר לְרֵעֶֽךָ׃ ֹ֤דֹּו וַאֲמָת ֣אשֶׁת רֵעֶ֗ךָ וְעַבְ ֵ ֹלֽא־תַחְמֹ֞ד  ֑עךָ  ֶ ֣בּית רֵ ֵ ֹל֥א תַחְמֹ֖ד  (17)
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Bài 28: Ôn Lại Đơn Vị 4

Bài Tập 1: Phân tích các động từ dưới.

Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(1) קָם Qal qatal 3 đực ít קוּם

(2) יֵלֵד

(3) יִתֵּן

(4) נֹודַעְנוּ

(5) יַעַבְדוּ

(6) שָׁבוּ

(7) בָּנִינוּ

(8) נִצָּל

(9) נֵצֵא

(10) יִכָּתֵב

(11) נִקְטֶלֶת

(12) שַׂמְנוּ

(13) כָּלְתָה

(14) ֹיאכַל

(15) יֵאָמֵן

(16) רָאִיתָ

(17) אֵלֵךְ

(18) נִלְחַמְתֶּם

(19) תַּעֲשֶׂה

(20) תִּמְצָא
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Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(21) בָּאתָ

(22) נִשְׁמְרוּ

(23) יִפֹּל

(24) יִבָּנֶה

(25) חֲטָאתֶם

(26) מֵתוּ

(27) נִשָּׁמֵר

(28) תִּירָא

(29) הֵהָרְגִי

(30) נַעֲמֹד

Bài Tập 2: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

כִּי טֹוב לִי אָז מֵעָתָּה ... אֵלְכָה וְאָשׁוּבָה אֶל־אִישִׁי (1)

Ví dụ: Tôi sẽ đi và trở về với chồng tôi vì tình hình tôi lúc đó tốt hơn so với bây giờ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֵלְכָה Qal Yiqtol 1 Chung Ít הלך

וְאָשׁוּבָה Qal Yiqtol 1 Chung Ít שׁוב Vav đơn
giản

ֹבא אֶל־פַּרְעֹה וַיָּ ... וַיִּשְׁלַח פַּרְעֹה וַיִּקְרָא אֶת־יֹוסֵף (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּשְׁלַח

וַיִּקְרָא

ֹבא וַיָּ
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נִמְצְאוּ בְעַמִּי רְשָׁעִים (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נִמְצְאוּ

אֶת־הַבָּקָר וַיִּתֵּן אֹותָם אֶל־הַלְוִיִּם ... וַיִּקַּח מֹשֶׁה (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקַּח

וַיִּתֵּן

ֹיּאמֶר אַל־יִוָּדַע כִּי־בָאָה הָאִשָּׁה וַ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

יִוָּדַע

ֹיּאמֶר קוּמוּ צְּאוּ מִתֹּוךְ עַמִּי גַּם־אַתֶּם גַּם־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וּלְכוּ עִבְדוּ אֶת־יְהוָה וַיִּקְרָא לְמֹשֶׁה וּלְאַהֲרֹן לַיְלָה וַ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא

ֹיּאמֶר וַ

קוּמוּ

צְּאוּ

וּלְכוּ

עִבְדוּ
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וְאַתָּה תִּנָּצֵל ... אַתָּה שָׁמַעְתָּ אֲשֶׁר עָשׂוּ מַלְכֵי אַשּׁוּר לְכָל־הָאֲרָצֹות (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שָׁמַעְתָּ

עָשׂוּ

תִּנָּצֵל

וְשָׁמַעְתָּ בְּקֹול יְהוָה אֱלֹהֶיךָ וְעָשִׂיתָ אֶת־מִצְֹותָו (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשָׁמַעְתָּ

וְעָשִׂיתָ

יָמִים ֹזאת הַתֹּורָה אָדָם כִּי־יָמוּת בְּאֹהֶל כָּל־הַבָּא אֶל־הָאֹהֶל וְכָל־אֲשֶׁר בָּאֹהֶל יִטְמָא שִׁבְעַת1 (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יָמוּת

בָּא

יִטְמָא

1. שִׁבְעַת nghĩa là “bảy”.

142 | Bài Tập Thực Hành Ngữ Pháp Căn Bản Tiếng Hê-bơ-rơ



ֹיּאמֶר מִי־אֲנִי יְהוָה אֱלֹהִים וּמִי בֵיתִי ֹבא הַמֶּלֶךְ דָּוִיד וַיֵּשֶׁב לִפְנֵי יְהוָה וַ וַיָּ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹבא וַיָּ

וַיֵּשֶׁב

ֹיּאמֶר וַ
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Bài 29: Piel - Căn Tố Mạnh

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Sáng 20:8) וַיִּקְרָא לְכָל־עֲבָדָיו וַיְדַבֵּר אֶת־כָּל־הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה בְּאָזְנֵיהֶם וַיִּירְאוּ הָאֲנָשִׁים מְאֹד׃ (1)

Ví dụ: Và ông ấy gọi các đầy tớ đến và nói tất cả các điều này trong tai họ và những người (đàn ông) đó rất sợ
hãi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 Đực Ít קרא Vav liên
tiếp

וַיְדַבֵּר Piel Wayyiqtol 3 Đực Ít דבר Vav liên
tiếp

וַיִּירְאוּ Qal Wayyiqtol 3 Đực Nhiều ירא Vav liên
tiếp

וַיַּרְא דָּוִד כִּי־יָצָא שָׁאוּל לְבַקֵּשׁ אֶת־נַפְשֹׁו וְדָוִד בְּמִדְבַּר־זִיף1 (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּרְא

יָצָא

לְבַקֵּשׁ

וְרָאֲתָה כִּי מֵת בְּנָהּ וַתָּקָם וַתְּאַבֵּד אֵת כָּל־זֶרַע הַמַּמְלָכָה אֵם אֲחַזְיָהו3ּ וַעֲתַלְיָה2 (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְרָאֲתָה

מֵת

וַתָּקָם

וַתְּאַבֵּד

1. זִיף nghĩa là “Xíp”.
2. עֲתַלְיָה là “A-tha-li”.
3. אֲחַזְיָהוּ là “A-cha-xia”.
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וְאֶת־בֵּית יְהוָה אֲנִי הֹלֵךְ וְאֵין אִישׁ מְאַסֵּף אֹותִי הַבָּיְתָה (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הֹלֵךְ

מְאַסֵּף

בַּיֹּום הַהוּא גִּדַּל יְהוָה אֶת־יְהֹושֻׁעַ בְּעֵינֵי כָּל־יִשְׂרָאֵל וַיִּרְאוּ אֹתֹו כַּאֲשֶׁר יָרְאוּ אֶת־מֹשֶׁה כָּל־יְמֵי חַיָּיו (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

גִּדַּל

וַיִּרְאוּ

יָרְאוּ

ֹלא־נִבְנָה בַיִת לְשֵׁם יְהוָה עַד הַיָּמִים הָהֵם כִּי  הָעָם מְזַבְּחִים בַּבָּמֹות4 (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מְזַבְּחִים

נִבְנָה

וְטִמֵּא אֹתֹו ... וְרָאָה הַכֹּהֵן אֶת־הַנֶּגַע5 (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְרָאָה

וְטִמֵּא

4. בָּמֹות nghĩa là “nơi cao”.
5. הַנֶּגַע nghĩa là “nốt ban”.
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כַּבֵּד אֶת־אָבִיךָ וְאֶת־אִמֶּךָ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

כַּבֵּד

אֵשֶׁת אַבְרָם גְּדֹלִים וְאֶת־בֵּיתֹו עַל־דְּבַר שָׂרַי7 וַיְנַגַּע יְהוָה אֶת־פַּרְעֹה נְגָעִים6 (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְנַגַּע

הַגָּדֹול אֲשֶׁר שִׁלַּחְתִּי בָּכֶם חֵילִי9 ... וְשִׁלַּמְתִּי לָכֶם אֶת־הַשָּׁנִים אֲשֶׁר אָכַל הָאַרְבֶּה8 (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשִׁלַּמְתִּי

אָכַל

שִׁלַּחְתִּי

וַיְקַטְּרוּ לֵאלֹהִים אֲחֵרִים (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְקַטְּרוּ

6. נְגָעִים nghĩa là “tai hoạ”.
7. שָׂרַי là “Sa-rai”.
8. אַרְבֶּה nghĩa là “châu chấu”.
9. חֵילִי nghĩa là “quân đội của Ta”.
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וְאֶת־הָעָם צַו לֵאמֹר אַתֶּם עֹבְרִים בִּגְבוּל אֲחֵיכֶם (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

צַו

לֵאמֹר

עֹבְרִים

יְצַוֶּה אֶת־בָּנָיו וְאֶת־בֵּיתֹו אַחֲרָיו וְשָׁמְרוּ דֶּרֶךְ יְהוָה לַעֲשֹׂות צְדָקָה וּמִשְׁפָּט (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יְצַוֶּה

וְשָׁמְרוּ

לַעֲשֹׂות

וְנָתַן־לִי לֶחֶם לֶאֱכֹל וּבֶגֶד לִלְבֹּשׁ (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנָתַן

לֶאֱכֹל

לִלְבֹּשׁ

וַיָּקֻמוּ הַלְוִיִּם לְהַלֵּל לַיהוָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל בְּקֹול גָּדֹול (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּקֻמוּ

לְהַלֵּל
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Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Ông ấy nói: Nầy! Vùng đất của ta ở trước mặt ngươi.

Ví dụ: הִנֵּה אַרְצִי לְפָנֶיךָ ... ֹיּאמֶר וַ (Sáng 20:15)

(2) Ngươi đã tìm thấy ân huệ trước mắt Ta (ngươi đã được ơn trước mặt Ta).

(3) Ngươi sẽ làm như ngươi đã nói.

(4) Hãy lấy (cầm) một lễ vật (món quà) trong tay của ngươi.

(5) Đức Gia-vê nói với Sa-mu-ên.

(6) Những người dâng (xông) hương cho Ba-anh.

(7) Đức Gia-vê truyền lệnh cho Môi-se.

(8) Họ sẽ ngợi khen Đức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên.

(9) Họ sẽ tìm kiếm Đức Chúa Trời.

(10) Chúng tôi sẽ nói gì?

Bài Tập 3: Thực hành đọc Châm Ngôn 3:1–3:

֝וּמִצְֹותַ֗י יִצֹּ֥ר לִבֶּֽךָ׃ ֑כּח  ָ ֭בּנִי תֹּורָתִ֣י אַל־תִּשְׁ ְ (1)

֝ושָׁלֹ֗ום יֹוסִ֥יפוּ לָֽךְ׃ ְ ֑יּים  ִ ֭ימִים וּשְׁנֹ֣ות חַ ָ ֹ֤כּי אֹ֣רֶךְ  ִ (2)

חֶ֥סֶד וֶאֱמֶ֗ת אַֽל־יַעַ֫זְבֻ֥ךָ קָשְׁרֵ֥ם עַל־גַּרְגְּרֹותֶ֑יךָ כָּ֝תְבֵ֗ם עַל־ל֥וּחַ לִבֶּֽךָ׃ (3)
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Bài 30: Piel - Căn Tố Yếu

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Quan 9:29) רַבֶּה צְבָאֲךָ וָצֵאָה׃ ֹיּאמֶר לַאֲבִימֶלֶך1ְ וַ (1)

Ví dụ: Và ông ấy nói với A-bi-mê-léc, “Hãy gia tăng quân đội của ông và đi (tiến quân) ra”.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 Đực Ít אמר Vav liên
tiếp

רַבֶּה Piel
Mệnh lệnh

(imperative)
2 Đực Ít רבה

וָצֵאָה Qal
Mệnh lệnh

(imperative)
2 Đực Ít יצא Vav đơn

giản

ֹזאת יָצְאוּ כָּל־יִשְׂרָאֵל הַנִּמְצְאִים לְעָרֵי יְהוּדָה וּכְכַלֹּות כָּל־ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וּכְכַלֹּות

יָצְאוּ

הַנִּמְצְאִים

מְלַאכְתֹּו אֲשֶׁר עָשָׂה וַיְכַל אֱלֹהִים בַּיֹּום הַשְּׁבִיעִי2 (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְכַל

עָשָׂה

1. אֲבִימֶלֶךְ là “A-bi-mê-léc”.
2. יֹום הַשְּׁבִיעִי nghĩa là “thứ bảy”.
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וַיַּדּוּ־אֶבֶן בִּי (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּדּוּ

וַיְקַדֵּשׁ אֹתֹו וַיְבָרֶךְ אֱלֹהִים אֶת־יֹום הַשְּׁבִיעִי3 (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְבָרֶךְ

וַיְקַדֵּשׁ

אֲרֹון בְּרִית־יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם לֵאמֹר לָקֹחַ אֵת סֵפֶר הַתֹּורָה הַזֶּה וְשַׂמְתֶּם אֹתֹו מִצַּד4 ... וַיְצַו מֹשֶׁה אֶת־הַלְוִיִּם (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְצַו

לֵאמֹר

לָקֹחַ

וְשַׂמְתֶּם

3. יֹום הַשְּׁבִיעִי nghĩa là “thứ bảy”.
4. מִצַּד nghĩa là “bên cạnh”.
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(em bé) ָן אֶת־הַיְלָדִים ֹלא עָשׂוּ כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר אֲלֵיהֶן מֶלֶךְ מִצְרָיִם וַתְּחַיֶּי אֶת־הָאֱלֹהִים וְ ָן הַמְיַלְּדֹת5 וַתִּירֶא (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ָן וַתִּירֶא

עָשׂוּ

דִּבֶּר

ָן וַתְּחַיֶּי

ֹיּאמֶר אֲלֵהֶם חָטָאתִי הַפָּעַם יְהוָה הַצַּדִּיק וַאֲנִי וְעַמִּי הָרְשָׁעִים וַיִּשְׁלַח פַּרְעֹה וַיִּקְרָא לְמֹשֶׁה וּלְאַהֲרֹן וַ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּשְׁלַח

וַיִּקְרָא

ֹיּאמֶר וַ

חָטָאתִי

וְיָדַעַתְּ אֶת־הַמָּקֹום אֲשֶׁר יִשְׁכַּב־שָׁם (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְיָדַעַתְּ

יִשְׁכַּב

5. הַמְיַלְּדֹת nghĩa là “bà đỡ”.
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ֹיּאמְרוּ כֹּל אֲשֶׁר־דִּבֶּר יְהוָה נַעֲשֶׂה וַיַּעֲנוּ כָל־הָעָם יַחְדָּו וַ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעֲנוּ

ֹיּאמְרוּ וַ

דִּבֶּר

נַעֲשֶׂה

ֹלא־תְכַסֶּה עָלָיו (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תְכַסֶּה

יִרְבּוּ לְךָ שְׁנֹות חַיִּים (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִרְבּוּ

קֻם קַדֵּשׁ אֶת־הָעָם (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

קֻם

קַדֵּשׁ
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וַיָּשָׁב דָּוִד לְבָרֵךְ אֶת־בֵּיתֹו (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּשָׁב

לְבָרֵךְ

ֹלא־כִסִּיתִי בְּתֹוךְ לִבִּי צִדְקָתְךָ  (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

כִסִּיתִי

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) (các ngươi) Hãy khiêng hòm giao ước.

Ví dụ: שְׂאוּ אֶת־אֲרֹון הַבְּרִית (Giô-suê 3:6)

(2) Ê-xê-chia làm vua (cai trị).

(3) Họ đã đi cùng với nhau.

(4) Số các ngày của ngươi.

(5) Đức Chúa Trời ở trên trời cao.

(6) Anh ấy đã làm điều công bình.

(7) Các của lễ công bình.

(8) Người Phi-li-tin đã lấy được hòm của Đức Chúa Trời.

(9) (Các ngươi) đừng nghe lời Ê-xê-chia.
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(10) Số (lượng) tất cả các thành phố của người Phi-li-tin

Bài Tập 3: Thực hành đọc Châm Ngôn 3:4–6:

֖ני אֱלֹהִ֣ים וְאָדָֽם׃ ֵ וּמְצָא־חֵ֖ן וְשֵֽׂכֶל־טֹ֑וב בְּעֵי (4)

֑בּךָ וְאֶל־בִּֽ֝ינָתְךָ֗ אַל־תִּשָּׁעֵֽן׃ ֶ ֭יהוָה בְּכָל־לִ ְ ֣טח אֶל־ ַ בְּ (5)

֝וה֗וּא יְיַשֵּׁ֥ר אֹֽרְחֹתֶֽיךָ׃ ְ ֑עהוּ  ֵ בְּכָל־דְּרָכֶ֥יךָ דָ (6)

156 | Bài Tập Thực Hành Ngữ Pháp Căn Bản Tiếng Hê-bơ-rơ



Bài 31: Hiphil - Căn Tố Mạnh

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(I Sa 12:24) אַךְ יְראוּ אֶת־יְהוָה וַעֲבַדְתֶּם אֹתֹו בֶּאֱמֶת בְּכָל־לְבַבְכֶם כִּי רְאוּ אֵת אֲשֶׁר־הִגְדִּל עִמָּכֶם׃ (1)

Ví dụ: Chỉ hãy kính sợ Đức Gia-vê và hết lòng trung tín phục vụ Ngài vì (các ngươi) hãy nhìn xem điều lớn lao
(Ngài đã làm) với các ngươi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יְראוּ Qal
Mệnh lệnh

(imperative)
2 Đực Nhiều ירא

וַעֲבַדְתֶּם Qal Weqatal 2 Đực Nhiều עבד Vav liên
tiếp

רְאוּ Qal
Mệnh lệnh

(imperative)
2 Đực Nhiều ראה

הִגְדִּל Hiphil Qatal 3 Đực Ít גדל

ֹיּאמֶר שְׁמוּאֵל אֶל־כָּל־יִשְׂרָאֵל הִנֵּה שָׁמַעְתִּי בְקֹלְכֶם לְכֹל אֲשֶׁר־אֲמַרְתֶּם לִי וָאַמְלִיךְ עֲלֵיכֶם מֶלֶךְ וַ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

שָׁמַעְתִּי

אֲמַרְתֶּם

וָאַמְלִיךְ

בְּכָל־הַמָּקֹום אֲשֶׁר אַזְכִּיר אֶת־שְׁמִי אָבֹוא אֵלֶיךָ (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אַזְכִּיר

אָבֹוא
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הַיֹּום הַזֶּה עַל־הַגֹּויִם וְעַל־הַמַּמְלָכֹות [אֹותְךָ] רְאֵה הִפְקַדְתִּי (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רְאֵה

הִפְקַדְתִּי

וַתַּלְבֵּשׁ אֶת־יַעֲקֹב בְּנָהּ ... בְּנָהּ הַגָּדֹל אֶת־בִּגְדֵי עֵשָׂו2 וַתִּקַּח רִבְקָה1 (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַתִּקַּח

וַתַּלְבֵּשׁ

הִקְדַּשְׁתִּי לִי כָל־בְּכֹור בְּיִשְׂרָאֵל מֵאָדָם עַד־בְּהֵמָה לִי יִהְיוּ אֲנִי יְהוָה (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִקְדַּשְׁתִּי

יִהְיוּ

ֹלא שִׁלַּח אֶת־הָעָם ֹזּאת וְ וַיַּכְבֵּד פַּרְעֹה אֶת־לִבֹּו גַּם בַּפַּעַם הַ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּכְבֵּד

שִׁלַּח

1. רִבְקָה là “Rê-be-ca”.
2. עֵשָׂו là “Ê-sau”.
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הִשְׁלִימָה אֶת־יְהֹושֻׁעַ וְאֶת־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל ... גִּבְעֹון3 (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִשְׁלִימָה

ֹיאכַל כָּל־דָּם וְנָתַתִּי פָנַי בַּנֶּפֶשׁ הָאֹכֶלֶת אֶת־הַדָּם וְהִכְרַתִּי אֹתָהּ מִקֶּרֶב עַמָּהּ אֲשֶׁר  ... מִבֵּית יִשְׂרָאֵל ... וְאִישׁ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיאכַל

וְנָתַתִּי

הָאֹכֶלֶת

וְהִכְרַתִּי

בָּרְכוּ עַמִּים אֱלֹהֵינוּ וְהַשְׁמִיעוּ קֹול תְּהִלָּתֹו (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

בָּרְכוּ

וְהַשְׁמִיעוּ

וַיְסַפֵּר הָעֶבֶד לְיִצְחָק אֵת כָּל־הַדְּבָרִים אֲשֶׁר עָשָׂה (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְסַפֵּר

עָשָׂה

3. גִּבְעֹון là “Ga-ba-ôn”.
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וּשְׂמַחְתֶּם לִפְנֵי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וּשְׂמַחְתֶּם

וַתַּגְדֵּל חַסְדְּךָ אֲשֶׁר עָשִׂיתָ עִמָּדִי לְהַחֲיֹות אֶת־נַפְשִׁי (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַתַּגְדֵּל

עָשִׂיתָ

לְהַחֲיֹות

אֶת־אֹויְבֵיהֶם כִּסָּה הַיָּם (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

כִּסָּה

הִשְׂמַחְתָּ כָּל־אֹויְבָיו (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִשְׂמַחְתָּ

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Những người đàn ông chân thật (đáng tin cậy).

Ví dụ: אַנְשֵׁי אֱמֶת (Xuất 18:21)

(2) Dân chúng không biết rằng Giô-na-than đã đi.

(3) Đến thời điểm đã định ta sẽ trở lại với ngươi.
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(4) Thiên sứ của Đức Chúa Trời từ trên trời gọi ông ấy.

(5) Anh là hoàng tử (người lãnh đạo) của Đức Chúa Trời ở giữa chúng tôi.

(6) Ông ấy là một học giả luật pháp của Đức Chúa Trời.

(7) Cả hội chúng Y-sơ-ra-ên đi đến sa mạc.

(8) Đức Chúa Trời ở giữa vùng đất đó.

(9) Anh sẽ chỉ nói với tôi sự thật.

(10) Đức Chúa Trời sẽ chọn nơi nhóm họp.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Châm Ngôn 3:7–9:

֝יהוָ֗ה וְס֣וּר מֵרָֽע׃ ְ ֑ניךָ יְרָ֥א אֶת־ ֶ ֣כם בְּעֵי ָ אַל־תְּהִ֣י חָ (7)

֝ושִׁקּ֗וּי לְעַצְמֹותֶֽיךָ׃ ְ רִ֭פְאוּת תְּהִ֣י לְשָׁרֶּ֑ךָ  (8)

֝וּמֵרֵאשִׁ֗ית כָּל־תְּבוּאָתֶֽךָ׃ ֑נ֑ךָ  ֶ ֭יהוָה מֵהֹו ְ ֣בּד אֶת־ ֵ כַּ (9)
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Bài 32: Hiphil - I Phụ Âm Sâu và I Nun

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Phục 8:20) ֹלא תִשְׁמְעוּן בְּקֹול יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם׃ ֹתאבֵדוּן עֵקֶב1 כַּגֹּויִם אֲשֶׁר יְהוָה מַאֲבִיד מִפְּנֵיכֶם כֵּן  (1)

Ví dụ: Cũng như các dân tộc mà Đức Gia-vê làm cho chết trước mặt các ngươi, các ngươi sẽ chết bởi vì các
ngươi không nghe lời của Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מַאֲבִיד Hiphil Phân từ Đực Ít אבד

ֹתאבֵדוּן Qal Yiqtol 2 Đực Nhiều אבד

תִשְׁמְעוּן Qal Yiqtol 2 Đực Nhiều שׁמע

הָאֹמֵר לְךָ אַל־תִּירָא אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ מַחֲזִיק יְמִינֶך2ָ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מַחֲזִיק

הָאֹמֵר

תִּירָא

ֹלא־הִגַּדְתָּ לִּי כִּי אִשְׁתְּךָ הִוא לָמָּה  (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִגַּדְתָּ

1. עֵקֶב nghĩa là “bởi vì”.
2. יְמִינֶךָ nghĩa là “tay phải ngươi”.
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שָׁנָה בֵּית יִשְׂרָאֵל הַזְּבָחִים וּמִנְחָה הִגַּשְׁתֶּם־לִי בַמִּדְבָּר אַרְבָּעִים3 (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִגַּשְׁתֶּם

אַל־תַּאֲמֵן בָּם כִּי־יְדַבְּרוּ אֵלֶיךָ טֹובֹות ... גַּם־הֵמָּה קָרְאוּ אַחֲרֶיךָ ... גַם־אַחֶיךָ וּבֵית־אָבִיךָ גַּם־הֵמָּה (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

קָרְאוּ

תַּאֲמֵן

יְדַבְּרוּ

וַיַּפֵּל בְּקֶרֶב מַחֲנֵהוּ סָבִיב לְמִשְׁכְּנֹתָיו (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּפֵּל

ֹלא יֵשְׁבוּ בְּאַרְצְךָ פֶּן־יַחֲטִיאוּ אֹתְךָ לִי (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יֵשְׁבוּ

יַחֲטִיאוּ

3. אַרְבָּעִים nghĩa là “bốn mươi”.
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ֹלא תָמוּת ֹיּאמֶר נָתָן אֶל־דָּוִד גַּם־יְהוָה הֶעֱבִיר חַטָּאתְךָ  חָטָאתִי לַיהוָה וַ ֹיּאמֶר דָּוִד אֶל־נָתָן4 וַ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

חָטָאתִי

הֶעֱבִיר

תָמוּת

וְהַחֲיִתֶם אֶת־אָבִי וְאֶת־אִמִּי וְאֶת־אַחַי וְאֶת־אַחְיֹותַי וְאֵת כָּל־אֲשֶׁר לָהֶם וְהִצַּלְתֶּם אֶת־נַפְשֹׁתֵינוּ מִמָּוֶת (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהַחֲיִתֶם

וְהִצַּלְתֶּם

וְהִקְרִיב אֹתָהּ אֶל־הַמִּזְבֵּחַ ... וְלָקַח הַכֹּהֵן מִיַּד הָאִשָּׁה אֵת מִנְחַת הַקְּנָאֹת5 (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְלָקַח

וְהִקְרִיב

נִשְׂרֹף אֹותָךְ וְאֶת־בֵּית אָבִיךְ (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נִשְׂרֹף

4. נָתָן là “Na-than”.
5. הַקְּנָאֹת nghĩa là “lòng ghen tị”.
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ֹלא רָדְפוּ אַחֲרֵי בְּנֵי יַעֲקֹב (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רָדְפוּ

הִקְרִיב הַכֹּהֵן אֶת־הַכֹּל וְהִקְטִיר הַמִּזְבֵּחָה (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִקְרִיב

וְהִקְטִיר

ֹלא תַגִּידִי אֶת־דְּבָרֵנוּ וְעָשִׂינוּ עִמָּךְ חֶסֶד אִם  (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תַגִּידוּ

שָׂרְפוּ כָל־מֹועֲדֵי־אֵל בָּאָרֶץ (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שָׂרְפוּ

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Nó sẽ ngồi trên ngôi của ta.

Ví dụ: יֵשֵׁב עַל־כִּסְאִי (I Vua 1:17)

(2) Họ đóng trại đối diện ngọn núi.

(3) Vua đứng trên cột.

(4) Ngươi không đến gần vùng đất của người (con cháu) Am-môn.
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(5) Và họ nói với ông ấy tại cổng nhà.

(6) Tôi là một thần (linh) dối trá (nói dối).

(7) Ngay cả tôi cũng sẽ trả lời.

(8) Và ông ấy đứng dậy khỏi ngai (ngôi).

(9) Ông ấy là tổ phụ (cha) của ngươi Am-môn cho đến ngày nay.

(10) Họ đã đi vào con đường dối trá.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Châm Ngôn 3:10–12:

֝ותִירֹ֗ושׁ יְקָבֶ֥יךָ יִפְרֹֽצוּ׃ ְ ֑בע  ָ ֣מיךָ שָׂ ֶ וְיִמָּלְא֣וּ אֲסָ (10)

֑אס וְאַל־תָּ֝קֹ֗ץ בְּתֹוכַחְתֹּֽו׃ ָ ֣ני אַל־תִּמְ ִ ֭יהוָה בְּ ְ ֣סר  ַ מוּ (11)

֝וּכְאָ֗ב אֶת־בֵּ֥ן יִרְצֶֽה׃ ֣וה יֹוכִ֑יחַ  ָ ֣הב יְה ַ ֣שׁר יֶאֱ ֶ ֹ֤כּי אֶ֥ת אֲ ִ (12)
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Bài 33: Hiphil - I Yod

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Xuất 3:10) וְעַתָּה לְכָה וְאֶשְׁלַח אֹותךָ אֶל־פַּרְעֹה וְהֹוצֵא אֶת־עַמִּי בְנֵי־יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם׃ (1)

Ví dụ: Và bây giờ (ngươi) hãy đi và Ta sẽ sai ngươi đến Pha-ra-ôn và hãy đưa dân Ta, dân Y-sơ-ra-ên, ra khỏi
Ai-cập.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

לְכָה Qal
Mệnh lệnh

(imperative)
2 Đực Ít הלך

וְאֶשְׁלַח Qal Yiqtol 1 Chung Ít שׁלח Vav đơn
giản

וְהֹוצֵא Hiphil
Mệnh lệnh

(imperative)
2 Đực Ít יצא Vav đơn

giản

ֹתּאמֶר הַפַּעַם אֹודֶה אֶת־יְהוָה עַל־כֵּן קָרְאָה שְׁמֹו יְהוּדָה וַתֵּלֶד בֵּן וַ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַתֵּלֶד

ֹתּאמֶר וַ

אֹודֶה

קָרְאָה

עָבַר יִשְׂרָאֵל אֶת־הַיַּרְדֵּן הַזֶּה וְהֹודַעְתֶּם אֶת־בְּנֵיכֶם לֵאמֹר בַּיַּבָּשָׁה1 (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהֹודַעְתֶּם

לֵאמֹר

עָבַר

1. בַּיַּבָּשָׁה nghĩa là “trên đất khô”.
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יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם הַהֹלֵךְ עִמָּכֶם לְהִלָּחֵם לָכֶם עִם־אֹיְבֵיכֶם לְהֹושִׁיעַ אֶתְכֶם (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הַהֹלֵךְ

לְהִלָּחֵם

לְהֹושִׁיעַ

וְיִשְׂרָאֵל וַיֹּולֶד אַבְרָהָם אֶת־יִצְחָק בְּנֵי יִצְחָק עֵשָׂו2 (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֹּולֶד

... וְשִׁמְעוּ בְּקֹול יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם ... וְעַתָּה הֵיטִיבוּ דַרְכֵיכֶם (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הֵיטִיבוּ

וְשִׁמְעוּ

הַגֹּויִם אֲשֶׁר הֹורִישׁ יְהוָה מִפְּנֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיַּעַשׂ הָרַע בְּעֵינֵי יְהוָה כְּתֹועֲבֹות3 (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעַשׂ

הֹורִישׁ

2. עֵשָׂו là “Ê-sau”.
3. כְּתֹועֲבֹות nghĩa là “theo điều ghê tởm của”.
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רְאֹות פָּנֶיךָ ֹלא־אֹסִף עֹוד4 ֹיּאמֶר מֹשֶׁה כֵּן דִּבַּרְתָּ  וַ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

דִּבַּרְתָּ

אֹסִף

רְאֹות

ֹיּאמְרוּ טֹובָה הָאָרֶץ אֲשֶׁר־יְהוָה אֱלֹהֵינוּ נֹתֵן לָנוּ וַ ... וַיִּקְחוּ בְיָדָם מִפְּרִי הָאָרֶץ וַיֹּורִדוּ אֵלֵינוּ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְחוּ

וַיֹּורִדוּ

ֹיּאמְרוּ וַ

נֹתֵן

בְּהַר אֶפְרָיִם ... וַיִּקְבְּרוּ אֹותֹו בִּגְבוּל נַחֲלָתֹו (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְבְּרוּ

וַיַּשְׁלֵךְ אַהֲרֹן אֶת־מַטֵּהוּ לִפְנֵי פַרְעֹה וְלִפְנֵי עֲבָדָיו (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּשְׁלֵךְ

4. עֹוד nghĩa là “lại”.
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קָרֹוב5 יְהוָה לְנִשְׁבְּרֵי־לֵב (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

לְנִשְׁבְּרֵי

ֹלא־נַשְׁאֵר בָּהֶם אִישׁ וְ (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נַשְׁאֵר

וְנָטִיתִי יָדִי עָלֶיהָ וְשָׁבַרְתִּי לָהּ מַטֵּה־לָחֶם וְהִשְׁלַחְתִּי־בָהּ רָעָב וְהִכְרַתִּי מִמֶּנָּה אָדָם ... בֶּן־אָדָם אֶרֶץ כִּי תֶחֱטָא־לִי (14)
וּבְהֵמָה

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תֶחֱטָא

וְנָטִיתִי

וְשָׁבַרְתִּי

וְהִשְׁלַחְתִּי

וְהִכְרַתִּי

ֹבא שֹׁמְרֹון6 וַיָּ וַיַּךְ אֶת־כָּל־הַנִּשְׁאָרִים (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹבא וַיָּ

וַיַּךְ

הַנִּשְׁאָרִים

5. קָרֹוב nghĩa là “gần”.
6. שֹׁמְרֹון nghĩa là “Samari”.
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Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Dòng dõi ngươi sẽ chiếm cửa thành của quân thù nghịch của nó.

Ví dụ: וְיִרַשׁ זַרְעֲךָ אֵת שַׁעַר אֹיְבָיו (Sáng 22:17)

(2) Họ đóng trại xung quanh trại nhóm họp.

(3) Gia-vê Đức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên là cơ nghiệp của họ.

(4) Khi một người đánh đầy tớ của mình (của ông ấy) bằng một cây gậy.

(5) Con người sống không chỉ nhờ (một mình) bánh.

(6) Ngươi chỉ có một mình.

(7) Ngươi là sức mạnh của ta.

(8) Môi-se chọn những người mạnh mẽ từ khắp trong Y-sơ-ra-ên.

(9) Tại sao anh đứng bên ngoài?

(10) Tên của ông ấy là Ê-đôm.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Châm Ngôn 3:13–15:

֝ואָדָ֗ם יָפִ֥יק תְּבוּנָֽה׃ ְ ֑מה  ָ ֣צא חָכְ ָ ֭אדָם מָ ָ אַשְׁרֵ֣י  (13)

֝וּמֵחָר֗וּץ תְּבוּאָתָֽהּ׃ ֑כּסֶף  ָ ֭סחְרָהּ מִסְּחַר־ ַ ֹ֤כּי טֹ֣וב  ִ (14)

ֹל֣א יִֽשְׁווּ־בָֽהּ׃ ֑נים וְכָל־חֲ֝פָצֶ֗יךָ  ִ ֭היא מִפְּנִי ִ יְקָ֣רָה  (15)
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Bài 34: Hiphil - III He và Rỗng

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Sáng 8:20) וַיַּעַל עֹלֹת בַּמִּזְבֵּחַ׃ ... מִזְבֵּחַ לַיהוָה וַיִּקַּח מִכֹּל הַבְּהֵמָה הַטְּהֹורָה2 וַיִּבֶן נֹח1ַ (1)

Ví dụ: Và Nô-ê làm một bàn thờ cho Đức Gia-vê và lấy tất cả con vật tinh sạch và mang (dâng) của lễ thiêu
trên bàn thờ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּבֶן Qal Wayyiqtol 3 Đực Ít בנה Vav liên
tiếp

וַיִּקַּח Qal Wayyiqtol 3 Đực Ít לקח Vav liên
tiếp

וַיַּעַל Hiphil Wayyiqtol 3 Đực Ít עלה Vav liên
tiếp

וַאֲנִי הִנְנִי מֵקִים אֶת־בְּרִיתִי אִתְּכֶם וְאֶת־זַרְעֲכֶם אַחֲרֵיכֶם (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מֵקִים

עַם־הָאָרֶץ דַּלַּת4 ֹלא נִשְׁאַר זוּלַת3 ... וְהִגְלָה אֶת־כָּל־יְרוּשָׁלַםִ וְאֶת־כָּל־הַשָּׂרִים וְאֵת כָּל־גִּבֹּורֵי הַחַיִל (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהִגְלָה

נִשְׁאַר

1. נֹחַ là “Nô-ê”.
2. הַטְּהֹורָה nghĩa là “sạch”.
3. זוּלַת nghĩa là “trừ”.
4. דַּלַּת nghĩa là “người nghèo của”.
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אָבִיא עַל־פַּרְעֹה וְעַל־מִצְרַיִם ... ֹיּאמֶר יְהוָה אֶל־מֹשֶׁה עֹוד נֶגַע5 וַ (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ

אָבִיא

ֹלא־הִטּוּ אֶת־אָזְנָם לָשׁוּב מֵרָעָתָם לְבִלְתִּי קַטֵּר לֵאלֹהִים אֲחֵרִים ֹלא שָׁמְעוּ וְ וְ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שָׁמְעוּ

הִטּוּ

לָשׁוּב

קַטֵּר

וְהִכָּה־אֶרֶץ בְּשֵׁבֶט פִּיו וּבְרוּחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָשָׁע ... וְשָׁפַט בְּצֶדֶק (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשָׁפַט

וְהִכָּה

יָמִית

5. נֶגַע nghĩa là “tai vạ”.
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וִידַעְתֶּם כִּי־אֲנִי יְהוָה ... וְהֵטִבֹתִי ... וְהֹושַׁבְתִּי אֶתְכֶם ... וְהִרְבֵּיתִי עֲלֵיכֶם אָדָם וּבְהֵמָה (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהִרְבֵּיתִי

וְהֹושַׁבְתִּי

וְהֵטִבֹתִי

וִידַעְתֶּם

וְהֵשִׁיב לֵב־אָבֹות עַל־בָּנִים וְלֵב בָּנִים עַל־אֲבֹותָם פֶּן־אָבֹוא וְהִכֵּיתִי אֶת־הָאָרֶץ חֵרֶם6 (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהֵשִׁיב

אָבֹוא

וְהִכֵּיתִי

כַּאֲשֶׁר עָשָׂה בַּיֹּום הַזֶּה צִוָּה יְהוָה לַעֲשׂת לְכַפֵּר עֲלֵיכֶם (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עָשָׂה

צִוָּה

לַעֲשֹׂת

לְכַפֵּר

6. חֵרֶם nghĩa là “sự tàn phá”.
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הַנָּהָר וּבֶאֱמֶת וְהָסִירוּ אֶת־אֱלֹהִים אֲשֶׁר עָבְדוּ אֲבֹותֵיכֶם בְּעֵבֶר8 וְעַתָּה יְראוּ אֶת־יְהוָה וְעִבְדוּ אֹתֹו בְּתָמִים7 (10)
וּבְמִצְרַיִם וְעִבְדוּ אֶת־יְהוָה

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יְראוּ

וְעִבְדוּ

וְהָסִירוּ

עָבְדוּ

ֹלא יָכְלוּ לִשְׁתֹּת מַיִם מִמָּרָה וַיָּבֹאוּ מָרָתָה וְ (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּבֹאוּ

יָכְלוּ

לִשְׁתֹּת

וַיַּסֵּב אֱלֹהִים אֶת־הָעָם דֶּרֶךְ הַמִּדְבָּר (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּסֵּב

7. בְּתָמִים nghĩa là “hết lòng”.
8. בְּעֵבֶר nghĩa là “bên kia”.
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תְּכַפֵּר עַל־הַמִּזְבֵּחַ וְקִדַּשְׁתָּ אֹתֹו וְהָיָה הַמִּזְבֵּחַ קֹדֶשׁ קָדָשִׁים כָּל־הַנֹּגֵעַ בַּמִּזְבֵּחַ יִקְדָּשׁ (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תְּכַפֵּר

וְקִדַּשְׁתָּ

וְהָיָה

הַנֹּגֵעַ

יִקְדָּשׁ

וְיִשְׁמְעוּ הַכְּנַעֲנִי וְכֹל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ וְנָסַבּוּ עָלֵינוּ וְהִכְרִיתוּ אֶת־שְׁמֵנוּ מִן־הָאָרֶץ וּמַה־תַּעֲשֵׂה לְשִׁמְךָ הַגָּדֹול (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְיִשְׁמְעוּ

ישְׁבֵי

וְנָסַבּוּ

וְהִכְרִיתוּ

תַּעֲשֵׂה

אֵת דִּבְרֵי הַבְּרִית ... ֹלא שָׁתָה וַיִּכְתֹּב ֹלא אָכַל וּמַיִם  לֶחֶם  ... וַיְהִי־שָׁם עִם־יְהוָה (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי

אָכַל

שָׁתָה

וַיִּכְתֹּב
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Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Hãy đi vòng quanh Si-ôn.

Ví dụ: סֹבּוּ צִיֹּון (Thi 48:13)

(2) Một vị vua đã bao vây một thành phố.

(3) Môi-se lấy phân nửa huyết.

(4) Một món đồ sẽ không tin sạch.

(5) Đây là trại của Đức Chúa Trời.

(6) Đây là công việc gì vậy?

(7) Ông ấy vẫn còn sống.

(8) Và ông ấy được chôn tại Sa-ma-ri.

(9) Môi người công bình là môi chân thật.

(10) Ông ấy thường xuyên ăn bánh.

Bài Tập 3: Thực hành đọc Châm Ngôn 3:16–18:

ֹמאולָ֗הּ עֹ֣שֶׁר וְכָבֹֽוד׃ ֑נהּ בִּ֝שְׂ ָ ֭ימִים בִּֽימִי ָ אֹ֣רֶךְ  (16)

דְּרָכֶ֥יהָ דַרְכֵי־נֹ֑עַם וְֽכָל־נְתִ֖יבֹותֶ֣יהָ שָׁלֹֽום׃ (17)

֑בּהּ וְֽתֹמְכֶ֥יהָ מְאֻשָּֽׁר׃ ָ ֭היא לַמַּחֲזִיקִ֣ים  ִ ֣יּים  ִ עֵץ־חַ (18)
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Bài 35: Ôn Lại Đơn Vị 5

Bài Tập 1: Phân tích các động từ dưới.

Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố Tiền Tố

(1) וַיַּצֵּל Hiphil wayyiqtol 3 đực ít נצל Vav liên
tiếp

(2) מְדַבְּרִים

(3) הִשְׁלַכְתִּי

(4) הֵכִינוּ

(5) אֲהַלְּלָה

(6) הִגִּידוּ

(7) כַּפֹּר

(8) הַגְלֹות

(9) גִּלִּינוּ

(10) הֹושִׁיבִי

(11) אַשְׁבִּיעַ

(12) תֵּיטִיבוּ

(13)
מְבָרְכֹות

(14) הַשְׁאִיר

(15)
מֹולִידִים

(16) קִדַּשְׁתָּ

(17) הִגְלִיתָ

(18) בֵּרֵךְ

(19) הֲקִימֹותָ

(20) תַּגִּידוּ
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Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố Tiền Tố

(21) מַאֲמִין

(22) מַשְׁאֶרֶת

(23) יֵיטִיב

(24) תְּבַקְּשִׁי

(25) הֶאֱמִינוּ

(26) יְגַלֶּה

(27) הֹושֵׁעַ

(28) בֵּרַכְנוּ

(29) יַגְלֶה

(30)
הִשְׁלַכְתֶּם

Bài Tập 2: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

אִישׁ־אֹהֵב חָכְמָה יְשַׂמַּח אָבִיו (1)

Ví dụ: Người nào yêu mến sự khôn ngoan khiến cho cha mình vui mừng. (Châm 29:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֹהֵב Qal Phân từ Đực Ít אהב

יְשַׂמַּח Piel Yiqtol 3 Đực Ít שׂמח
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וְנָתַתָּ לְעַבְדְּךָ לֵב שֹׁמֵעַ לִשְׁפֹּט אֶת־עַמְּךָ לְהָבִין בֵּין־טֹוב לְרָע כִּי מִי יוּכַל לִשְׁפֹּט אֶת־עַמְּךָ הַכָּבֵד הַזֶּה (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנָתַתָּ

שֹׁמֵעַ

לִשְׁפֹּט

לְהָבִין

יוּכַל

בְּפִי אֲבָרֲכָה אֶת־יְהוָה בְּכָל־עֵת תָּמִיד תְּהִלָּתֹו1 (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֲבָרֲכָה

וּבִנְסֹעַ הַמִּשְׁכָּן יֹורִידוּ אֹתֹו הַלְוִיִּם וּבַחֲנֹת הַמִּשְׁכָּן יָקִימוּ אֹתֹו הַלְוִיִּם (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וּבִנְסֹעַ

יֹורִידוּ

וּבַחֲנֹת

יָקִימוּ

1. תְּהִלָּתֹו nghĩa là “sự ngợi khen Ngài”.
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וְשָׁב וְכִלָּה אֶתְכֶם אַחֲרֵי אֲשֶׁר־הֵיטִיב לָכֶם כִּי תַעַזְבוּ אֶת־יְהוָה וַעֲבַדְתֶּם אֱלֹהֵי נֵכָר2 (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תַעַזְבוּ

וַעֲבַדְתֶּם

וְשָׁב

וְכִלָּה

הֵיטִיב

חַטָּאִים תְּרַדֵּף רָעָה וְאֶת־צַדִּיקִים יְשַׁלֶּם־טֹוב (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תְּרַדֵּף

יְשַׁלֶּם

עַמֹּו יִשְׂרָאֵל נִשֵּׂא יְהוָה מַמְלַכְתֹּו בַּעֲבוּר3 ... וַיֵּדַע דָּוִד כִּי (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֵּדַע

נִשֵּׂא

2. נֵכָר nghĩa là “thuộc nước ngoài”.
3. בַּעֲבוּר nghĩa là “vì”.
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וַיָּרָץ לִפְנֵי אַחְאָב5 ... וְיַד־יְהוָה הָיְתָה אֶל־אֵלִיָּהו4ּ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיְתָה

וַיָּרָץ

ֹלא־נִרְאָה אֵלֶיךָ יְהוָה ֹיאמְרוּ  ֹלא יִשְׁמְעוּ בְּקֹלִי כִּי  ֹלא־יַאֲמִינוּ לִי וְ ֹיּאמֶר וְהֵן  וַיַּעַן מֹשֶׁה וַ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעַן

ֹיּאמֶר וַ

יַאֲמִינוּ

יִשְׁמְעוּ

ֹיאמְרוּ

נִרְאָה

עִם־יְהוָה אֱלֹהָיו כִּלְבַב ֹלא־הָיָה לְבָבֹו שָׁלֵם6 וַיְהִי לְעֵת זִקְנַת שְׁלֹמֹה נָשָׁיו הִטּוּ אֶת־לְבָבֹו אַחֲרֵי אֱלֹהִים אֲחֵרִים וְ (10)
דָּוִיד אָבִיו

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי

הִטּוּ

הָיָה

4. אֵלִיָּהוּ nghĩa là “Ê-li”.
5. אַחְאָב nghĩa là “A-háp”.
6. שָׁלֵם nghĩa là “trọn vẹn”.
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Bài 36: Hậu Tố Đại Từ với Động Từ

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Sáng 12:2) וְאֶעֶשְׂךָ לְגֹוי גָּדֹול וַאֲבָרֶכְךָ וַאֲגַדְּלָה שְׁמֶךָ׃ (1)

Ví dụ: Và Ta sẽ làm cho ngươi trở thành một nước lớn và Ta sẽ ban phước cho ngươi và Ta sẽ làm danh (tên)
ngươi trở nên lớn (nổi danh).

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְאֶעֶשְׂךָ Qal Yiqtol 1 Chung Ít עשׂה Vav đơn
giản

Ngôi 2,
đực, ít

וַאֲבָרֶכְךָ Piel Yiqtol 1 Chung Ít ברך Vav đơn
giản

Ngôi 2,
đực, ít

וַאֲגַדְּלָה Piel Yiqtol 1 Chung Ít גדל Vav đơn
giản

ֹלא־בָנִיתָ לָתֶת לָךְ עָרִים גְּדֹלֹת וְטֹבֹת אֲשֶׁר  ... וְהָיָה כִּי יְבִיאֲךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ אֶל־הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֶיךָ (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְהָיָה

יְבִיאֲךָ

נִשְׁבַּע

לָתֶת

בָנִיתָ

וּשְׁמַרְתֶּם אֶת־הַשַּׁבָּת כִּי קֹדֶשׁ הִוא לָכֶם מְחַלְלֶיהָ מֹות יוּמָת1 (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וּשְׁמַרְתֶּם

מְחַלְלֶיהָ

מֹות

1. מֹות יוּמָת nghĩa là “chắc sẽ chết”.
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וַיַּכֶּהָ לְפִי־חֶרֶב וְאֶת־כָּל־הַנֶּפֶשׁ אֲשֶׁר־בָּהּ ... בְּיַד יִשְׂרָאֵל וַיִּלְכְּדָהּ וַיִּתֵּן יְהוָה אֶת־לָכִיש2ׁ (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּתֵּן

וַיִּלְכְּדָהּ

וַיַּכֶּהָ

וְנִקְדַּשְׁתִּי בָם לְעֵינֵי הַגֹּויִם וְיָשְׁבוּ עַל־אַדְמָתָם אֲשֶׁר ... כֹּה־אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה בְּקַבְּצִי אֶת־בֵּית יִשְׂרָאֵל מִן־הָעַמִּים (5)
נָתַתִּי לְעַבְדִּי לְיַעֲקֹב

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

אָמַר

בְּקַבְּצִי

וְנִקְדַּשְׁתִּי

וְיָשְׁבוּ

נָתַתִּי

וְהָכִינוּ לְבַבְכֶם אֶל־יְהוָה וְעִבְדֻהוּ ... מִתֹּוכְכֶם אִם־בְּכָל־לְבַבְכֶם אַתֶּם שָׁבִים אֶל־יְהוָה הָסִירוּ אֶת־אֱלֹהֵי הַנֵּכָר3 (6)
לְבַדֹּו וְיַצֵּל אֶתְכֶם מִיַּד פְּלִשְׁתִּים

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

שָׁבִים

הָסִירוּ

וְהָכִינוּ

וְעִבְדֻהוּ

וְיַצֵּל

2. לָכִישׁ nghĩa là “La-ki”.
3. הַנֵּכָר nghĩa là “thuộc nước ngoài”.
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לִקְרָאתֹו ֹבא יַעֲקֹב מִן־הַשָּׂדֶה בָּעֶרֶב וַתֵּצֵא לֵאָה4 וַיָּ (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹבא וַיָּ

וַתֵּצֵא

לִקְרָאתֹו

קֹולִי אֶל־יְהוָה אֶקְרָא וַיַּעֲנֵנִי מֵהַר קָדְשֹׁו (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

אֶקְרָא

וַיַּעֲנֵנִי

וְיָדְעוּ כִּי אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם אֲשֶׁר הֹוצֵאתִי אֹתָם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לְשָׁכְנִי בְתֹוכָם אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְיָדְעוּ

הֹוצֵאתִי

לְשָׁכְנִי

יְבָרֵךְ אֶת־בֵּית יִשְׂרָאֵל ... יְהוָה זְכָרָנוּ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

זְכָרָנוּ

יְבָרֵךְ

4. לֵאָה nghĩa là “Lê-a”.
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וַיָּקֻמוּ כָל־בָּנָיו וְכָל־בְּנֹתָיו לְנַחֲמֹו (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיָּקֻמוּ

לְנַחֲמֹו

נִחַמְתִּי כִּי־הִמְלַכְתִּי אֶת־שָׁאוּל לְמֶלֶךְ כִּי־שָׁב מֵאַחֲרַי וְאֶת־דְּבָרַי (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

נִחַמְתִּי

הִמְלַכְתִּי

שָׁב

הִקָּבְצוּ וְשִׁמְעוּ בְּנֵי יַעֲקֹב וְשִׁמְעוּ אֶל־יִשְׂרָאֵל אֲבִיכֶם (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

הִקָּבְצוּ

וְשִׁמְעוּ

ֹלא תְחַלְּלוּ אֶת־שֵׁם קָדְשִׁי וְנִקְדַּשְׁתִּי בְּתֹוךְ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֲנִי יְהוָה מְקַדִּשְׁכֶם וְ (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

תְחַלְּלוּ

וְנִקְדַּשְׁתִּי

מְקַדִּשְׁכֶם
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אִם־יֶחֱטָא אִישׁ לְאִישׁ וּפִלְלֹו אֱלֹהִים (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יֶחֱטָא

וּפִלְלֹו

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Và Áp-ra-ham cầm lửa trong tay ông ấy.

Ví dụ: וַיִּקַּח אַבְרָהָם בְּיָדֹו אֶת־הָאֵשׁ (Sáng 22:6)

(2) Ông ấy sẽ đi lên nơi cao đó.

(3) Họ đã ăn thịt.

(4) Đức Gia-vê tuyên bố (phán).

(5) Đó là của lễ chuộc tội của hội chúng.

(6) Ông ấy đã không làm điều xấu cho bạn của ông ấy.

(7) Đó là ngày sa-bát thánh cho Đức Gia-vê.

(8) (các ngươi) Hãy tập hợp tất cả người Y-sơ-ra-ên.

(9) Anh đã xúc phạm đến tôi.

(10) Ta đã ăn năn trên bụi đất.
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Bài Tập 3: Thực hành đọc II Sa-mu-ên 7:4–6:

֙י דְּבַר־יְהוָ֔ה אֶל־נָתָ֖ן לֵאמֹֽר׃ ֣לּיְלָה הַה֑וּא וַֽ֥יְהִ ַ וַיְהִ֖י בַּ (4)

֑וה הַאַתָּ֛ה תִּבְנֶה־לִּ֥י בַ֖יִת לְשִׁבְתִּֽי׃ ָ ֣מר יְה ַ ֙תּ אֶל־עַבְדִּ֣י אֶל־דָּוִ֔ד כֹּ֖ה אָ ָ ֹ֤לךְ וְאָֽמַרְ ֵ (5)

֙ה מִתְהַלֵּ֔ךְ בְּאֹ֖הֶל וּבְמִשְׁכָּֽן׃ ֑זּה וָאֶֽהְיֶ ֶ ֙ל מִמִּצְרַ֔יִם וְעַ֖ד הַיֹּ֣ום הַ ֹ֤ני יִשְׂרָאֵ ֵ ֙י בְּבַ֔יִת לְ֠מִיֹּום הַעֲלֹתִ֞י אֶת־בְּ ֙שׁבְתִּ ַ ֹֹ֤לא יָ כִּ֣י  (6)

192 | Bài Tập Thực Hành Ngữ Pháp Căn Bản Tiếng Hê-bơ-rơ



Bài 37: Số Từ

Bài Tập 1: Dịch sang tiếng Việt các cụm từ dưới.

יֹום אֶחָד (1)

Ví dụ: một ngày

אַרְבָּעָה רָאשִׁים (2)

שְׁתֵּי נָשִׁים (3)

שְׁלֹשִׁים וּמְאַת שָׁנָה (4)

שְׁמֹנֶה מֵאֹת שָׁנָה (5)

אַרְבָּעִים יֹום (6)

חֲמֵשׁ עֶשְׂרֵה אַמָּה (7)

חֲמִשִּׁים הַצַּדִּיקִים (8)

בֶּן־שְׁמֹנַת יָמִים (9)

שְׁנֵי נְעָרָיו (10)

מְאַת שָׁנָה וּשְׁלֹשִׁים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִים (11)

שֵׁשׁ־מֵאֹות אֶלֶף הַגְּבָרִים (12)

שְׁתַּיִם וְשִׁשִּׁים שָׁנָה וּתְשַׁע מֵאֹות שָׁנָה (13)
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חָמֵשׁ שָׁנִים וְשִׁשִּׁים שָׁנָה (14)

בָקָר שְׁנַיִם וְשִׁבְעִים אֶלֶף (15)

יֹום שְׁלִישִׁי (16)

בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי (17)

בֵּן שֵׁנִי (18)

שֵׁם הַשֵּׁנִי (19)

בַּשָּׁנָה הַשֵּׁנִית (20)

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Ba (3) thành phố đó.

Ví dụ: שְׁלֹשׁ הֶעָרִים

(2) Hai ngàn (2000) con ngựa

(3) Năm (5) vị vua

(4) Bốn trăm năm mươi (450) tiên tri

(5) Một trăm hai mươi (120) thầy tế lễ

(6) Bảy (7) cái bàn thờ

(7) Mười sáu (16) cái đầu
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(8) Bảy ngàn bảy trăm (7700) con chiên (cừu) đực

(9) Bốn trăm ba mươi lăm (435) con lạc đà

(10) Mười bảy ngàn hai trăm (17200) chiến sĩ

Bài Tập 3: Thực hành đọc II Sa-mu-ên 7:7–9

֣שׁר צִוִּ֗יתִי לִרְעֹ֛ות אֶת־עַמִּ֥י ֶ ֣טי יִשְׂרָאֵ֔ל אֲ ֵ ֙ד שִׁבְ ֣בר דִּבַּ֗רְתִּי אֶת־אַחַ ָ הֲדָ ֣ני יִשְׂרָאֵל֒ ֵ ֮י בְּכָל־בְּ בְּכֹ֥ל אֲשֶֽׁר־הִתְהַלַּכְתִּ (7)
ֹלֽא־בְנִיתֶ֥ם לִ֖י בֵּ֥ית אֲרָזִֽים׃ ֛למָּה  ָ אֶת־יִשְׂרָאֵ֖ל לֵאמֹ֑ר 

ֹצּ֑אן לִֽהְיֹ֣ות נָגִ֔יד עַל־עַמִּ֖י ֙ךָ מִן־הַנָּוֶ֔ה מֵאַחַ֖ר הַ ֙תּי ִ ֹ֤ני לְקַחְ ִ ֣וה צְבָאֹ֔ות אֲ ָ ֙ר יְה ֹֹ֤כּה אָמַ ֹתאמַ֞ר לְעַבְדִּ֣י לְדָוִ֗ד  וְ֠עַתָּה כֹּֽה־ (8)
עַל־יִשְׂרָאֵֽל׃

֣שׁם גָּדֹ֔ול כְּשֵׁ֥ם הַגְּדֹלִ֖ים אֲשֶׁ֥ר בָּאָֽרֶץ׃ ֵ ֙ךָ  ֹ֤שׂתִֽי לְ ִ ֑ניךָ וְעָ ֶ ֣שׁר הָלַ֔כְתָּ וָאַכְרִ֥תָה אֶת־כָּל־אֹיְבֶ֖יךָ מִפָּ ֶ ֙ל אֲ ֣יה עִמְּךָ֗ בְּכֹ ֶ וָאֶהְ (9)
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Bài 38: Hithpael

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Sáng 6:9) אֶת־הָאֱלֹהִים הִתְהַלֶּךְ־נֹחַ׃ ... אִישׁ צַדִּיק נֹח1ַ (1)

Ví dụ: Nô-ê là người công chính; Nô-ê đồng đi với Đức Chúa Trời.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

הִתְהַלֶּךְ Hithpael Qatal 3 Đực Ít הלך

וַיִּתְקַבְּצוּ יַחְדָּו לְהִלָּחֵם עִם־יְהֹושֻׁעַ וְעִם־יִשְׂרָאֵל פֶּה אֶחָד (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּתְקַבְּצוּ

לְהִלָּחֵם

שָׁמַעְתָּ בְּקֹלִי וְהִתְבָּרֲכוּ בְזַרְעֲךָ כֹּל גֹּויֵי הָאָרֶץ עֵקֶב אֲשֶׁר2 (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְהִתְבָּרֲכוּ

שָׁמַעְתָּ

וְכָל־הַנְּבִיאִים מִתְנַבְּאִים לִפְנֵיהֶם (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

מִתְנַבְּאִים

1. נֹחַ là “Nô-ê”.
2. עֵקֶב אֲשֶׁר nghĩa là “bởi vì”.
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ֹלא־עָמַד אִישׁ אִתֹּו בְּהִתְוַדַּע יֹוסֵף אֶל־אֶחָיו וַיִּקְרָא הֹוצִיאוּ כָל־אִישׁ מֵעָלָי וְ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּקְרָא

הֹוצִיאוּ

עָמַד

בְּהִתְוַדַּע

ֹיּאמֶר לִי הַמֶּלֶךְ עַל־מַה־זֶּה אַתָּה מְבַקֵּשׁ וָאֶתְפַּלֵּל אֶל־אֱלֹהֵי הַשָּׁמָיִם וַ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ

מְבַקֵּשׁ

וָאֶתְפַּלֵּל

אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁים כִּי קָדֹושׁ אָנִי (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם

וִהְיִיתֶם

מַה־תִּתְהַלֵּל בְּרָעָה הַגִּבֹּור (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

תִּתְהַלֵּל

198 | Bài Tập Thực Hành Ngữ Pháp Căn Bản Tiếng Hê-bơ-rơ



וַיִּתְפַּלֵּל ֹיּאמְרוּ חָטָאנוּ כִּי־דִבַּרְנוּ בַיהוָה וָבָךְ הִתְפַּלֵּל אֶל־יְהוָה וְיָסֵר מֵעָלֵינוּ אֶת־הַנָּחָש3ׁ ֹבא הָעָם אֶל־מֹשֶׁה וַ וַיָּ (9)
הָעָם מֹשֶׁה בְּעַד4

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹבא וַיָּ

ֹיּאמְרוּ וַ

חָטָאנוּ

דִבַּרְנוּ

הִתְפַּלֵּל

וְיָסֵר

וַיִּתְפַּלֵּל

זָכַרְתִּי מִשְׁפָּטֶיךָ מֵעֹולָם יְהוָה וָאֶתְנֶחָם (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

זָכַרְתִּי

וָאֶתְנֶחָם

ֹלא יָסָפוּ וַיְהִי כְּנֹוחַ עֲלֵיהֶם הָרוּחַ וַיִּתְנַבְּאוּ וְ (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיְהִי

וַיִּתְנַבְּאוּ

יָסָפוּ

3. הַנָּחָשׁ nghĩa là “con rắn”.
4. בְּעַד nghĩa là “thay cho”.

38. Hithpael | 199



וַיִּתְפַּלֵּל אֶל־יְהוָה ... וַיַּסֵּב אֶת־פָּנָיו (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיַּסֵּב

וַיִּתְפַּלֵּל

כִּי שֵׁשֶׁת־יָמִים עָשָׂה יְהוָה אֶת־הַשָּׁמַיִם וְאֶת־הָאָרֶץ אֶת־הַיָּם וְאֶת־כָּל־אֲשֶׁר־בָּם וַיָּנַח בַּיֹּום הַשְּׁבִיעִי (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

עָשָׂה

וַיָּנַח

וּקְרָאתֶם אֹתִי וַהֲלַכְתֶּם וְהִתְפַּלַּלְתֶּם אֵלָי וְשָׁמַעְתִּי אֲלֵיכֶם (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וּקְרָאתֶם

וַהֲלַכְתֶּם

וְהִתְפַּלַּלְתֶּם

וְשָׁמַעְתִּי
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ֹלא יְדַעְתָּם ... קְרָא אֵלַי וְאֶעֱנֶךָּ וְאַגִּידָה לְּךָ גְּדֹלֹות (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

קְרָא

וְאֶעֱנֶךָּ

וְאַגִּידָה

יְדַעְתָּם

Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Họ sẽ ở đây trong những thành của xứ Ga-la-át.

Ví dụ: יִהְיוּ־שָׁם בְּעָרֵי הַגִּלְעָד (Dân 32:26)

(2) Và ông ấy đi trong cơn giận dữ.

(3) Họ đã trở về từ tay của A-sy-ri.

(4) Và Môi-se đưa dân chúng ra để đối mặt với Đức Chúa Trời.

(5) Cái lưỡi của những người khôn ngoan sẽ nói điều công chính.

(6) Sự xuất hiện của vinh quang của Đức Gia-vê giống như lửa.

(7) Đây sẽ là biên giới phía nam của (cho) các ngươi.

(8) Họ đã băng qua một con suối cạn.

(9) Ông ấy đã bẻ gãy các xương của tôi.

(10) Giê-rê-mi đã nói tiên tri chống nghịch các dân tộc.
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Bài Tập 3: Thực hành đọc II Sa-mu-ên 7:10–12:

֙ה לְעַנֹּותֹ֔ו כַּאֲשֶׁ֖ר בָּרִאשֹׁונָֽה׃ ֹ֤סיפוּ בְנֵֽי־עַוְלָ ִ ֹלֽא־יֹ ֖גּז עֹ֑וד וְ ַ ֹל֥א יִרְ ֣כן תַּחְתָּ֔יו וְ ַ ֙ו וְשָׁ ֹ֤אל וּנְטַעְתִּי ֵ וְשַׂמְתִּ֣י מָ֠קֹום לְעַמִּ֨י לְיִשְׂרָ (10)

֙ךָ יְהוָ֔ה כִּי־בַ֖יִת יַעֲשֶׂה־לְּךָ֥ ֹ֤גּיד לְ ִ ֑ביךָ וְהִ ֶ ֙ם עַל־עַמִּ֣י יִשְׂרָאֵ֔ל וַהֲנִיחֹ֥תִי לְךָ֖ מִכָּל־אֹיְ ֹ֤וּיתִי שֹֽׁפְטִי ִ וּלְמִן־הַיֹּ֗ום אֲשֶׁ֨ר צִ (11)
יְהוָֽה׃

֑עיךָ וַהֲכִינֹתִ֖י אֶת־מַמְלַכְתֹּֽו׃ ֶ ֙ךָ אַחֲרֶ֔יךָ אֲשֶׁ֥ר יֵצֵ֖א מִמֵּ ֹ֤תי אֶֽת־זַרְעֲ ִ ֙תּ אֶת־אֲבֹתֶ֔יךָ וַהֲקִימֹ ָ כִּ֣י יִמְלְא֣וּ יָמֶ֗יךָ וְשָֽׁכַבְ (12)
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Bài 39: Động Từ Bị Động – Qal, Pual, và Hophal

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

אַתָּה הָרְאֵתָ לָדַעַת כִּי יְהוָה הוּא הָאֱלֹהִים אֵין עֹוד מִלְבַדֹּו (1)

Ví dụ: Ngươi đã được cho thấy để biết rằng Đức Gia-vê là Đức Chúa Trời; không có một thần nào khác ngoài
Ngài. (Phục 4:35)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

הָרְאֵתָ Hophal Qatal 2 Đực Ít ראה

לָדַעַת Qal
Vô định
cấu trúc

ידע לְ

וְהִנֵּה גַם־הוּא אַחֲרֵינוּ לְעַבְדְּךָ לְיַעֲקֹב מִנְחָה הִוא שְׁלוּחָה לַאדֹנִי לְעֵשָׂו1 (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

שְׁלוּחָה

גָּדֹול יְהוָה וּמְהֻלָּל מְאֹד בְּעִיר אֱלֹהֵינוּ הַר־קָדְשֹׁו (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וּמְהֻלָּל

נְתֻנִים לַיהוָה לַעֲבֹד אֶת־עֲבֹדַת אֹהֶל מֹועֵד ... וַאֲנִי הִנֵּה לָקַחְתִּי אֶת־אֲחֵיכֶם הַלְוִיִּם מִתֹּוךְ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

לָקַחְתִּי

נְתֻנִים

לַעֲבֹד

1. עֵשָׂו là “Ê-sau”.
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ֹיּאמֶר אֵלָיו לָמָּה יוּמַת מֶה עָשָׂה אֶת־שָׁאוּל אָבִיו וַ וַיַּעַן יְהֹונָתָן2 (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיַּעַן

ֹיּאמֶר וַ

יוּמַת

עָשָׂה

בְּרוּכִים אַתֶּם לַיהוָה עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

בְּרוּכִים

עֹשֵׂה

וַיִּפְקֹד אֹתָם מֹשֶׁה עַל־פִּי יְהוָה כַּאֲשֶׁר צֻוָּה (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּפְקֹד

צֻוָּה

2. יְהֹונָתָן nghĩa là “Giô-na-than”.
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בָּחוּר מִכָּל־יִשְׂרָאֵל וַיֵּלֶךְ לְבַקֵּשׁ אֶת־דָּוִד וַיִּקַּח שָׁאוּל שְׁלשֶׁת אֲלָפִים אִישׁ* (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּקַּח

בָּחוּר

וַיֵּלֶךְ

לְבַקֵּשׁ

מִבֵּית יְהוָה ... הָכְרַת מִנְחָה (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

הָכְרַת

ֹזאת יְכֻפַּר עֲֹון־יַעֲקֹב לָכֵן בְּ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יְכֻפַּר

וַיִּפְנוּ אֶל־הַמִּדְבָּר וְהִנֵּה כְּבֹוד יְהוָה נִרְאָה (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּפְנוּ

נִרְאָה
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ֹיּאמֶר שְׁמוּאֵל וְלָמָּה תִּשְׁאָלֵנִי וַיהוָה סָר מֵעָלֶיךָ וַ (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ

תִּשְׁאָלֵנִי

סָר

וַיָּנֻסוּ אֶל־נַפְשָׁם ... וַיַּעַזְבוּ אֶת־אָהֳלֵיהֶם וְאֶת־סוּסֵיהֶם ... וַיָּקוּמוּ וַיָּנוּסוּ (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיָּקוּמוּ

וַיָּנוּסוּ

וַיַּעַזְבוּ

וַיָּנֻסוּ

ֹזּאת מַה־ ... יִשְׁאָלְךָ בִנְךָ (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יִשְׁאָלְךָ

ֹלא־עָמַד אִישׁ בִּפְנֵיהֶם מִכָּל־אֹיְבֵיהֶם וַיָּנַח יְהוָה לָהֶם מִסָּבִיב כְּכֹל אֲשֶׁר־נִשְׁבַּע לַאֲבֹותָם וְ (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיָּנַח

נִשְׁבַּע

עָמַד
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Bài Tập 2: Dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Tôi sẽ hỏi cô ấy: em (hoặc cô/ngươi) là ai?

Ví dụ: אֶשְׁאַל אֹתָהּ מִי אַתְּ

(2) Người Sy-ri (A-ram) chạy trốn khỏi trước mặt dân Y-sơ-ra-ên.

(3) Áp-sa-lôm đi đến Jerusalem.

(4) Vách tường thành đã sập xuống.

(5) Hãy ngồi bên phải của ta (tôi).

(6) Ông ấy sẽ ăn (từ) trái của cây.

(7) Từ nam đến bắc

(8) Chiều rộng của cái cửa ấy là ba thước.

(9) Có một nạn đói trong xứ ấy.

(10) Đó là điều ghê tởm trước mặt Đức Gia-vê.

Bài Tập 3: Thực hành đọc II Sa-mu-ên 7:13–15:

ה֥וּא יִבְנֶה־בַּ֖יִת לִשְׁמִ֑י וְכֹנַנְתִּ֛י אֶת־כִּסֵּ֥א מַמְלַכְתֹּ֖ו עַד־עֹולָֽם׃ (13)

֥ני אָדָֽם׃ ֵ ֣שׁבֶט אֲנָשִׁ֔ים וּבְנִגְעֵ֖י בְּ ֵ ֙ו בְּ ֣העֲֹותֹ֔ו וְהֹֽכַחְתִּי ַ ֙ר בְּ ֑בן אֲשֶׁ ֵ ֙י אֶהְיֶה־לֹּ֣ו לְאָ֔ב וְה֖וּא יִהְיֶה־לִּ֣י לְ אֲנִ (14)

֣עם שָׁא֔וּל אֲשֶׁ֥ר הֲסִרֹ֖תִי מִלְּפָנֶֽיךָ׃ ִ ֙י מֵ ֹ֤שׁר הֲסִרֹ֨תִ ֶ ֑מּנּוּ כַּאֲ ֶ ֹלא־יָס֣וּר מִ וְחַסְדִּ֖י  (15)
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Bài 40: Căn Tố Điệp và חוהחוה

Bài Tập 1: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

וַאֲבָרֲכָה מְבָרְכֶיךָ וּמְקַלֶּלְךָ אָאֹר וְנִבְרְכוּ בְךָ כֹּל מִשְׁפְּחֹת הָאֲדָמָה (1)

Ví dụ: Và Ta sẽ ban phước cho những người nào chúc phước cho ngươi và Ta sẽ rủa sả người nào rủa sả (xem
thường) ngươi và qua ngươi tất cả các bộ tộc (gia đình) của trái đất sẽ được phước. (Sáng 12:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַאֲבָרֲכָה Piel
Mệnh
lệnh

1 Chung Ít ברך Vav đơn
giản

מְבָרְכֶיךָ Piel Phân từ Đực Nhiều ברך Ngôi 2,
đực, ít

וּמְקַלֶּלְךָ Piel Phân từ Đực Ít קלל Vav đơn
giản

Ngôi 2,
đực, ít

אָאֹר Qal Yiqtol 1 Chung Ít ארר

וְנִבְרְכוּ Niphal Weqatal 3 Chung Nhiều ברך Vav liên
tiếp

וְעַתָּה שָׂא נָא אֶת־חַטָּאתִי וְשׁוּב עִמִּי וְאֶשְׁתַּחֲוֶה לַיהוָה (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

שָׂא

וְשׁוּב

וְאֶשְׁתַּחֲוֶ
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אַל־תִּבְכּוּ כִּי בֹוכִים כָּל־הָעָם ... לְכָל־הָעָם הַיֹּום קָדשׁ־הוּא לַיהוָה אֱלֹהֵיכֶם ... וְהַלְוִיִּם ... וְעֶזְרָא2 ... ֹיּאמֶר נְחֶמְיָה1 וַ (3)
כְּשָׁמְעָם אֶת־דִּבְרֵי הַתֹּורָה

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ

תִּבְכּוּ

בֹוכִים

כְּשָׁמְעָם

פַּעַם אֶחָת כֹּה תַעֲשֶׂה שֵׁשֶׁת יָמִים ... וְסַבֹּתֶם אֶת־הָעִיר (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְסַבֹּתֶם

תַעֲשֶׂה

ֹלא תָאֹר אֶת־הָעָם כִּי בָרוּךְ הוּא ֹלא תֵלֵךְ עִמָּהֶם  ֹיּאמֶר אֱלֹהִים אֶל־בִּלְעָם3 וַ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ

תֵלֵךְ

תָאֹר

בָרוּךְ

1. נְחֶמְיָה là “Nê-hê-mi”.
2. עֶזְרָא là “E-xơ-ra”.
3. בִּלְעָם là “Ba-la-am”.
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מְצָאוּנִי הַשֹּׁמְרִים הַסֹּבְבִים בָּעִיר אֵת שֶׁאָהֲבָה נַפְשִׁי רְאִיתֶם (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

מְצָאוּנִי

הַשֹּׁמְרִים

הַסֹּבְבִים

שֶׁאָהֲבָה

רְאִיתֶם

ֹזאת בְּעֵינֵי יְהוָה וְנָתַן אֶת־מֹואָב בְּיֶדְכֶם וְנָקַל  (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְנָקַל

וְנָתַן

ֹבא וַתִּפֹּל עַל־רַגְלָיו וַתִּשְׁתַּחוּ אָרְצָה וַתִּשָּׂא אֶת־בְּנָהּ וַתֵּצֵא וַתָּ (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹבא וַתָּ

וַתִּפֹּל

וַתִּשְׁתַּחוּ

וַתִּשָּׂא

וַתֵּצֵא
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ֹבא־בָם אֹודֶה יָהּ פִּתְחוּ־לִי שַׁעֲרֵי־צֶדֶק אָ (9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

פִּתְחוּ

ֹבא אָ

אֹודֶה

כֹּה וַיִּסֹּב וַיַּעֲמֹד ֹיּאמֶר הַמֶּלֶךְ סֹב הִתְיַצֵּב4 וַ (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ

סֹב

הִתְיַצֵּב

וַיִּסֹּב

וַיַּעֲמֹד

ֹלא יִפָּתְחוּ שַׁעֲרֵי יְרוּשָׁלַיִם וָאֹמַר לָהֶם  (11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וָאֹמַר

יִפָּתְחוּ

4. יצב nghĩa là “đứng vững”.
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וַיַּרְא אֱלֹהִים אֶת־הָאָרֶץ וְהִנֵּה נִשְׁחָתָה כִּי־הִשְׁחִית כָּל־בָּשָׂר אֶת־דַּרְכֹּו עַל־הָאָרֶץ (12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיַּרְא

נִשְׁחָתָה

הִשְׁחִית

ֹבא יֹוסֵף הַבַּיְתָה וַיָּבִיאּוּ לֹו אֶת־הַמִּנְחָה אֲשֶׁר־בְּיָדָם הַבָּיְתָה וַיִּשְׁתַּחֲווּ־לֹו אָרְצָה וַיָּ (13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹבא וַיָּ

וַיָּבִיאּוּ

וַיִּשְׁתַּחֲווּ

ֹנאכֵלָה יִבְכּוּ עָלַי לֵאמֹר תְּנָה־לָּנוּ בָשָׂר וְ (14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יִבְכּוּ

לֵאמֹר

תְּנָה

ֹנאכֵלָה וְ
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בְּפִיו יְבָרֵכוּ וּבְקִרְבָּם יְקַלְלוּ (15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יְבָרֵכוּ

יְקַלְלוּ

Bài Tập 2: dịch sang tiếng Hê-bơ-rơ

(1) Trời được mở ra.

Ví dụ: נִפְתְּחוּ הַשָּׁמַיִם (Ê-xê-chi-ên 1:1)

(2) (Ngươi) hãy rủa sả Gia-cốp cho ta.

(3) Mặt trời lặn (đã đi)

(4) Ông ấy không để dầu trên chúng.

(5) Ta sẽ tiêu diệt (cắt bỏ, trừ diệt) xe ngựa khỏi Ép-ra-im.

(6) Giê-rô-bô-am đã đi ra khỏi Jerusalem.

(7) Họ sẽ uống rượu.

(8) Và Môi-se cầu nguyện thay cho dân chúng.

(9) Đầu của ông ấy được ném qua tường cho ngươi.

(10) Bảy năm đói kém ấy.

Bài Tập 3: Thực hành đọc II Sa-mu-ên 7:16–17:

֥יה נָכֹ֖ון עַד־עֹולָֽם׃ ֶ יִהְ ֑ניךָ כִּֽסְאֲךָ֔ ֶ וְנֶאְמַ֨ן בֵּיתְךָ֧ וּמַֽמְלַכְתְּךָ֛ עַד־עֹולָ֖ם לְפָ (16)

֛כּן דִּבֶּ֥ר נָתָ֖ן אֶל־דָּוִֽד׃ ֵ ֑זּה  ֶ ֙ל הַדְּבָרִ֣ים הָאֵ֔לֶּה וּכְכֹ֖ל הַחִזָּיֹ֣ון הַ כְּכֹ (17)
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Bài 41: Ôn Lại Đơn Vị 6

Bài Tập 1: Phân tích các động từ dưới.

Động Từ Hậu tố

Mô Hình Hình
Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Ngôi Giống Số

(1)
הִתְהַלַּלְתִּי Hithpael qatal 1 chung ít

הלל (căn
tố)

(2)
יִשְׁפְּטֵנוּ Qal yiqtol 3 đực ít שׁפט 1 chung nhiều

(3) אָסֹב Qal yiqtol 1 chung ít סבב

(4)
קְבוּרָה Qal phân từ bị động cái ít קבר

(5)
תַּמְלִיכוּנִי Hiphil yiqtol 2 đực nhiều מלך 1 chung ít

(6) כֻּפַּרְנוּ Pual qatal 3 chung nhiều כפר

(7)
אֶתְקַדֵּשׁ Hithpael yiqtol 1 chung ít קדשׁ

(8) כָּתוּב Qal
phân từ
bị động

đực ít כתב

(9)
נִתְפַּלֵּל Hithpael yiqtol 1 chung nhiều פלל

(10) סֹבּוּ Qal qatal 3 chung nhiều סבב

(11)
יְהֻלְּלוּ Pual yiqtol 3 đực nhiều הלל

(12)
יְרַשְׁתִּים Qal qatal 1 chung ít ירשׁ 3 đực nhiều

(13)
אָרֹותִי Qal qatal 1 chung ít ארר

(14)
הִתְנַבֵּאתֶם Hithpael qatal 2 đực nhiều נבא

(15)
זְכַרְתָּהוּ Qal qatal 2 đực nhiều זכר 3 đực ít

(16)
הִשְׁתַּחֲוִיתָ Hishtaphel qatal 2 đực ít חוה

(17)
יִשְׁמְרוּנוּ Qal yiqtol 3 đực nhiều שׁמר 1 chung nhiều
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Động Từ Hậu tố

Mô Hình Hình
Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Ngôi Giống Số

(18)
הָמְלַכְתָּ Hophal qatal 2 đực ít מלך

(19)
מִתְנַפֵּל Hithpael phân từ đực ít נפל

(20)
יָשְׁלַךְ Hophal yiqtol 3 đực ít שׁלך

Bài Tập 2: Dịch các câu dưới và phân tích động từ.

(Xuất 26:30) וַהֲקֵמֹתָ אֶת־הַמִּשְׁכָּן כְּמִשְׁפָּטֹו אֲשֶׁר הָרְאֵיתָ בָּהָר׃ (1)

Ví dụ: Và ngươi sẽ xây (dựng lên) đền tạm theo quy định (quyết định) của Ngài mà ngươi đã được cho thấy
trên núi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַהֲקֵמֹתָ Hiphil Weqatal 2 Đực Ít קום Vav liên
tiếp

הָרְאֵיתָ Hophal Qatal 2 Đực Ít ראה

כָּל־יֹצֵא צָבָא בְּיִשְׂרָאֵל תִּפְקְדוּ אֹתָם לְצִבְאֹתָם אַתָּה וְאַהֲרֹן מִבֶּן עֶשְׂרִים שָׁנָה וָמַעְלָה1 (2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יֹצֵא

תִּפְקְדוּ

מַלְאָכָיו יְצַוֶּה־לָּךְ לִשְׁמָרְךָ בְּכָל־דְּרָכֶיךָ (3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יְצַוֶּה

לִשְׁמָרְךָ

1. מַעְלָה nghĩa là “trở lên”.
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ֹלא־בָאוּ בִּגְבוּל מֹואָב וְ ... וַיֵּלֶךְ בַּמִּדְבָּר וַיָּסָב אֶת־אֶרֶץ אֱדֹום וְאֶת־אֶרֶץ מֹואָב (4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיֵּלֶךְ

וַיָּסָב

בָאוּ

וַיָּקֻמוּ הָאֲנָשִׁים וַיֵּלְכוּ וַיְצַו יְהֹושֻׁעַ אֶת־הַהֹלְכִים לִכְתֹּב אֶת־הָאָרֶץ לֵאמֹר לְכוּ וְהִתְהַלְּכוּ בָאָרֶץ וְכִתְבוּ אֹותָהּ (5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיָּקֻמוּ

וַיֵּלֵכוּ

וַיְצַו

הַהֹלְכִים

לִכְתֹּב

לֵאמֹר

לְכוּ

וְהִתְהַלְּכוּ

וְכִתְבוּ
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מִי יַעֲלֶה־לָּנוּ הַשָּׁמַיְמָה וְיִקָּחֶהָ לָּנוּ וְיַשְׁמִעֵנוּ אֹתָהּ וְנַעֲשֶׂנָּה (6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יַעֲלֶה

וְיִקָּחֶהָ

וְיַשְׁמִעֵנוּ

וְנַעֲשֶׂנָּה

אָחִיךָ גַם־הִוא בָּנִים לְנָחֹור3 (Minh-ca2 וַיְהִי אַחֲרֵי הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה וַיֻּגַּד לְאַבְרָהָם לֵאמֹר הִנֵּה יָלְדָה מִלְכָּה (7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיְהִי

וַיֻּגַּד

לֵאמֹר

יָלְדָה

אֲשֶׁר שָׁאַלְתִּי מֵעִמֹּו אֶל־הַנַּעַר הַזֶּה הִתְפַּלָּלְתִּי וַיִּתֵּן יְהוָה לִי אֶת־שְׁאֵלָתִי4 (8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

הִתְפַּלָּלְתִּי

וַיִּתֵּן

שָׁאַלְתִּי

2. מִלְכָּה nghĩa là “”.
3. נָחֹור là “Na-cô”.
4. שְׁאֵלָתִי nghĩa là “điều cầu xin của tôi”.
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(A-bi-mê-léc) הָרָעָב הָרִאשֹׁון אֲשֶׁר הָיָה בִּימֵי אַבְרָהָם וַיֵּלֶךְ יִצְחָק אֶל־אֲבִימֶלֶךְ וַיְהִי רָעָב בָּאָרֶץ מִלְּבַד5 (9)
מֶלֶךְ־פְּלִשְׁתִּים

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיְהִי

הָיָה

וַיֵּלֶךְ

ֹלא תָאֹר ֹלא תְקַלֵּל וְנָשִׂיא בְעַמְּךָ  אֱלֹהִים  (10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

תְקַלֵּל

תָאֹר

5. מִלְּבַד nghĩa là “bên cạnh”.
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Đáp Án Bài Tập

Bài 1: Hệ Thống Chữ Cái và Nguyên Âm

Bài Tập 2:

(2) e (3) a (4) c (5) d

Bài Tập 3:

(2) ם (3) ך (4) ן (5) ף (6) ך (7) ץ (8) ף (9) ם (10) ן

Bài Tập 4:

אותי למקטנם ועד־גדולם כי־כולם ידעו את־יהוה את־אחיו לאמר דעו את־רעהו ואישׁ אישׁ עוד ילמדו ולא
אזכר־עוד׃ לעונם ולחטאתם לא אסלח כי נאם־יהוה

Bài Tập 7:

(1) Y-sơ-ra-ên (2) Đa-vít (3) Môi-se (4) Si-ôn (5) Sau-lơ (6) Lê-vi (7) Gia-cốp (8) Ba-bên (9) Áp-ra-
ham (10) Giô-sép

Bài 2: Một Số Chi Tiết Về Tiếng Hê-bơ-rơ

Bài Tập 1:

(2) מָע - תִשְׁ (3) בֵד - כָּ (4) דִּיק - צַּ - הַ (5) פָּט - מִשְׁ (6) קֵן - זָ
(7) צַח - נֶ - לָ (8) תִּי - וַּעְ - שִׁ (9) צֵא - יֵ (10) מָס - חָ

Bài Tập 2:

(2) câm (3) hữu thanh (4) hữu thanh (5) câm (6) hữu thanh

Bài Tập 3:

(2) mạnh (3) mạnh (4) yếu (5) yếu (6) mạnh

Bài 3: Danh Từ và Mạo Từ

Bài Tập 1:

Danh từ Giống Số Mạo từ
(2) יָדַ֫יִם cái đôi bất định

(3) הָאָרֶץ cái ít
הָ

xác định

(4) אָבֹות đực nhiều bất định
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Danh từ Giống Số Mạo từ
(5) בַּת cái ít bất định

(6) הֶֽעָרִים cái nhiều xác định

(7) הַנַ֫עַר đực ít xác định

(8) אָחִים đực nhiều bất định

(9) הָאֲנָשִׁים đực nhiều xác định

(10) מַמְלָכָה cái ít bất định

Bài Tập 2:

(2) Đức Chúa Trời đã lắng nghe thành phố này.

Mạo từ Số Giống Danh từ
xác định nhiều đực אֱלֹהִים
xác định ít cái הָעִיר

(3) Một cậu bé đã lắng nghe Đức Gia-vê.

Mạo từ Số Giống Danh từ
bất định ít đực נַ֫עַר
xác định

(chỉ về Đức Gia-vê)
ít đực יְהוָה

(4) Cha đã gửi con trai mình

Mạo từ Số Giống Danh từ
xác định ít đực הָאָב
xác định ít đực הַבֵּן

(5) Một người em trai đã lắng nghe mẹ

Mạo từ Số Giống Danh từ
bất định ít đực אָח
xác định ít cái הָאֵם

(6) Dân chúng đã lắng nghe một ông già.

Mạo từ Số Giống Danh từ
bất định ít đực עַם
bất định ít đực זָקֵן

(7) Đa-vít đã gửi đứa con trai đó.

Mạo từ Số Giống Danh từ
xác định

(chỉ về Đa-vít)
ít đực דָּוִד

xác định ít đực הַבֵּן

(8) Môi-se đã lắng nghe Đức Gia-vê.
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Mạo từ Số Giống Danh từ
xác định

(chỉ về Môi-se)
ít đực משֶׁה

xác định
(chỉ về Đức Gia-vê)

ít đực יהוה

(9) Một người Ai-cập đã gửi những con ngựa đến Y-sơ-ra-ên.

Mạo từ Số Giống Danh từ
bất định ít מִצְרִי
bất định nhiều đực סוּסִים
bất định ít יִשְׂרָאֵל

(10) Một người con trai lắng nghe mẹ.

Mạo từ Số Giống Danh từ
bất định ít đực בֵּן
bất định ít cái אֵם

Bài Tập 3:

(2) שָׁמַע נַ֫עַר זָקֵן (3) שָׁמַע יִשְׂרָאֵל משֶׁה
(4) שָׁלַח מִצְרִי סוּס אֶל דָּוִד (5) שָׁמַע אִישׁ אֱלֹהִים
(6) שָׁלַח יהוה מַמְלָכָה אֶל דָּוִד (7) שָׁמַע הַבֵּן הַבַּת
(8) שָׁלַח אֱלֹהִים משֶׁה אֶל יִשְׂרָאֵל (9) שָׁלַח אָח סוּסִים אֶל הָעִיר
(10) שָׁמַע נַ֫עַר הָאֵם

Bài 4: Những Thay Đổi Nguyên Âm trong Danh Từ

Bài Tập 1:

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
(2) אֲרָצֹות cái nhiều bất định

(3) נְעָרִים đực nhiều bất định

(4) קְדוֹשֹׁות cái nhiều bất định

(5) יָמִים đực nhiều bất định

(6) הַחֲכָמִים đực nhiều xác định

(7) רָשָׁע đực ít bất định

(8) מִשְׁפָּטִים đực nhiều bất định

(9) הַזְּקֵנִים đực nhiều xác định

(10) הַמַּמְלָכֹות cái nhiều xác định

Bài Tập 2:

(2) מְלָכִים (3) קְדֹושָׁה (4) רְשָׁעִים (5) יְשָׁרֹות
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Bài Tập 3:

(2) Sau-lơ gian ác (3) Đức Chúa Trời được kính trọng (4) Một con ngựa tốt (5) Đa-vít ngay thẳng (6) Môi-
se gửi một con ngựa đến sa mạc (7) Đức Chúa Trời thánh khiết (8) Sau-lơ lắng nghe một lời gian ác (9) Y-
sơ-ra-ên gửi của lễ thiêu đến Đức Gia-vê (10) vua Đa-vít được kính trọng

Bài Tập 4:

(2) הַמֶּלֶךְ טֹוב (3) כָּבֵד הָאָב (4) עַמִּים קְדֹשִׁים
(5) משֶׁה יָשָׁר (6) כָּבֵד שֵׁם יְהוָה (7) שָׁמַע הָעָם דְּבָרִים טֹובִים
(8) יַד רְשָׁעָה (9) זָקֵן סוּס (10) יֹום טֹוב

Bài 5: Đại Từ Nhân Xưng và Tính Từ

Bài Tập 1:

(2) Sau-lơ là người tốt.

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng
שָׁאוּל đực ít xác định

הוּא đực ít 3

הַטֹּוב đực ít xác định

(3) Chị là chị gái.

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng
אַתְּ cái ít 2 chủ ngữ

הָאָחֹות cái ít xác định

(4) Chúng tôi là những người đàn ông.

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng
אֲנַ֫חְנוּ chung nhiều 1 chủ ngữ

אֲנָשִׁים đực nhiều bất định

(5) Anh ấy lắng nghe Đức Chúa Trời.

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng
הוּא đực ít 3 chủ ngữ

אֱלֹהִים đực nhiều
xác định

(chỉ về Chúa)

(6) Các anh là những người cha.

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng
אַתֶּם đực nhiều 2 chủ ngữ

אָבֹות đực nhiều bất định
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(7) Tôi là một cậu bé.

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng
אָנֹכִי đực ít 1 chủ ngữ

הוּא đực ít 3 hệ từ (“là”)

נַ֫עַר đực ít bất định

(8) Họ là anh em.

Danh từ/Đại từ
nhân xưng Giống Số Ngôi (1/2/3) Mạo từ

hoặc chức năng
הֵ֫מָּה đực nhiều 3 chủ ngữ

אָחִים đực nhiều bất định

Bài Tập 2:

(2) Một người mẹ tốt

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

אֵם cái ít bất định

טֹובָה cái ít tính từ làm định ngữ

(3) Đứa con gái này thì độc ác.

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

רְשָׁעָה cái ít tính từ làm vị ngữ

הַבַּת cái ít xác định

(4) Đất này thì thánh khiết.

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

קְדוֹשָׁה cái ít tính từ làm vị ngữ

הָאָ֫רֶץ cái ít xác định

(5) Người ngay thẳng

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

הַיָּשָׁר đực ít
tính từ làm danh từ xác

định

(6) Vị vua này thì khôn ngoan

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

חָכָם đực ít tính từ làm vị ngữ

הַמֶּ֫לֶךְ đực ít xác định

(7) Những phụ nữ vĩ đại
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Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

הַגְּדֹולֹות cái nhiều tính từ làm danh từ

(8) Gia-cốp (thì) lớn tuổi.

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

יַעֲקֹב đực ít xác định

זָקֵן đực ít
tính từ làm định ngữ

(hoặc vị ngữ)

(9) Đức Gia-vê nói cùng Lê-vi.

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

יהוה đực ít xác định

לֵוִי đực ít xác định

(10) Một người Giu-đa đi đến thành phố đó.

Danh từ/Tính từ Giống Số Mạo từ
hoặc chức năng

יְהוּדִי đực ít bất định

הָעִיר cái ít xác định

Bài Tập 3:

(2) שָׁכַן יַעֲקֹב בְּמִצְרָיִם (3) שָׁמַע הָרָשָׁע אֶת־מִשְׁפָּט
(4) נָתַן הָאָב אֶת־בַּ֫יִת אֶל הַבֵּן (5) שָׁכַן משֶׁה בַשָּׁמַיִם
(6) דָּוִד הוּא הַמֶּ֫לֶךְ הַטֹּוב (7) לָכַד שָׁאוּל הַמֶּלֶךְ אֶת־דָּוִד
(8) כָּבֵד הַיָּשָׁר (9) הָלַךְ יְהוּדִי אֶל יְרוּשָׁלַ֫םִ
(10) לָקַח הַלֵּוִי אֶת־עֹלָה

Bài 6: Giới Từ và Liên Từ “Vav”

Bài Tập 1:

(2) Từ phụ nữ đó

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ
הָאִשָּׁה cái ít xác định (ַה) מִן

(3) Trước mặt Đức Gia-vê

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ

יְהוָה đực ít
xác định (danh

xưng riêng chỉ về
Đức Gia-vê)

לִפְנֵי

(4) Với kẻ độc ác đó
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Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ
הַרָשָׁע đực ít xác định עִם

(5) Dưới trời

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ
הַשָּׁמַ֫יִם đực đôi xác định תַּחַת

(6) Giống như những con ngựa đực

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ
כְּסוּסִים đực nhiều bất định כְּ

(7) cho một người đàn ông

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ
לְאִישׁ đực ít bất định לְ

(8) đến thành phố đó

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ
הָעִיר cái ít xác định אֶל

(9) trên mặt đất

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ
הָאָרֶץ cái ít xác định עַל

(10) Cậu bé này khôn ngoan hơn một vị vua.

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ
הַנַּעַר đực ít xác định

מִמֶלֶךְ đực ít bất định מִן

Bài Tập 2:

(2) Những người cha này và những người mẹ này

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ
הָאָבֹות đực nhiều xác định

וְהָאִמֹּות cái nhiều xác định וְ

(3) Trời và đất

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ
הַשָּׁמַ֫יִם đực đôi xác định

וְהָאָ֫רֶץ cái ít xác định וְ

(4) Những người đàn bà và những người đàn ông

Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ
נָשִׁים cái nhiều bất định

וַאֲנָשִׁים đực nhiều bất định וְ

(5) thành phố và sa mạc
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Danh từ Giống Số Mạo từ Giới từ/liên từ
עִיר cái ít bất định

וּמִדְבָּר đực ít bất định וְ

Bài Tập 3:

(2) Môi-se khôn ngoan hơn một vị vua. (3) Một người Giu-đa định cư tại Jerusalem. (4) Một cậu bé đi bộ trên
con đường ngay thẳng. (5) Một người Ai-cập nghe sự đoán phạt từ Đức Chúa Trời. (6) Đức Gia-vê gửi Y-sơ-
ra-ên đến sa mạc. (7) Một vương quốc dưới bầu trời (8) Một con đầu lòng thì lớn hơn các con trai hay các con
gái. (9) Bầu trời lớn hơn trái đất. (10) Dân tộc này thì thánh khiết trước mặt Chúa.

Bài Tập 4:

(2) הַשָּׁמָיִם גָּדֹול מִן־מִדְבָּר (3) דָּרַשׁ יִשְׂרָאֵל אֶת־הַמֶּ֫לֶךְ הַטֹּוב
(4) יָשַׁב יַעֲקֹב בְּבַּיִת (5) שָׁאוּל וְדָוִד הַמְּלָכִים בְיִשְׂרָאֵל
(6) משֶׁה מִבֵּית לֵוִי (7) יָשַׁב מִצְרִי בֶּעָרִים
(8) עֹלָה הוּא בְּכֹּר (9) הַשָּׁמָיִם גָּדֹול מִן־מַמְלָכָה
(10) הָלַךְאֶל מִדְבָּר

Bài 7: Ôn Lại Đơn Vị 1

Bài Tập 1:

חָז יְחִזְקִיָּהוּ מַלְכֵי יְהוּדָֽה׃ אָ עֻזִּיָּהוּ יֹותָם ִלם בִּימֵי ָ וִירוּשָׁ עַל־יְהוּדָה חָזָה אֲשֶׁר חֲזֹון יְשַֽׁעְיָהוּ בֶן־אָמֹוץ

Bài Tập 2:

פָּשְׁעוּ בִֽי׃ בָּנִים גִּדַּלְתִּי וְרֹומַמְתִּי וְהֵם אֲזִינִי אֶרֶץ כִּי יְהוָה דִּבֵּר מַיִם וְהַ שָׁ שִׁמְעוּ

Bài Tập 3:

הִתְבֹּונָֽ֥ן׃ ֹלא ֹלא יָדַע עַמִּי אֵבוּס בְּעָלָיו יִשְׂרָאֵל  יָדַע שֹׁור קֹנֵהוּ וַחֲמֹור

Bài Tập 4:

יִשְׂרָאֵל נָזֹרוּ אָחֹֽור׃ אֶת־קְדֹושׁ ֽאֲצוּ נִ מַשְׁחִיתִים עָזְבוּ אֶת־יְהוָה רַע מְרֵעִים בָּנִים זֶ בֶד עָֹון כֶּ עַם הֹוי גֹּוי חֹטֵא

Bài Tập 5:

(1) עָֹון (2) אָחָז (3) יִשְׂרָאֵל (4) שָׁמַיִם (5) יָדַע

Bài Tập 6:

(1) hữu thanh (2) câm (3) câm (4) câm (5) hữu thanh

Bài Tập 7:

(1) yếu (2) yếu (3) mạnh (4) mạnh (5) mạnh

Bài Tập 8:

(1) qamets (2) qamets-chatuf (3) qamets (4) qamets (5) qamets-chatuf, qamets
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Bài Tập 9:

Danh từ Giống Số Mạo từ
(2) הַמַּמְלָכָה cái ít xác định

(3) סוּסֹות cái nhiều bất định

(4) הַיָּדַ֫יִם cái đôi xác định

(5) הָאָבֹות đực nhiều xác định

(6) דְּרָכִים cái nhiều bất định

(7) הָאֵל đực ít xác định

(8) הַמִּדְבָּר đực ít xác định

(9) אִמֹּות cái nhiều bất định

(10) שֵׁם đực ít bất định

Bài Tập 10:

(2) làm danh từ (3) Có thể có 2 chức năng: chức năng định ngữ (dịch là: một con ngựa đực tốt) hoặc là chức
năng làm vị ngữ (dịch là: một con ngựa đực thì tốt). (4) làm vị ngữ (5) Có thể có 2 chức năng: chức năng định
ngữ hoặc là chức năng làm vị ngữ.

Bài Tập 11:

(2) Các anh lớn hơn những người đàn ông trong thành phố đó/này. (3) Người đàn ông đó đi đến sa
mạc. (4) Đức Chúa Trời phán với Áp-ra-ham và con trai. (5) Đa-vít ở tại Jerusalem.

Bài Tập 12:

(2) וַאֲנִי (3) וּמֶלֶךְ (4) וְרָשָׁע (5) וּבַּ֫יִת

Bài 8: Giới Thiệu Động Từ và Qal Qatal

Bài Tập 1:

(2) Các anh đã bảo vệ con đường đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שְׁמַרתֶּם Qal Qatal 2 đực nhiều שׁמר

(3) Một ngôi nhà không sạch.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
טָמֵא Qal Qatal 3 đực ít טמא

(4) Đa-vít đã nói một lời.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אָמַר Qal Qatal 3 đực ít אמר

(5) Anh đã lấy quần áo.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
לָקַ֫חְתָּ Qal Qatal 2 đực ít לקח
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(6) Họ đã không biết Đức Gia-vê.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יָדְעוּ Qal Qatal 3 chung nhiều ידע

(7) Chị đã tìm kiếm người đàn ông đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
דָּרַשְׁתְּ Qal Qatal 2 cái ít דרשׁ

(8) Những người tiên tri đó đã gửi một cậu bé.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שָׁלְחוּ Qal Qatal 3 chung nhiều שׁלח

(9) Đức Chúa Trời đã xử đoán vùng đất đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שָׁפַט Qal Qatal 3 đực ít שׁפט

(10) Tôi đã không biết người phụ nữ đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יָדַ֫עְתִּי Qal Qatal 1 chung ít ידע

(11) Đa-vít đã tin cậy Gia-vê Đức Chúa Trời.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
בָּטַח Qal Qatal 3 đực ít בּטח

(12) Đức Chúa Trời đã bảo vệ thành phố.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שָׁמַר Qal Qatal 3 đực ít שׁמר

(13) Dân tộc đó đã đi bộ trong đồng vắng.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
הָלְכוּ Qal Qatal 3 chung nhiều הָלַךְ

(14) Đức Chúa Trời đã phán, “Dân tộc đó đã không ngồi ở trên con đường gian ác”.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אָמַר Qal Qatal 3 đực ít אמר
יָֽשְׁבוּ Qal Qatal 3 chung nhiều ישׁב

(15) Tay của Đức Chúa Trời nặng trên những người đàn ông gian ác.

230 | Bài Tập Thực Hành Ngữ Pháp Căn Bản Tiếng Hê-bơ-rơ



Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
כָּֽבְדָה Qal Qatal 3 cái ít כבד

Bài Tập 2:

(2) אָמַר אַהֲרֹון אֶל־הָעָם (3) ֹלא בָּטַח שָׁאוּל בֵּאלֹהִים
(4) ֹלא לָכַד שָׁאוּל אֶת־דָּוִד (5) דָּרַשׁ יַעֲקֹב אֶת־נֶ֫פֶשׁ
(6) ֹלא יָשַׁבְתָּ בַּמִּדְבָּר (7) שָׁמַע הַלֵּוִי אֶת־הַמֶּלֶךְ
(8) הָלְכוּ סּוּסִים בַּדָּרֶךְ (9) שָׁכְנוּ הָעָם בְּמִצְרָיִם
(10) ֹלא לָקַח הַנָּבִיא אֶת־עֹלָה

Bài 9: Qal Yiqtol

Bài Tập 1:

(2) Những người đàn ông khôn ngoan sẽ tin cậy Đức Gia-vê.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִבְטְחוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều בטח

(3) Họ sẽ không dâng những của lễ cho Đức Gia-vê.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִזְבְּחוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều זבח

(4) Tôi sẽ viết trên bàn thờ những lời đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אֶכְתֹּב Qal Yiqtol 1 chung ít כתב

(5) Các anh sẽ giữ gìn những quyết định đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
תִשְׁמְרוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều שׁמר

(6) Những người công bình đó sẽ trên đất mãi mãi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִשְׁכְּנוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều שׁכן

(7) Sau-lơ sẽ không tìm kiếm Đức Gia-vê trong những ngày đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִדְרֹשׁ Qal Yiqtol 3 đực ít דרשׁ

(8) Nhưng tôi sẽ tin cậy Chúa.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אֶבְטַח Qal Yiqtol 1 chung ít בטח

(9) Ta (tôi) sẽ xử đoán Y-sơ-ra-ên trong ngày đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אֶשְׁפֹּט Qal Yiqtol 1 chung ít שׁפט

(10) Họ (các chị ấy/ các bà ấy) sẽ nhớ giao ước đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
תִּזְכֹּרְנָה Qal Yiqtol 3/2 cái nhiều זכר

(11) Đức Gia-vê sẽ không nghe những người gian ác đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִשְׁמַע Qal Yiqtol 3 đực ít שׁמע

(12) Người Phi-li-tin sẽ làm thịt (giết thịt) con ngựa.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִזְבַּח Qal Yiqtol 3 đực ít זבח

(13) Tôi sẽ đưa bàn tay cho cậu bé đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אֶתֵּן Qal Yiqtol 1 chung ít נתן

(14) Những thầy tế lễ đó sẽ lấy những của lễ tại bàn thờ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִקְּחוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều לקח

(15) Người phụ nữ đó sẽ nói những điều tốt.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
ֹתּאמַר Qal Yiqtol 3 cái ít אמר

Bài Tập 2:

(2) יִשְׁמֹר יְהוָה אֶת־צַדִּיקִים (3) יִזְבַּח כֹּהֵן עֹלֹת בַּמִּזְבֵּחַ
(4) יִכְתֹּב יְהוָה הַדְּבָרִים בְּלֵב (5) ֹלא יִבְטַח הָרָשָׁע בֵּאלֹהִים
(6) ֹלא דָּרַשׁ פְּלִשְׁתִּי אֶת־ יְהוָה (7) ֹלא יִזְכְּרוּ זְקֵנִים אֶת־שֵׁמֹות
(8) ֹלא יֵדְעוּ הַנְּעָרִים הַמִּדְבָּר (9) יִכְבַּד בְּכֹּר
(10) יִכְבַּד הַלֵּבָב הַטֹּוב
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Bài 10: Danh Từ Trong Trạng Thái Cấu Trúc

Bài Tập 1:

(2) Người đàn ông từ trong thị tộc của nhà Sau-lơ đi đến vua đó.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
אִישׁ đực ít X bất định

מִמִּשְׁפַּחַת cái ít X מִן xác định

בֵּית đực ít X xác định

שָׁאוּל đực ít X xác định

הַמֶּלֶךְ đực ít X אֶל xác định

(3) Dân Y-sơ-ra-ên sẽ ở giữa những dân tộc trên đất.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
בְּנֵי đực nhiều X xác định

יִשְׂרָאֵל X xác định

עַמֵי đực nhiều X xác định

הָאָרֶץ cái ít X xác định

(4) Không phải tất cả người Y-sơ-ra-ên sẽ gìn giữ giao ước tốt đó.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
יִשְׂרָאֵל X xác định

בְּרִית cái ít X xác định

(5) Họ (các bà ấy) sẽ gìn giữ giao ước mà Đức Gia-vê đã lập với Y-sơ-ra-ên

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
הַבְּרִית cái ít X xác định

יְהוָה X xác định

יִשְׂרָאֵל X עִם xác định

(6) Những sự đoán phạt/quyết định của Đức Gia-vê là đúng (ngay thẳng).

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
מִשְׁפְּטֵי đực nhiều X xác định

יְהוָה X xác định

(7) Nhà Pha-ra-ôn đã ăn bánh.
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Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
בֵּית đực ít X xác định

פַּרְעֹה X xác định

לֶ֫חֶם đực ít X bất định

(8) Đức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên sẽ đoán phạt tất cả những dân tộc gian ác.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
אֱלֹהֵי đực nhiều X xác định

יִשְׂרָאֵל X xác định

הָעַמִים đực nhiều X xác định

הַרְשָׁעִים đực nhiều X xác định

(9) Những người nữ khôn ngoan trên đất sẽ biết Đức Gia-vê.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
חַכְמֹות cái nhiều X xác định

הָאָרֶץ cái ít X xác định

יְהוָה X xác định

(10) Ta (tôi) đã viết tất cả những lời đó trong quyển sách.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
הַדְּבָרִים đực nhiều X כָּל xác định

בַּסֵפֶר đực ít X בְּ xác định

(11) Đa-vít đã trị vì nhà Y-sơ-ra-ên.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
דָּוִד X xác định

בֵית đực ít X xác định

יִשְׂרָאֵל X xác định

(12) Nước trong sa mạc không sạch.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
הַמַּיִם đực đôi X xác định

בַּמִּדְבָּר đực ít X בְּ xác định

(13) Pha-ra-ôn đã không bắt được Môi-se và A-rôn.
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Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
פַּרְעֹה X xác định

מֹשֶׁה X xác định

וְאַהֲרֹן X וְ xác định

(14) Dân Y-sơ-ra-ên sẽ không dâng những của lễ và của lễ thiêu tại Ai-cập.

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
בְּנֵי đực nhiều X xác định

יִשְׂרָאֵל X xác định

זְבָחִים đực nhiều X bất định

וְעֹלֹות cái nhiều X וְ bất định

בְּמִצְרַיִם X בְּ xác định

(15) Dân Jerusalem đã không lập giao ước với dân Ai-cập

Danh từ/
Tính từ Giống Số Tuyệt Đối Cấu Trúc Tiền tố xác định/bất

định
עַם đực ít X xác định

יְרוּשָׁלַ֫םִ X xác định

בְּנֵי đực nhiều X xác định

מִצְרַיִם X xác định

בְּרִית cái ít X bất định

Bài Tập 2:

(2) מָלַךְ פַּרְעֹה בְּמִצְרַיִם (3) שְׁלֹמֹה הוּא בֶן־דָּוִיד
(4) דָּוִיד צַדִּיק מִן־שְׁלֹמֹה (5) יִדְרֹשׁ הַמֶּלֶךְ הַטֹּוב סֵפֶר יְהוָה
(6) קָטַל יְהוָה כָל־בְּכֹור מִּצְרִים (7) ֹלא קָטַל יְהוָה כָל־בְּכֹור יִשְׂרָאֵל
(8) שָׁמַר יַד יְהוָה יְהוּדָה (9) שֵׁם מֹשֶׁה גָּדֹול מִן־שֵׁם פַּרְעֹה
(10) ֹלא דָּרַשׁ מֶלֶךְ־מִצְרַיִם אֶת־יְהוָה
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Bài 11: Hậu Tố Đại Từ với Danh Từ

Bài Tập 1:

Danh Từ Hậu Tố
Giống Số Ngôi Giống Số Dịch

(2) קָדְשָׁם đực ít 3 đực nhiều sự thánh khiết của các anh ấy/họ

(3) סוּסָהּ đực ít 3 cái ít con ngựa đực của chị ấy

(4) לִבֹּותֵיהֶם đực nhiều 3 đực nhiều Những tấm lòng của các anh ấy/họ

(5) בִּגְדֵּךְ đực ít 2 cái ít quần áo của chị

(6) אַחֶיךָ đực nhiều 2 đực ít các anh em của anh

(7) קֹולֹותֵינוּ đực nhiều 1 chung nhiều Các tiếng nói của chúng tôi

(8) סִפְרֶיהָ đực nhiều 3 cái ít những quyển sách của chị ấy

(9) מַלְכֵּנוּ đực ít 1 chung nhiều Vua của chúng tôi

(10) בֵּיתָהּ đực ít 3 cái ít căn nhà của cô ấy

(11) דְּרָכָיו đực nhiều 3 đực ít các con đường của anh ấy

(12) שְׁנֹותַיִךְ cái nhiều 2 cái ít các năm của chị

(13) עַמִּי đực ít 1 chung ít dân tộc của tôi

(14) מִשְׁפָּטֶיךָ đực nhiều 2 đực ít các quyết định của anh

Danh Từ Hậu Tố
Giống Số Ngôi Giống Số Dịch

(15) דְּבָרֹו đực ít 3 đực ít Lời nói của anh ấy

(16) עֹלֹתֵיהֶם cái nhiều 3 đực nhiều Các của lễ thiêu của các anh ấy/họ

(17) תֹּורָֽתְךָ cái ít 2 đực ít luật pháp của anh

(18) עָרֵיכֶן cái nhiều 2 cái nhiều các thành phố của các chị

(19) נַפְשְׁךָ cái ít 2 đực ít sự sống của anh

(20) דְּבָרָיו đực nhiều 3 đực ít các lời nói của anh ấy

Bài Tập 2:

(2) Những người Lê-vi sẽ đứng trước A-rôn và trước các con trai của ông ấy.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יַעַמְדוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều עמד

(3) Đức Gia-vê đã thăm viếng vùng đất của Ngài.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
פָּקַד Qal Qatal 3 đực ít פקד

(4) Tôi nằm xuống với cha tôi trong trại của ông ấy.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שָׁכַבְתִּי Qal Qatal 1 chung ít שׁכב
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(5) Vua Đa-vít gìn giữ luật pháp của Đức Gia-vê.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שָׁמַר Qal Qatal 3 đực ít שׁמר

(6) Sa-lô-môn đã không tìm kiếm Đức Gia-vê và tiếng của Ngài.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
דָרַשׁ Qal Qatal 3 đực ít דרשׁ

(7) Gia-vê Đức Chúa Trời sẽ đoán xét trong sự thánh khiết của Ngài.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִשְׁפֹּט Qal Yiqtol 3 đực ít שׁפט

(8) Những người Ba-by-lôn đã không tin cậy Đức Gia-vê và luật pháp của Ngài.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
בָטְחוּ Qal Qatal 3 chung nhiều בטח

(9) Đức Gia-vê đã bảo vệ sự sống của các con đầu lòng của dân Y-sơ-ra-ên

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שָׁמַר Qal Qatal 3 đực ít שׁמר

(10) Dân sự của Đức Chúa Trời đã không chăm sóc những thầy tế lễ của họ và các tiên tri của họ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
פָקָדוּ Qal Qatal 3 chung ít פקד

Bài Tập 3:

(2) ֹלא יָֽ֥דְעוּ פְּלִשְׁתִּים אֶת־תֹּורַת
אֱלֹהִים

(3) דְּבַר הָֽאֱלֹהִים וְתֹורָתֹו כָּֽבְדוּ בְּבֵית
יְהוָה

(4) יִשְׁמַע הַנַּעַר אֶל־אָבִיו (5) ֹיאכְלוּ יְהוּדִים לֶחֶם בְּבֵיתָם
(6) יִתֶּן יְהוָה אֶת־לֶחֶם לְעַמֹּו (7) יָֽשְׁבוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל בְּאַרְצָם
(8) כָּתַב דָּוִד סֵפֶר לְבָנָיו (9) ֹלא הָלַךְ שְׁלֹמֹה בְּדֶרֶךְ אָבִיו
(10) זָכַרְתִּי אֶת־אֱלֹהַי
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Bài 12: Hậu Tố Đại Từ với Một Số Loại Từ

Bài Tập 1:

Loại Từ Ngôi Giống Số Dịch
(2) אֵלַיִךְ Giới từ 2 cái ít đến chị

(3) תַּחְתֶּיהָ Giới từ 3 cái ít dưới chị ấy

(4) בְּךָ Giới từ 2 đực ít trong anh

(5) כֻּלֹּו Giới từ 3 đực ít cả anh ấy

(6) בָּכֶם Giới từ 2 đực nhiều trong các anh

(7) כֻּלָּנוּ Giới từ 1 chung nhiều tất cả chúng tôi

(8) בְּתֹוכִי Giới từ 1 chung ít ở giữa tôi

(9) כָּהֵן Giới từ 3 cái nhiều như họ

(10) בְּתֹוכֵנוּ Giới từ 1 chung nhiều ở giữa chúng tôi

(11) אֹותִי Đại từ làm vị
ngữ

1 chung ít tôi

(12) לֹו Giới từ 3 đực ít cho anh ấy

(13) אֹותָם Đại từ làm vị
ngữ

3 đực nhiều họ

(14) לָךְ Giới từ 2 cái ít cho chị

(15) כָּמֹוךָ Giới từ 2 đực ít như anh

(16) לְפָנַי Giới từ 1 chung ít trước (mặt) tôi

(17) עִמָּהֶם Giới từ 3 đực nhiều với họ

(18) לִפְנֵיהֶם Giới từ 3 đực nhiều trước (mặt) họ

(19) עִמָּהּ Giới từ 3 cái ít với chị ấy

(20) עָלֶיךָ Giới từ 2 đực ít trên anh

Bài Tập 2:

(2) Họ đã ngã trước mặt các ngươi trong sa mạc đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נָפְלוּ Qal Qatal 3 chung nhiều נפל

(3) Dân Y-sơ-ra-ên sẽ phục vụ Gia-vê Đức Chúa Trời của họ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יַעַבְדוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều עבד

(4) Đức Chúa Trời sẽ ở với anh trong mọi việc anh sẽ làm.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
תַּעֲשֶׂה Qal Yiqtol 2 đực ít עשׂה

(5) Họ sẽ ngồi với những người gian ác trước mặt các anh.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יֵשְׁבוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều ישׁב

(6) Ta (tôi) đã nhớ giao ước với ngươi đời đời.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
זָכַרְתִּי Qal Qatal 1 chung ít זכר

(7) Những người đàn ông đã làm điều gian ác đó ở trước mặt các ngươi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
עָשׂוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עשׂה

(8) Vàng của vùng đất đó thì tốt.

(9) Họ đã lấy bạc và vàng từ nhà của chủ anh.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
לָֽקְחוּ Qal Qatal 3 chung nhiều לקח

(10) Ta (tôi) đã ban cho ngươi luật pháp và điều răn mà ta đã viết trong lòng ngươi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נָתַתִּי Qal Qatal 1 chung ít נתן

כָּתַבְתִּי Qal Qatal 1 chung ít כתב

Bài Tập 3:

(2) אַהֲרֹון הוּא קֹול מֹשֶׁה (3) יַעֲבֹדוּ עֲבָדִים אֶת־אֲדֹנֵיהֶם
(4) ֹלא עָשָׂה הָרָשָׁע אֶת־הַטֹּוב (5) טָמֵא הַמָּקֹום
(6) נָפַל מִן־סוּס (7) עָֽשְׂתָה אֶת־הַטֹּוב
(8) נָפַל שְׁלֹמֹה אֶת־בְּיַד נָשִׁים (9) עָבַד יְהֹושׁוּעַ אֶת־מֹשֶׁה
(10) מָלַךְ מֶלֶךְ בַּשָּׁנָה

Bài 13: Đại Từ Còn Lại và He Chỉ Hướng

Bài Tập 1:

(2) Các anh sẽ đọc luật pháp này (định ngữ) vào buổi sáng và buổi tối.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
תִּקְרְאוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều קרא

(3) Vào thời điểm đó (định ngữ) Y-sơ-ra-ên đã làm điều ác trong mắt của Đức Gia-vê.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה

(4) Đây là (làm vị ngữ) thầy tế lễ người mà (chức năng tân ngữ) tôi đã phục vụ

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
עָבַדְתִּי Qal Qatal 1 chung ít עבד

(5) Người phụ nữ đó (làm định ngữ) đã kêu trời đêm và ngày.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
קָרְאָה Qal Qatal 3 cái ít קרא

(6) Đức Chúa Trời đã ban luật pháp này (làm định ngữ) để các anh gìn giữ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נָתַן Qal Qatal 3 đực ít נתן

תִּשׁמְרוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều שׁמר

(7) Sa-lô-môn đã hoàn thành nhà của Đức Gia-vê cái nhà mà (chỉ địa điểm) ở tại Jerusalem.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שָׁלֵם Qal Qatal 3 đực ít שׁלם

(8) Đức Chúa Trời quy trách nhiệm cho nhà tiên tri độc ác đó (làm định ngữ).

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִפְקֹד Qal Yiqtol 3 đực ít פקד

(9) Các anh đã vượt đến thành phố đó (làm định ngữ).

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
עֲבַרְתֶם Qal Qatal 2 đực nhiều עבר

(10) Đây là (làm vị ngữ) những tháng mà chúng tôi đã nhớ sự thánh khiết của Ngài.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
זָכַרְנוּ Qal Qatal 1 chung nhiều זכר

(11) Các ngươi đã gửi những đứa con gái này (làm định ngữ) đến Ba-by-lôn.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שְׁלַחְתֶּם Qal Qatal 2 đực nhiều שׁלח

(12) Môi-se đã không biết điều mà (chức năng tân ngữ) dân sự của ông đã làm.

240 | Bài Tập Thực Hành Ngữ Pháp Căn Bản Tiếng Hê-bơ-rơ



Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יָדַע Qal Qatal 3 đực ít ידע
עָשׂוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עשׂה

(13) A-rôn người mà (làm chủ ngữ) đã gặp Môi-se tại sa mạc.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
קָרָא Qal Qatal 3 đực ít קרא

(14) Ngươi/chị ấy sẽ không đi đến Ai-cập nơi mà (chỉ địa điểm) dân chúng đã phục vụ các thần khác

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)

תֵלֵךְ Qal Yiqtol
3
2

cái
đực

ít הלךְ

עָֽבְדוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עבד

(15) Các ngươi sẽ ở tại vùng đất mà (chỉ địa điểm) ta sẽ nói cho các ngươi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
תֵּשֵׁבוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều ישׁב
אֹמַר Qal Yiqtol 1 chung nhiều אמר

Bài Tập 2:

(2) יִקְרְאוּ אֶת־בַסֵּפֶר בַּבֹּקֶר (3) עֵת הִוא אֶת־הַזָּהָב־וְהַכֶּסֶף
(4) יֵלֵכוּ לְוִיִּם לִירוּשְׁלֶם (5) ֹלא יִקְרָא רָע בַּמַּמְלָכָה
(6) יַעֲמֹד כֹּהֵן לִפְנֵי מִזְבַּח (7) נָֽתְנוּ הַמִּצְרִים אֶת־זָהָב לְיִשְׂרָאֵל
(8) נָֽשְׂאוּ עַם הָאֱלֹהִים כָּל־בְּגָדִים מִמִּצְרָיִם (9) קָרָא הָרָע בַּלָּיְלָה
(10) נָתַתִּי לְךָ אֶת־הַתֹּורָה וְאֶת־הַמִּצְוָה אֲשֶׁר כָּתַבְתִּי בִּלְבָבֶךָ
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Bài 14: Ôn Lại Đơn Vị 2

Bài Tập 1:

Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc)

(2) אֶכְרֹת Qal Yiqtol 1 chung ít כרת

(3) תִּשְׁמֹר Qal Yiqtol
3
2

cái
đực

ít
ít

שׁמר

(4) גָּאָֽלְתָּ Qal Qatal 2 đực ít גאל
(5) יֹשְׁפְּטוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều שׁפט
(6) בָּטָֽחְנוּ Qal Qatal 1 chung nhiều בטח
(7) יִפְקֹד Qal Yiqtol 3 đực ít פקד

(8) שְׁכַבְתֶּם Qal Qatal 2 đực nhiều שׁכב
(9) קָרָאתָ Qal Qatal 2 đực ít קרא

(10) תִּזְכֹּרְנָה Qal Yiqtol
3
2

cái
cái

nhiều
nhiều

זכר

Bài Tập 2:

Cụm từ Dịch Giống Số Bất định/Xác
định Hậu Tố (N.G.S)

(2) כַּסְפָּם bạc của họ giống đực số ít bất định 3, đực, nhiều

(3) מֵי־מִצְרַ֫יִם nước của Ai-
cập

giống đực số nhiều xác định

(4) בֵּיתְךָ nhà của anh giống đực số ít xác định 2, đực, ít

(5) יָדֹו bàn tay của anh
ấy

giống cái số ít xác định 3, đực, ít

Cụm từ Dịch Giống Số Bất định/Xác
định Hậu Tố (N.G.S)

(6) קֹולָן tiếng nói của họ giống đực số ít xác định 3, cái, nhiều

(7) עֲבֹדַת־יַעֲקֹב sự phục vụ của
Gia-cốp

giống cái số ít xác định

(8) אֲבֹותַי những người
cha của tôi

giống đực số nhiều xác định 1, chung, ít

(9) עַבְדֵיהֵֶם các đầy tớ của
họ

giống đực số nhiều xác định 3, đực, nhiều

(10) תֹּורַת־יְהוָה luật pháp của
Đức Gia-vê

giống cái số ít xác định

Bài Tập 3:

(2) Chị đã không đưa họ đến các vua của đất này.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
לָקַחְתְ Qal Qatal 2 cái ít לקח
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(3) Giô-suê đã ăn tất cả bánh mà người đàn ông đó đã đưa cho ông.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אָכַל Qal Qatal 3 đực ít אכל
נָתַן Qal Qatal 3 đực ít נתן

(4) Anh đã sống ở giữa các anh em của anh.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יָשַׁבְתָּ Qal Qatal 2 đực ít ישׁב

(5) Đây là những nhà tiên tri mà sẽ viết những quyển sách đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִכְתְּבוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều כתב

(6) Các anh sẽ phục vụ Gia-vê Đức Chúa Trời của các anh mãi mãi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
תַּעֲבֹדוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều עבד

(7) Tất cả họ đều đã không sạch.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
טָמְאוּ Qal Qatal 3 chung nhiều טמא

(8) Chúng tôi sẽ tìm kiếm những người Ai-cập này tận các vùng đất của họ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נִדְרֹשׁ Qal Yiqtol 1 chung nhiều דרשׁ

(9) Vua này sẽ “nặng trên” (đàn áp) họ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִכְּבַד Qal Yiqtol 3 đực ít כבד

(10) Các anh sẽ ngã trước những người Ai-cập đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נְפַלְתֶם Qal Qatal 2 đực nhiều נפל

(11) Người Lê-vi đó đã nhận những của lễ thiêu tốt.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
לָקַח Qal Qatal 3 đực ít לקח

(12) Cô ấy đã đưa vàng cho một người đàn ông.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נָֽתְנָה Qal Qatal 3 cái ít נתן

(13) Các anh đã viết những lời trong sách đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
כְּתַבְתָּם Qal Qatal 2 đực nhiều כתב

(14) Những bàn tay đó không sạch.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
טָֽמְאוּ Qal Qatal 3 chung nhiều טמא

(15) Anh đã ở trong vương quốc đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שָׁכַנְתָּ Qal Qatal 2 đực ít שׁכן

Bài 15: Qal Vô Định

Bài Tập 1:

(2) Người đàn ông đó đã không thật sự đến gần bàn thờ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
נָגַשׁ Qal Qatal 3 đực ít נגשׁ

נָגֹושׁ Qal
Vô định
tuyệt đối

נגשׁ nhấn
mạnh

(3) Các anh phải thật sự nhớ điều răn của Đức Gia-vê.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
תִּזְכְרוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều זכר

זָכֹור Qal
Vô định
tuyệt đối

זכר nhấn
mạnh

(4) Họ đã ngồi khi ăn bánh.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
יָשְׁבוּ Qal Qatal 3 chung nhiều ישׁב

בַּאֲכֹל Qal
Vô định
cấu trúc

אכל בְּ chỉ thời
gian

(5) Vị vua này đã không có khả năng trị vì vương quốc của ông ấy.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
יָכֹל Qal Qatal 3 đực ít יכל

לִמְלֹךְ Qal
Vô định
cấu trúc

מְלֹךְ לְ bổ sung

(6) Tôi đã thật sự tin cậy Đức Chúa Trời của tôi, Đấng mà đã dựng nên trời và đất

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
בָּטַחְתִּי Qal Qatal 1 chung ít בטח

בָּטֹוחַ Qal
Vô định
tuyệt đối

בטח nhấn
mạnh

עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה

(7) Đức Chúa Trời của chúng ta sẽ thật sự đoán phạt thành phố gian ác này

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
יִשְׁפֹּט Qal Yiqtol 3 đực ít שׁפט

שָׁפֹוט Qal
Vô định
tuyệt đối

שׁפט nhấn
mạnh

(8) Anh của chồng chị ấy đã có thể cứu chuộc chị ấy.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
יָכֹל Qal Qatal 3 đực ít יכל

לִגְאֹול Qal
Vô định
cấu trúc

גאל לְ bổ sung

(9) Pha-ra-ôn đã xây dựng một thành phố để sống ở đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
בָּנָה Qal Qatal 3 đực ít בנה

לִשְׁכֹּן Qal
Vô định
cấu trúc

שׁכן לְ mục đích

(10) Người nữ tiên tri đã đi tìm kiếm Đức Gia-vê.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
הָֽלְכָה Qal Qatal 3 cái ít הלכ

לִדְרֹושׁ Qal
Vô định
cấu trúc

דרשׁ לְ mục đích

(11) Giu-đa đã thật sự đi làm phu tù giữa các dân.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
גָלָה Qal Qatal 3 đực ít גלה

גָּלֹה Qal
Vô định
tuyệt đối

גלה nhấn
mạnh

(12) Tôi sẽ đi lên để chôn cha tôi trong sa mạc.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
אֶֽעֱלֶה Qal Yiqtol 1 chung ít עלה

לִקְבֹּר Qal
Vô định
cấu trúc

קבר לְ mục đích

(13) Khi đã ở trong vùng đất đó, các ngươi sẽ đưa cho những người Lê-vi những đồng cỏ của các thành phố đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

בִּשְׁכֹּן Qal
Vô định
cấu trúc

שׁכן בְּ chỉ thời
gian

תִּתְּנוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều נתן

(14) Môi-se đã gửi họ từ chỗ họ để thấy vùng đất tốt đó.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
שָׁלַח Qal Qatal 3 đực ít שׁלח

לִרְאֹות Qal
Vô định
cấu trúc

ראה לְ bổ sung

(15) Đức Chúa Trời đã ban bánh cho tôi để ăn.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
נָתַן Qal Qatal 3 đực ít נתן

לֶאֱכֹל Qal
Vô định
cấu trúc

אכל לְ chỉ mục
đích

Bài Tập 2:

ֹלא יָֽכְלוּ לָגֶשֶׁת בְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֶל־הָאֱלֹהִים (2)

קָרָא אֱלֹהִים אֶת־אַבְרָ֔ם לִכְרֹות־לֹו בְרִית (3)

ֹלא יָֽכְלוּ לִקְטֹל בְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֵת כָּל־רִשְׁעֵי־אָרֶץ (4)

ְלמָה לִזְבֹּחַ עֹלָה בַּמִּזְבֵּחַ ָ בְּכָל־שָׁנָה יַעֲלוּ עַם הָאֱלֹהִים יְרוּשָׁ (5)

לָכַד לָכֹוד אַבְרָהָם אֶת־יִצְחָק לִזְבֹּחַ (6)

ֹלא דָּרָשׁוּ דָּרֹושׁ פְּלִשְׁתִּים אֶת־יְהוָה (7)

יאֹמְרוּ אָמֹר נְבִיאֵי יְהוָה אֵת אֲשֶׁר־יִקְרָא (8)

ֹלא יָכֹל לִזְבֹּחַ הַכֹּהֵן אֲשֶׁר־טָמֵא  (9)

יִתֵּן יְהוָה אֶת־הַמַּמְלָכָה הָעֹולָם לַאֲשֶׁר בָּטַח בָּטֹוחַ אֶל־יְהוָה (10)
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Bài 16: Qal Phân Từ Chủ Động

Bài Tập 1:

(2) Người phụ nữ mà đang ở trong nhà đó thì khôn ngoan.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַיּשֶׁבֶת Qal
Phân từ

chủ động
cái ít ישׁב làm định

ngữ

(3) Thầy tế lễ đang viết quyển sách của vua đó

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

כֹּתֵב Qal
Phân từ

chủ động
đực ít כתב làm vị

ngữ

(4) Đây là người cứu chuộc Y-sơ-ra-ên

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַגֹּאֵל Qal
Phân từ

chủ động
đực ít גאל Làm danh

từ

(5) Các anh của Giô-sép đang nắm lấy các bàn tay và chân của anh ấy.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

לֹקְחִים Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều לקח làm vị

ngữ

(6) Anh ấy đã nhướng mắt lên và thấy những phụ nữ đi đến thành phố.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng
נָשָׂא Qal Qatal 3 đực ít נשׂא

הַהֹלְכֹות Qal
Phân từ

chủ động
cái nhiều הלךְ làm danh

từ

(7) Những người phụ nữ mà đang đứng trước căn nhà của vua sẽ kêu gọi người bảo vệ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הָעֹמְדֹות Qal
Phân từ

chủ động
cái nhiều עמד làm định

ngữ

הַשֹׁמֵר Qal
Phân từ

chủ động
đực ít שׁמר làm danh

từ

(8) Người phụ nữ mà đang nói với anh ấy sẽ sống ở trong thành phố của anh ấy.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הָאֹמֶרֶת Qal
Phân từ

chủ động
cái ít אמר làm định

ngữ

(9) Những người phục vụ vua đó sẽ nghe tiếng của vua”.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

עֹבְדֵי Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều עבד làm danh

từ

(10) Những người Mô-áp đã ngã trước các anh.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

נֹפְלִים Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều נפל làm vị

ngữ

(11) Những người chôn Giô-sép đã không biết cha của ông ấy.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַקֹּבְרִים Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều קבר làm danh

từ

(12) Người mà gìn giữ những lời của Đức Gia-vê có thể dâng của lễ trên bàn thờ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַשֹׁמֵר Qal
Phân từ

chủ động
đực ít שׁמר làm danh

từ

(13) Cơn giận của Đức Gia-vê trên dân này thì lớn lắm.

(14) Ta đã gửi tất cả các đầy tớ của ta đến với các ngươi nhưng lỗ tai các ngươi đã không nghe Ta.

(15) Những người đàn ông mà gìn giữ tất cả lời của Đức Gia-vê trong miệng của họ và trong cả tấm lòng của
họ và trong cả linh hồn của họ là những người khôn ngoan.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Chức

năng

הַשֹּׁמְרִים Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều שׁמר làm định

ngữ

Bài Tập 2:

תִּשְׁמֹר כְּנַף הָאֱלֹהִים בְנֵי־יִשְׂרָאֵל (2)

שָֽׁמְעָה אֹ֫זֶן יְהוָה אֶל־עַמָּיו (3)

יְהוָה שֹׁמֵר אֶת־עַמָּי (4)

כָּתַב יְהוָה אֶת־כָּל־דִּבְרֵי הַבֹּטֵחַ בְּסֵפֶר (5)

צַדִּיק דָוִד אֲשֶׁר יְהוָה נָשָׂא כְּמֶלֶךְ בְיִשְׂרָאֵל (6)

רָשָׁע שָׁאוּל אֲשֶׁר דָּרַשׁ אֶת־דָּוִד לִקְטֹל (7)
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גָלָה הַמֶּלֶךְ הַלֹּקֵחַ אֶת־זָהָב וָכֶסֶף וּנְחֹשֶׁת בְּבֵית יְהוָה (8)

פִּי יְשָׁרִים יאֹמְרוּ אֶת־הַטֹּוב (9)

רָאוּ עֵינֵי יְהוָה אֶת־כָּל־הָאָרֶץ לִדְרֹושׁ אֶת־הַבֹּטֵחַ בַּיהוָה (10)

Bài 17: Qal Ý Nguyện

Bài Tập 1:

(2) Hãy đứng ở giữa thành phố.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
עִמְדִי Qal Mệnh lệnh 2 cái ít עמד

(3) Ta sẽ đoán phạt trái đất vì danh của Ta.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אֶשְׁפְּטָה Qal Mệnh lệnh 1 chung ít שׁפט

(4) Hãy giữ các lời của Đức Gia-vê.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שִׁמְרוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều שׁמר

(5) Chúng ta hãy nhớ đến Gia-vê Đức Chúa Trời của chúng ta và sự thánh khiết của Ngài.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נִזְכְּרָה Qal Mệnh lệnh 1 chung nhiều זכר

(6) Để họ sống ở vùng đất tốt mãi mãi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִשְׁכְנוּ Qal Mệnh lệnh 3 đực nhiều שׁכן

(7) (Các anh) hãy hầu việc Đức Gia-vê, (anh) hãy cầu khẩn danh của Ngài.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
עִבְדוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều עבד
קְרָא Qal Mệnh lệnh 2 đực ít קרא

(8) Để người dân dâng của lễ vào ngày đó theo luật pháp.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
יִזְבַּח Qal Mệnh lệnh 3 đực ít זבח

(9) Hãy nhướng mắt ngươi lên Giê-ru-sa-lem là thành phố của vua.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נְשָׂא Qal Mệnh lệnh 2 đực ít נשׂא

(10) Đừng quên luật pháp của Đức Gia-vê.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
תִּשְׁכָּחוּ Qal Yiqtol (ngắn) 2 đực nhiều שׁכח

(11) Hãy trị vì chúng tôi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
מָלְכָה Qal Mệnh lệnh 2 đực ít מלך

(12) Chúng ta hãy xây cho chúng ta một thành phố.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
נִבְנֶה Qal Mệnh lệnh 1 chung nhiều בנה

(13) Xin (các ngươi) hãy ở lại đây đêm nay.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
שְׁבוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều ישׁב

(14) Hãy viết tên của A-rôn lên cây gậy của Lê-vi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
כְּתֹב Qal Mệnh lệnh 2 đực ít כתב

(15) Ta sẽ sai (gửi) một người ở xứ Bên-gia-min đến cùng ngươi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc)
אֶשְׁלַח Qal Mệnh lệnh 1 chung ít שׁלח

Bài Tập 2:

(2) דִּרְשׁוּ יְהוָה (3) בְּטַח בַּיהוָה
(4) נִכְרְתָה בְרִית עִמָּךְ (5) אֱכָל־לֶחֶם
(6) אֶעְבְּרָה בְאַרְצֶךָ (7) עִמְדוּ עַל־דְּרָכִים
(8) קִבְרוּ אֹתִי (9) יִגְּשׁוּ אֵלַי
(10) קְרָא נָא־זֶה

Bài 18: Hiện Hữu và Sở Hữu

Bài Tập 1:

(2) Người dân đã ở tại sông Giô-đanh.
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיָה Qal Qatal 3 đực ít היה

(3) Một người đàn ông có con cừu (đàn cừu).

(4) Ngươi sẽ trở thành một nước lớn.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּהְיֶה Qal Yiqtol 3/2 cái/đực ít היה

(5) Tôi không phải là thầy tế lễ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיִיתִי Qal Qatal 1 chung ít היה

(6) Đang có các con lạc đà trên đường đi Ai-cập.

(7) Gia-cốp không có bò hoặc cừu.

(8) Không có ai lớn hơn tôi trong nhà này. (Sáng 39:9)

(9) Các ngươi sẽ giống như Đức Chúa Trời, biết điều thiện và điều ác. (Sáng 3:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הְיִיתֶם Qal Qatal 2 đực nhiều היה

יֹדְעֵי Qal
Phân từ chủ
động (cấu

trúc)
đực nhiều ידע

(10) Các ngươi sẽ là vương quốc thầy tế lễ của Ta. (Xuất 19:6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּהְיוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều היה

(11) Trong những ngày đó, không có vua trong Y-sơ-ra-ên (Quan xét 17:6)

(12) Không có một người đàn ông trên đất.

(13) Có mấy người bị ô uế. (Dân số ký 9:6, được chỉnh sửa cho dễ đọc)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיוּ Qal Qatal 3 chung nhiều היה

(14) Dân Y-sơ-ra-ên (sẽ) ở trong đồng vắng.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִהְיוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều היה

(15) Loài người đã trở nên giống như một trong chúng ta biết điều thiện và điều ác. (Sáng 3:22)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיָה Qal Qatal 3 đực ít היה

לָדַעַת Qal
Vô định
cấu trúc

ידע לְ

Bài Tập 2:

(2) הָיוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל עַמֹּו (3) ֹצאן יְהוָה אֲנַחְנוּ 
(4) עָֽבְרוּ הָעָם נָהָר יַרְדֵּן (5) הָיוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל הָרֹעִים
(6) רָאָה אַבְרָהָם אֶת־הַכֶּבֶשׂ עַל הָהָר (7) ֹצּאן לָנוּ יִרְעוּ הַ
(8) ֹלא יָֽכְלוּ לַעֲבֹר הַמִּצְרִים אֶת־הַיָּם (9) בְּהֵמָה בָּהָר (בָּקָר) אֵין
(10) יֵשׁ סֵ֫פֶר בְמִשְׁכָּן

Bài 19: Vav với Động Từ

Bài Tập 1:

(2) Vào những ngày đó Ta sẽ đoán phạt Y-sơ-ra-ên.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהָיָה Qal Weqatal 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

וְשָׁפַטְתִּי Qal Weqatal 1 chung ít שׁפט Vav liên
tiếp

(3) Họ qua sông Giô-đanh và chinh phục dân của vùng đất.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עָבְרוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עבר

וַיִּירְשׁוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều ירשׁ Vav liên
tiếp

(4) Các kẻ thù của các ngươi sẽ chiếm các thành phố của các ngươi và giết chết các chiến sĩ của các ngươi.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִלְכְּדוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều לכד

וְהַרְגוּ Qal Weqatal 3 chung nhiều הרג Vav liên
tiếp

(5) Và Y-sơ-ra-ên mạnh hơn Mô-áp và chiếm đất của họ.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְחָזָק Qal Qatal 3 đực ít חזק Vav đơn
giản

וְלָכַד Qal Qatal 3 đực ít לכד Vav đơn
giản
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(6) Đã có một cuộc chiến tranh trong xứ và một đám đông (của) người dân đã chết.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

ֹיאבְדוּ וַ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều אבד Vav liên
tiếp

(7) Đêm đó Đức Gia-vê đã phán với anh ấy. (Quan 6:25)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

(8) Người dân đã hầu việc Đức Gia-vê tất cả các ngày của Giô-suê. (Quan 2:7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעַבְדוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều עבד Vav liên
tiếp

(9) Đức Chúa Trời đã phán, “Phải có sự sáng,” và đã có sự sáng. (Sáng 1:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

יְהִי Qal
Yiqtol
(ngắn)

3 đực ít היה

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

(10) Ta đang đi con đường của cả thế gian, nhưng con sẽ trở nên vững mạnh và trở thành người đàn ông. (I
Vua 2:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הֹלֵךְ Qal
Phân từ chủ

động
đực ít הלך

וְחָזַקְתָּ Qal Weqatal 2 đực ít חזק Vav liên
tiếp

וְהָיִיתָ Qal Weqatal 2 đực ít היה Vav liên
tiếp

(11) Đức Gia-vê sẽ phó thành phố này vào tay vua Ba-by-lôn và vua này sẽ chiếm lấy thành phố. (Giê 32:3)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נֹתֵן Qal
Phân từ chủ

động
đực ít נתן

וְלָכַד Qal Weqatal 3 đực ít לכד Vav liên
tiếp

(12) Vì khi người Ai-cập sẽ thấy ngươi, họ sẽ nói rằng đây là vợ ông ta, họ sẽ giết ta. (Sáng 12:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִרְאוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều ראה

וְאָמְרוּ Qal Weqatal 3 chung nhiều אמר Vav liên
tiếp

וְהָרְגוּ Qal Weqatal 3 chung nhiều הרג Vav liên
tiếp

(13) Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi ban cho các ngươi vùng đất ấy, và các ngươi sẽ chiếm xứ đó và ở
trong đó. (Phục 11:31)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נֹתֵן Qal
Phân từ chủ

động
đực ít נתן

וִירִשְׁתֶּם Qal Weqatal 2 đực nhiều ירשׁ Vav liên
tiếp

וִישַׁבְתֶּם Qal Weqatal 2 đực nhiều ישׁב Vav liên
tiếp

(14) Hãy để tôi đi lên và chôn cha tôi. (Sáng 50:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֶעֱלֶה Qal Mệnh lệnh 1 chung ít עלה Vav đơn
giản

וְאֶקְבְּרָה Qal Wayyiqtol 1 chung ít קבר Vav liên
tiếp

(15) Đức Gia-vê sẽ là sự sáng đời đời cho ngươi và những đêm tối sẽ chấm dứt.

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִהְיֶה Qal Yiqtol 3 đực ít היה

וְשָׁלְמוּ Qal Weqatal 3 chung nhiều שׁלם Vav liên
tiếp

Bài Tập 2:

שָׁפַט יְהוָה וְאָבַד אֶת־בָּבֶל (2)

הָיוּ פְּלִשְׁתִּים אֶת־הָאֹיֵב יִשְׂרָאֵל (3)

הָיָה דָוִד אֶת־גִּבֹּור וַיִּקְטֹל שַׂר־צַדִּיק בְּיִשְׂרָאֵל (4)
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הָרְגוּ צְבָא פְּלִשְׁתִּים שָׁאוּל בַּמִּלְחָמָה בָּהָר (5)

ֹלא בָּטַח בֶּן־שְׁלֹמֹה אֶת־יְהוָה וַיִּשְׁמֹר אֶת־תֹּורַת יְהוָה (6)

אָמַר אַבְרָהָם אִשְׁתֹּו הָיְתָה אֲחֹתֹו (7)

לָקַח דָוִד אֶת־הַחֶרֶב וַיִּירַשׁ הַמֹּאָבִים (8)

נָשָׂא יְהֹושׁוּעַ אֶת־עֵינָיו וַיַּרְא שׂר־צְבָא־יְהוָה (9)

ֹלא יֵשְׁבוּ המִּצְרִים עִם־מִמִּשְׁפַּחַת יעֲקֹב כִּי הָיוּ רֹעִים (10)

Bài 20: Mệnh Đề Thời Gian và Câu Hỏi

Bài Tập 1:

(2) Đấng đoán xét cả trái đất sẽ lại không làm công bằng sao? (Sáng 18:25)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הֲשֹׁפֵט Qal
Phân từ chủ

động
đực ít שׁפט

הֲ
he nghi vấn

יַעֲשֶׂה Qal Yiqtol 3 đực ít עשׂה

(3) Nếu hôm nay ông sẽ làm đầy tớ cho dân này ... thì họ sẽ là các đầy tớ cho ông mãi mãi. (I Vua 12:7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּהְיֶה Qal Yiqtol 2 đực ít היה

וְהָיוּ Qal Weqatal 3 chung nhiều היה Vav liên
tiếp

(4) Họ cũng sẽ chiếm vùng đất mà Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi, ban cho họ. (Giôs 1:15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְיָרְשׁוּ Qal Weqatal 3 chung nhiều ירשׁ Vav liên
tiếp

נֹתֵן Qal
Phân từ chủ

động
đực ít נתן

(5) Hãy giữ cuộc sống của ngươi để ngươi không quên các điều mà đôi mắt của ngươi đã thấy. (Phục 4:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שְׁמֹר Qal Mệnh lệnh 2 đực ít שׁמר
תִּשְׁכַּח Qal Yiqtol 2 đực ít שׁכח
רָאוּ Qal Qatal 3 chung nhiều ראה

(6) Và tôi đã nghe tiếng phán của Chúa tôi nói, “Ta sẽ sai ai đi?” (Ês 6:8)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וָאֶשְׁמַע Qal Wayyiqtol 1 chung ít שׁמע Vav liên
tiếp

אֹמֵר Qal
Phân từ chủ

động
đực ít אמר

אֶשְׁלַח Qal Yiqtol 1 chung ít שׁלח

(7) Và Y-sác, cha của anh ấy, đã nói với anh ấy, “Con là đứa nào (ai)?” (Sáng 27:32)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

(8) Tôi không biết ai đã làm điều này. (Sáng 21:26)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יָדַעְתִּי Qal Qatal 1 chung ít ידע
עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה

(9) Áp-ram đã qua xứ. Hồi đó dân Ca-na-an đang ở tại xứ. (Sáng 12:6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעֲבֹר Qal Wayyiqtol 3 đực ít עבר Vav liên
tiếp

(10) Tại sao ông không đến tôi? (Dân 22:37)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָלַכְתָּ Qal Qatal 2 đực ít הלך

(11) Gia-vê Đức Chúa Trời hỏi người nữ rằng ngươi đã làm điều gì vậy? (Sáng 3:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

עָשִׂית Qal Qatal 2 cái ít עשׂה

(12) Pha-ra-ôn gọi Áp-ram và nói (hỏi) rằng ngươi đã làm gì cho ta vậy? (Sáng 12:18)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 đực ít קרא Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

עָשִׂיתָ Qal Qatal 2 đực ít עשׂה
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(13) Tại sao ngươi đã nói rằng cô ấy là em gái ngươi, nên ta đã lấy cô ấy làm vợ ta. (Sáng 12:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אָמַרְתָּ Qal Qatal 2 đực ít אמר

וָאֶקַּח Qal Wayyiqtol 1 chung ít לקח Vav liên
tiếp

(14) Những người (đi) với ngươi là ai? (Sáng 33:5)

(15) Y-sơ-ra-ên thấy các con trai của Giô-sép và (thì) hỏi rằng những đứa này là ai? (Sáng 48:8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּרְא Qal Wayyiqtol 3 đực ít ראה Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

Bài Tập 2:

עָשָׂה הַמֶּלֶךְ שְׁלֹמֹה אֶת־מַלְאֲכֹות חֲכָמֹות (2)

הָיְתָה חֶרֶב רוּחַ יְהוָה אֶת־דְּבַר הָאֱלֹהִים (3)

אָבַד יְהוָה אֶת־מְלֶ֥אכֶת הָֽאֲנָשִׁ֔ים עַל־בָּבֶל (4)

אֶת־מִי כָּרַת בְּרִית יְהֹושׁוּעַ בְּאֶרֶץ כְּנָעַן (5)

מָה אָמַר יְהוָה אֱלֹהִים לְאָדָם (6)

לָמָּה שָׁכְחוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֶת־יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם (7)

לָמָּה שָׁפַט יְהוָה אֶת־בְנֵי־יִשְׂרָאֵל (8)

מִי גָּלָה בָּבֶלָה (9)

מָה אָכַל הָאָדָם (10)
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Bài 21: Ôn Lại Đơn Vị 3

Bài Tập 1:

Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố

(2) לִשְׁפֹּט Qal
vô định cấu

trúc
שׁפט לְ

(3) ֹתּאכְלִי Qal yiqtol 2 cái ít אכל
(4) שֹׁמְרֵי Qal phân từ đực nhiều שׁמר
(5) אִמְרִי Qal mệnh lệnh 2 cái ít אמר

(6) וַתִּשְׁלַם Qal wayyiqtol
3
2

cái
đực

ít
ít

שׁלם vav liên
tiếp

(7) בָּטֹוחַ Qal
vô định

tuyệt đối
בּטח

(8) שִׁלְחָה Qal mệnh lệnh 2 cái ít שׁלח
(9) אֶבְנֶה Qal yiqtol 1 chung ít בנה

(10) תִּהְיֶה Qal yiqtol
3
2

cái
đực

ít
ít

היה

(11) לִדְרֹושׁ Qal
vô định cấu

trúc
דרֹשׁ לְ

(12) יְהִי Qal yiqtol ngắn 3 đực ít היה
(13) הָֽלְכָה Qal qatal 3 cái ít הלך
(14) שִׁכְחִי Qal mệnh lệnh 2 cái ít שׁכח
(15) זֹבְחִים Qal phân từ đực nhiều זבח
(16) נִשְׁכְּבָה Qal mệnh lệnh 1 chung nhiều שׁכב
(17) תִּזְכְרוּ Qal yiqtol 2 đực nhiều זכר

(18) וַתִּקְרְאוּ Qal
wayyiqtol

ngắn
2 đực nhiều קר vav liên

tiếp

(19) טָֽמְאוּ Qal qatal 3 chung nhiều טמא
(20) קֹרֵא Qal phân từ đực ít קרא
(21) יֹדַעַת Qal phân từ cái ít ידע

(22) תִּפְקֹד Qal yiqtol
3
2

cái
đực

ít
ít

פקד

(23) יָרַשְׁנוּ Qal qatal 1 chung nhiều ירשׁ
(24) עֹמְדֹות Qal phân từ cái nhiều עמד

(25) לִשְׁכֹּן Qal
vô định cấu

trúc
שׁכן לְ

(26) עָבָֽדְתָּ Qal qatal 2 đực ít עבד
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Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố

(27) כָּרֹות Qal
vô định

tuyệt đối
כרת

(28) נֹפְלִים Qal phân từ đực nhiều נפל
(29) לִכְדוּ Qal mệnh lệnh 2 đực nhiều לכד

(30) אֶמְלְכָה Qal mệnh lệnh 1 chung ít מלך

Bài Tập 2:

(2) Và Ta sẽ ở giữa dân Y-sơ-ra-ên và Ta sẽ là Đức Chúa Trời của họ. (Xuất 29:45)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשָׁכַנְתִּי Qal Weqatal 1 chung ít שׁכן Vav liên
tiếp

וְהָיִיתִי Qal Weqatal 1 chung ít היה Vav liên
tiếp

(3) Đã không có con người để cày cấy đất. (Sáng 2:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

לַעֲבֹד Qal
Vô định
cấu trúc

עבד לְ

(4) Tại sao ông nói, “Bà ấy là em gái tôi”. (Sáng 12:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אָמַרְתָּ Qal Qatal 2 đực ít אמר

(5) Các ngươi đang qua sông Giô-đanh đến xứ Ca-na-an. (Dân 33:51)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עֹבְרִים Qal
Phân từ chủ

động
đực nhiều עבר

(6) Sau sự chết của Môi-se, đầy tớ của Đức Gia-vê, Đức Gia-vê đã phán với Giô-suê. (Giôs 1:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

(7) Vào ngày đó Ta sẽ kêu gọi đầy tớ của Ta. (Ês 22:20)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהָיָה Qal Weqatal 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

וְקָרָאתִי Qal Weqatal 1 chung ít קרא Vav liên
tiếp

(8) Hãy nói về ta rằng, “Anh ấy là anh trai của tôi”. (Sáng 20:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אִמְרִי Qal
Mệnh lệnh

(imperative)
2 cái ít אמר

(9) Tôi biết rằng em sẽ chắc chắn làm vua. (I Sa 24:21)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יָדַעְתִּי Qal Qatal 1 chung ít ידע

מָלֹךְ Qal
Vô định
tuyệt đối

מלך

תִּמְלֹוךְ Qal Yiqtol 2 đực ít מלך

(10) Và bà ấy nói, “Hãy nằm với tôi đi!” (Sáng 39:7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹתּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 cái ít אמר Vav liên
tiếp

שִׁכְבָה Qal Mệnh lệnh 2 đực ít שׁכב

Bài 22: Qal - I Phụ Âm Sâu và III Aleph

Bài Tập 1:

(2) Và anh ấy đã tìm thấy một người (đàn ông) khác. (I Vua 20:37)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּמְצָא Qal Wayyiqtol 3 đực ít מצא Vav liên
tiếp

(3) Chúng tôi đã đi qua các quốc gia mà các anh đã đi ngang qua. (Phục 29:15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עָבַרְנוּ Qal Qatal 1 chung nhiều עבר
עֲבַרְתֶּם Qal Qatal 2 đực nhiều עבר

(4) Khắp đất đầy dẫy sự nhân từ của Đức Gia-vê. (Thi 33:5)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מָלְאָה Qal Qatal 3 cái ít מלא

(5) Và anh ấy đã nói, “Nếu người A-ram mạnh hơn tôi thì anh sẽ là người cứu giúp tôi”. (II Sa 10:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

תֶּחֱזַק Qal Yiqtol 3 cái ít חזק

וְהָיִתָה Qal Weqatal 2 đực ít היה Vav liên
tiếp

(6) Và các ngươi sẽ kêu cầu danh của các thần của các ngươi, còn ta sẽ kêu cầu danh của Đức Gia-vê. (I Vua
18:24)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וּקְרָאתֶם Qal Weqatal 2 đực nhiều קרא Vav liên
tiếp

אֶקְרָא Qal Yiqtol 1 chung ít קרא

(7) Và dân sự đã nói với Giô-suê, “Chúng tôi sẽ hầu việc Gia-vê Đức Chúa Trời của chúng ta và nghe theo tiếng
của Ngài. (Giôs 24:24)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמְרוּ וַ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều אמר Vav liên
tiếp

נַעֲבֹד Qal Yiqtol 1 chung ít עבד
נִשְׁמָע Qal Yiqtol 1 chung nhiều שׁמע

(8) Tôi ngước mắt tôi lên hướng về Ngài là Đấng ngồi trên trời. (Thi 123:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נָשָׂאתִי Qal Qatal 1 chung ít נשׂא
הַיֹּשְׁבִי Qal Phân từ đực ít ישׁב

(9) Các ngươi đứng trên (tin cậy) gươm của các ngươi. (Êxê 33:26)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עֲמַדְתֶּם Qal Qatal 2 đực nhiều עמד

(10) Đừng ghét anh em các ngươi trong lòng của các ngươi. (Lê 19:17)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִשְׂנָא Qal Yiqtol 2 đực ít שׂנא
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(11) Ông ấy nói rằng, “Gia-vê Đức Chúa Trời của chủ tôi Áp-ra-ham ... hãy làm sự nhân từ cho chủ tôi Ap-ra-
ham”. (Sáng 24:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמַר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

עֲשֵׂה Qal Mệnh lệnh 2 đực ít עשׂה

(12) Nhưng tất cả Y-sơ-ra-ên và Giu-đa đều yêu mến Đa-vít. (I Sa 18:16)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֹהֵב Qal
Phân từ chủ

động
đực ít אהב

(13) Tôi đã phạm tội cùng Gia-vê Đức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên. (Giôs 7:20)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

חָטָאתִי Qal Qatal 1 chung ít חטא

(14) Các anh âm mưu điều xấu cho tôi. (Sáng 50:20)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

חֲשַׁבְתֶּם Qal Qatal 2 đực nhiều חשׁב

(15) Ngươi sẽ sống nhờ vào gươm của ngươi và ngươi sẽ phục vụ em của ngươi. (Sáng 27:40)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִחְיֶה Qal Yiqtol 2 đực ít חיה
תַּעֲבֹד Qal Yiqtol 2 đực ít עבד

Bài Tập 2:

(I Sa 14:34) ֹלא־תֶחֶטְאוּ לַיהוָה (2)

אֶהֱבוּ אֶת־אָחִיךָ (3)

חֶסֶד אֱלֹהִים עַד־עֹולָם (4)

מָצָא יַעֲקֹב אֶת־בְּנֹו יֹוסֵף (5)

(Sáng 16:5) ישְׁפֹּט יְהוָה בֵּינִי וּבֵינֶיךָ׃ (6)

טָמֵא עַד־הָעָרֶב (7)

יִזְבְּחוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת־הָעֹלָה וְהַחַטָּאת לֵאלֹהִים (8)

(Sáng 37:3) יַעֲקֹב אָהַב אֶת־יֹוסֵף מִכָּל־בָּנָיו (9)

יַחְשֹׁב יְהוָה אֶת־לֵב אֲנָשִׁים (10)
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Bài 23: Qal - I Nun và III He

Bài Tập 1:

(2) Đừng ăn (từ) nó và đừng sờ nó. (Sáng 3:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹתאכְלוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều אכל
תִגְּעוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều נגע

(3) Tôi không quay khỏi luật pháp của Ngài. (Thi 119:51)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נָטִיתִי Qal Qatal 1 chung ít נטה

(4) Áp-ram khởi hành đến xứ Ne-geb. (Sáng 12:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּסַּע Qal Wayyiqtol 3 đực ít נסע Vav liên
tiếp

הָלֹוךְ Qal
Vô định
tuyệt đối

הלך

וְנָסֹועַ Qal
Vô định
tuyệt đối

נסע Vav đơn
giản

(5) Và Ngài phán, “Ta sẽ ban đất này cho dòng dõi của con”. Rồi ông ấy xây bàn thờ cho Đức Gia-vê. (Sáng
12:7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

אֶתֵּן Qal Yiqtol 1 chung ít נתן

וַיִּבֶן Qal Wayyiqtol 3 đực ít בנה Vav liên
tiếp

(6) Và anh ấy nói với họ, “Cũng như họ đã làm cho tôi, tôi đã làm cho họ”. (Quan 15:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

עָשׂוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עשׂה
עָשִׂיתִי Qal Qatal 1 chung ít עשׂה

(7) Anh thấy Gia-vê Đức Chúa Trời của anh đã bồng ẵm (khiêng vác) anh cũng như một đàn ông bồng ẵm con
trai của mình. (Phục 1:31)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רָאִיתָ Qal Qatal 2 đực ít ראה
נָשָׂא Qal Qatal 3 đực ít נשׂא
יִשָׂא Qal Yiqtol 3 đực ít נשׂא

(8) Và họ đến gần và anh ấy nói, “Tôi là Giô-sép, em của các anh”. (Sáng 45:4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּגָּשׁוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều נגשׁ Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

(9) Họ sấp mặt của họ xuống đất và nói, “Gia-vê là Đức Chúa Trời”. (I Vua 18:39)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּפְּלוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều נפל Vav liên
tiếp

ֹיּאמְרוּ וַ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều אמר Vav liên
tiếp

(10) Và Y-sơ-ra-ên chắc chắn sẽ đi lưu đày từ đất của họ. (A-mốt 7:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

גָּלֹה Qal
Vô định
tuyệt đối

גלה

יִגְלֶה Qal Yiqtol 3 đực ít גלה

(11) Họ không nên sờ vào vật thánh. (Dân 4:15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִגְּעוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều נגע

(12) Và bây giờ bà hãy nhận biết và xem (xét) điều gì bà phải làm vì điều xấu (tai họa) đã kết liễu chủ tôi và cả
nhà người. (I Sa 25:17)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

דְּעִי Qal Mệnh lệnh 2 cái ít ידע

וּרְאִי Qal Mệnh lệnh 2 cái ít ראה Vav đơn
giản

תַּעֲשִׂי Qal Yiqtol 2 cái ít עשׂה
כָלְתָה Qal Qatal 3 cái ít כלה

(13) Khi dân sự khởi hành đi từ trại của họ để băng qua Giô-đanh. (Giôs 3:14)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

בִּנְסֹעַ Qal
Vô định
cấu trúc

נסע בְּ

לַעֲבֹר Qal
Vô định
cấu trúc

עבר לְ

(14) Và Đức Gia-vê nói (phán) với Môi-se rằng, “hãy đưa tay của ngươi ra trên đất Ai-cập”. (Xuất 10:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

נְטֵה Qal Mệnh lệnh 2 đực ít נטה

(15) Và họ đóng trại ở đó bên dòng nước. (Xuất 15:27)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּחֲנוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều חנה Vav liên
tiếp

Bài Tập 2:

(Sáng 1:5) וַיִּקְרָא אֱלֹהִים לָאֹור יֹום וְלַחֹשֶׁךְ קָרָא לָיְלָה (2)

(Sáng 7:1) אֹתְךָ רָאִיתִי צַדִּיק לְפָנַי בַּדֹּור הַזֶּה (3)

(Sáng 27:13) אַךְ שְׁמַע בְּקֹלִי (4)

(Sáng 44:14) וַיִּפְּלוּ לְפָנָיו אָרְצָה (5)

(Xuất 6:1) עַתָּה תִרְאֶה אֲשֶׁר אֶעֱשֶׂה לְפַרְעֹה (6)

(Xuất 3:5) הַמָּקֹום אֲשֶׁר אַתָּה עֹומֵד עָלָיו אַדְמַת־קֹדֶשׁ הוּא (7)

(Vua 20:27 1) אֲרָם מָלְאוּ אֶת־הָאָרֶץ (8)

(Xuất 34:15) פֶּן־תִּכְרֹת בְּרִית לְיֹושֵׁב הָאָרֶץ (9)

(Xuất 6:6) לָכֵן אֱמֹר לִבְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֲנִי יְהוָה (10)

Bài 24: Qal - I Alef và I Yod

Bài Tập 1:

(2) Và Môi-se đã nói với Đức Chúa Trời, “Tôi là ai mà tôi sẽ đến Pha-ra-ôn?” (Xuất 3:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

אֵלֵךְ Qal Yiqtol 1 chung ít הלך

(3) Và A-đam biết vợ của mình và chị ấy sinh con trai và chị ấy đặt tên nó là Sết. (Sáng 4:25)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֵּדַע Qal Wayyiqtol 3 đực ít ידע Vav liên
tiếp

וַתֵּלֶד Qal Wayyiqtol 3 cái ít ילד Vav liên
tiếp

וַתִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 cái ít קרא Vav liên
tiếp

(4) Con đường của các kẻ ác sẽ tiêu vong. (Thi 1:6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹתּאבֵד Qal Yiqtol 3 cái ít אבד

(5) Và họ đã xây thành phố đó và họ sống ở trong đó. (Quan 18:28)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּבְנוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều בנה Vav liên
tiếp

וַיֵּשְׁבוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều ישׁב Vav liên
tiếp

(6) Lúc tôi sợ hãi tôi sẽ tin cậy Ngài. (Thi 56:4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אִירָא Qal Yiqtol 1 chung ít ירא
אֶבְטָח Qal Yiqtol 1 chung ít בטח

(7) Và Đa-vít đã kêu gọi anh ấy và anh ấy đã ăn trước mặt ông ấy... và buổi tối anh ấy đi ra để ngủ với các tôi
tớ của chủ mình. (II Sa 11:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 đực ít קרא Vav liên
tiếp

ֹיּאכַל וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אכל Vav liên
tiếp

וַיֵּצֵא Qal Wayyiqtol 3 đực ít יצא Vav liên
tiếp

לִשְׁכַּב Qal
Vô định
cấu trúc

שׁכב לְ

(8) Các ngươi sẽ biết rằng Ta là Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi. (Phục 29:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תֵּדְעוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều ידע

(9) Và Đức Gia-vê xuống để thấy thành phố mà con người đã xây dựng. (Sáng 11:5)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֵּרֶד Qal Wayyiqtol 3 đực ít ירד Vav liên
tiếp

לִרְאֹת Qal
Vô định
cấu trúc

ראה לְ

בָּנוּ Qal Qatal 3 chung nhiều בנה

(10) Làm ơn nói em là em gái của anh để tất cả sẽ tốt đối với anh. (Sáng 12:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אִמְרִי Qal Mệnh lệnh 2 cái ít אמר
יִיטַב Qal Yiqtol 3 đực ít יטב

(11) Họ đã bỏ giao ước của Gia-vê Đức Chúa Trời của cha ông họ. (Phục 29:24)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עָזְבוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עזב

(12) Chúng tôi đã thêm điều gian ác vào tội lỗi của chúng tôi. (I Sa 12:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יָסַפְנוּ Qal Qatal 1 chung nhiều יסף

(13) Lời này tốt lành trong mắt Pha-ra-ôn và trong mắt mọi tôi tớ (quan chức) của ông ấy. (Sáng 41:37)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּיטַב Qal Wayyiqtol 3 đực ít יטב Vav liên
tiếp

(14) Đừng đi xuống Ai-cập, hãy ở trong xứ mà Ta sẽ bảo (nói) cho ngươi. (Sáng 26:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תֵּרֵד Qal Yiqtol 2 đực ít ירד
שְׁכֹן Qal Mệnh lệnh 2 đực ít שׁכן
אֹמַר Qal Yiqtol 1 chung ít אמר

(15) Đừng sợ, vì Đức Chúa Trời đã nghe tiếng của thằng bé nơi nó đang ở đó. (Sáng 21:17)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּירְאִי Qal Yiqtol 2 cái ít ירא
שָׁמַע Qal Qatal 3 đực ít שׁמע

Bài Tập 2:

(Phục 34:9) מָלֵא יְהֹושׁוּעַ רוּחַ חָכְמָה (2)

(Xuất 24:16) שָׁכַן כְּבֹוד־יְהוָה עַל־הַר (3)
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(Xuất 11:3) מֹשֶׁה גָּדֹול מְאֹד בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם (4)

(Sáng 43:23) שָׁלֹום לָכֶם (5)

(Quan 2:13) וַיַּעַזְבוּ אֶת־יְהוָה וַיַּעַבְדוּ לַבַּעַל (6)

(Phục 6:2) תִּירָא אֶת־יְהוָה אֱלֹהֶיךָ (7)

(Phục 15:16) ֹלא אֵצֵא מֵעִמָּךְ (8)

(Sáng 17:19) אִשְׁתְּךָ יֹלֶדֶת לְךָ בֵּן (9)

תֵּלְכוּ בְּשָׁלֹום (10)

Bài 25: Qal - Động Từ Rỗng và II/III Phụ Âm Sâu

Bài Tập 1:

(2) Gia-cốp đứng lên và nhấc con trai mình và vợ mình lên các con lạc đà. (Sáng 31:17)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּקָם Qal Wayyiqtol 3 đực ít קום Vav liên
tiếp

וַיִּשָּׂא Qal Wayyiqtol 3 đực ít נשׂא Vav liên
tiếp

(3) Họ sẽ không bị hổ thẹn vào ngày độc ác. (Thi 37:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יֵבֹשׁוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều בושׁ

(4) Ta sẽ được tôn cao giữa các dân tộc, Ta sẽ được tôn cao trên đất. (Thi 46:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אָרוּם Qal Yiqtol 1 chung ít רום

(5) Ngươi sẽ để lời trong miệng của ông ấy và ta sẽ ở cùng miệng ngươi và cùng miệng của ông ấy. (Xuất 4:15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשַׂמְתָּ Qal Weqatal 2 đực ít שׂים Vav liên
tiếp

אֶהְיֶה Qal Yiqtol 1 chung ít היה

(6) Và Áp-ra-ham đã chạy đến các con bò và bắt lấy một con bò con và cho tôi tớ làm (thịt) nó. (Sáng 18:7)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רָץ Qal Qatal 3 đực ít רוץ

וַיִּקַּח Qal Wayyiqtol 3 đực ít לקח Vav liên
tiếp

וַיִּתֵּן Qal Wayyiqtol 3 đực ít נתן Vav liên
tiếp

לַעֲשֹׂות Qal
Vô định
cấu trúc

עשׂה לְ

(7) Vị vua đã qua đời và họ chôn vua tại Sa-ma-ri. (I Vua 22:37)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּמָת Qal Wayyiqtol 3 đực ít מות Vav liên
tiếp

וַיִּקְבְּרוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều קבר Vav liên
tiếp

(8) Ngươi sẽ nói với dân này, “Hãy nghe và đừng hiểu, hãy nhìn nhưng đừng biết”. (Ês 6:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אָמַרְתָּ Qal Qatal 2 đực ít אמר
שִׁמְעוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều שׁמע
תָּבִינוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều בין

וּרְאוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều ראה Vav đơn
giản

תֵּדָעוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều ידע

(9) Hãy quay (xoay) khỏi điều dữ và làm điều lành và sống đời đời. (Thi 37:27)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

סוּר Qal Mệnh lệnh 2 đực ít סור

וַעֲשֵׂה Qal Mệnh lệnh 2 đực ít עשׂה Vav đơn
giản

וּשְׁכֹן Qal Mệnh lệnh 2 đực ít שׁכן Vav đơn
giản

(10) Hãy nói với họ, “Trở về trại mình đi!” (Phục 5:30)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֱמֹר Qal Mệnh lệnh 2 đực ít אמר
שׁוּבוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều שׁוב

(11) Con người, hãy để mặt ngươi chống lại Pha-ra-ôn vua Ai-cập. (Êxê 29:2)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שִׂים Qal Mệnh lệnh 2 đực ít שׂים

(12) Mắt ta đã thấy, tai ta đã nghe và hiểu đến. (Gióp 13:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רָאֲתָה Qal Qatal 3 cái ít ראה
שָֽׁמְעָה Qal Qatal 3 cái ít שׁמע

וַתָּבֶן Qal Wayyiqtol 3 cái ít בין Vav liên
tiếp

(13) Họ sẽ xấu hổ vì của lễ của họ. (Ô-sê 4:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יֵבֹשׁוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều בושׁ

(14) Hãy quay lại, chủ tôi ơi! Hãy quay lại cùng tôi. Đừng sợ. (Quan 4:18)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

סוּרָה Qal Mệnh lệnh 2 đực ít סור
תִּירָא Qal Yiqtol 2 đực ít ירא

(15) Cha tôi và các anh em tôi và các bầy súc vật của họ cùng với trâu bò của họ và tất cả những gì thuộc về họ
đã đến từ xứ Ca-na-an. (Sáng 47:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

בָּאוּ Qal Qatal 3 chung nhiều בוא

Bài Tập 2:

(Sáng 27:2) ֹלא יָדַעְתִּי יֹום מֹותִי (2)

(II Vua 21:2) עָשָׂה מנַשֶּׁה מֶלֶךְ־יְהוּדָה הָרַע בְּעֵינֵי יְהוָה (3)

(Phục 30:15) נָתַתִּי לְפָנֶיךָ הַיֹּום אֶת־הַחַיִּים וְאֶת־הַטֹּוב וְאֶת־הַמָּוֶת וְאֶת־הָרָע (4)

(Thi 6:11) יֵבֹשׁוּ כָּל־אֹיְבָי (5)

(Tđ 6:2) כָבֹוד ... אִישׁ אֲשֶׁר יִתֶּן־לֹו הָאֱלֹהִים (6)

(Giê 38:9) בָּעִיר ... אֵין הַלֶּחֶם (7)

(II Sa 2:5) ֣חסֶד הַזֶּה עִם־אֲדֹנֵיכֶם עִם־שָׁאוּל ֶ עֲשִׂיתֶם הַ (8)

(Sáng 42:38) ֹלא־יֵרֵד בְּנִי עִמָּכֶם כִּי־אָחִיו מֵת (9)

(Giê 7:21) אָמַר יְהוָה צְבָאֹות אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל עֹלֹותֵיכֶם סְפוּ עַל־זִבְחֵיכֶם (10)

Bài 26: Niphal - Căn Tố Mạnh

Bài Tập 1:

(2) Họ sẽ được bảo vệ mãi mãi nhưng dòng dõi của các người độc ác sẽ bị cắt (diệt). (Thi 37:28)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נִשְׁמָרוּ Niphal Qatal 3 chung nhiều שׁמר
נִכְרָת Niphal Qatal 3 đực nhiều כרת

(3) Và (điều này) đã được viết trong sách của chuyện của những ngày của (trước mặt) vua. (Êxt 2:23)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּכָּתֵב Niphal Wayyiqtol 3 đực ít כתב Vav liên
tiếp

(4) Ta sẽ được tôn cao trước tất cả các dân. (Lê 10:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

֑בד ֵ אֶכָּ Niphal Yiqtol 1 chung ít כבד

(5) Và Ta sẽ tập hợp tất cả các nước cho chiến tranh với Giê-ru-sa-lêm và thành phố sẽ bị chiếm. (Xa 14:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְאָסַפְתִּי Qal Weqatal 1 chung ít אסף Vav liên
tiếp

וְנִלְכְּדָה Niphal Weqatal 3 cái ít לכד Vav liên
tiếp

(6) Vinh quang của Đức Gia-vê sẽ tràn ngập cả trái đất. (Dân 14:21)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִמָּלֵא Niphal Yiqtol 3 đực ít מלא

(7) Vào ngày chiến tranh một cái gươm không được tìm thấy trong tay của dân sự cùng với Sau-lơ nhưng đã
được tìm thấy với Sau-lơ. (I Sa 13:22)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהָיָה Qal Weqatal 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

נִמְצָא Niphal Qatal 3 đực ít מצא

וַתִּמָּצֵא Niphal Wayyiqtol 3 cái ít מצא Vav liên
tiếp

(8) Nơi nào mẹ chết con sẽ chết và được chôn tại đó. (Ru-tơ 1:17)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תָּמוּתִי Qal Yiqtol 2 cái ít מות
אָמוּת Qal Yiqtol 1 chung ít מות
אֶקָּבֵר Niphal Yiqtol 1 chung ít קבר
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(9) Và Áp-ram sẽ không còn được gọi là tên ngươi, nhưng tên ngươi sẽ là Áp-ra-ham. (Sáng 17:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִקָּרֵא Niphal Yiqtol 3 đực ít קרא

וְהָיָה Qal Weqatal 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

(10) Và Đa-vít an giấc (nằm xuống) với các tổ phụ của ông ấy và được chôn trong thành của Đa-vít. (I Vua 2:10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּשְׁכַּב Qal Wayyiqtol 3 đực ít שׁכב Vav liên
tiếp

וַיִּקָּבֵר Niphal Wayyiqtol 3 đực ít קבר Vav liên
tiếp

Bài Tập 2:

(Phục 2:4) אַתֶּם עֹבְרִים בִּגְבוּל אֲחֵיכֶם (2)

(Ês 61:9) נֹודַע בַּגֹּויִם זַרְעָם (3)

(II Sa 3:31) ֹיּאמֶר דָּוִד אֶל־יֹואָב וַ (4)

(Lê 5:1) נָשָׂא עֲֹונֹו (5)

(Sáng 2:24) עַל־כֵּן יַעֲזָב־אִישׁ אֶת־אָבִיו (6)

(Sáng 3:22) לָקַח גַּם מֵעֵץ הַחַיִּים וְאָכַל (7)

(Ru-tơ 2:2) אֵלְכָה־נָּא הַשָּׂדֶה (8)

(I Sa 8:18) ֹלא־יַעֲנֶה יְהוָה אֶתְכֶם בַּיֹּום הַהוּא (9)

(Thi 112:7) נָכֹון לִבֹּו (10)

Bài 27: Niphal - Căn Tố Yếu

Bài Tập 1:

(2) Gia-cốp đã gọi tên của nơi đó là Phê-ni-ên vì “Tôi thấy Đức Chúa Trời mặt đối mặt và cuộc sống tôi được
giải thoát”. (Sáng 32:31)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 đực ít קרא Vav liên
tiếp

רָאִיתִי Qal Qatal 1 chung ít ראה

וַתִּנָּצֵל Niphal Wayyiqtol 3 cái ít נצל Vav liên
tiếp

(3) Và các ngươi sẽ được giải cứu khỏi các kẻ thù của các ngươi. (Dân 10:9)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנֹושַׁעְתֶּם Niphal Weqatal 2 đực nhiều ישׁע Vav liên
tiếp

(4) Vào ngày đó điều này sẽ được nói cho thành Giê-ru-sa-lem, “Đừng sợ hãi”. (Sô 3:16)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יֵאָמֵר Niphal Yiqtol 3 đực ít אמר
תִּירָאִי Qal Yiqtol 2 cái ít ירא

(5) Và cả Y-sơ-ra-ên đã biết rằng Sa-mu-ên được lập làm một nhà tiên tri của Đức Gia-vê. (I Sa 3:20)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֵּדַע Qal Wayyiqtol 3 đực ít ידע Vav liên
tiếp

נֶאֱמָן Niphal Phân từ đực ít אמן

(6) Và tôi đã (để) cho tấm lòng tôi tìm kiếm sự khôn ngoan trong tất cả mọi việc được làm dưới trời. (Tđ 1:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנָתַתִּי Qal Qatal 1 chung ít נתן Vav đơn
giản

לִדְרֹושׁ Qal
Vô định
cấu trúc

דרשׁ לְ

נַעֲשָׂה Niphal Qatal 3 đực ít עשׂה

(7) “Ngày sẽ đến khi tất cả trong nhà người sẽ bị đưa qua Ba-by-lôn; không một cái nào sẽ tồn tại,” Đức Gia-vê
đã phán. (Ês 39:6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

בָּאִים Qal
Phân từ chủ

động
đực nhiều בוא

וְנִשָּׂא Niphal Weqatal 3 đực ít נשׂא Vav liên
tiếp

יִוָּתֵר Niphal Yiqtol 3 đực ít יתר
אָמַר Qal Qatal 3 đực ít אמר

(8) Thành Giê-ru-sa-lem sẽ không bị rơi vào tay của vua của A-si-ri. (II Vua 19:10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִנָּתֵן Niphal Yiqtol 3 cái ít נתן

(9) Hãy nhìn xem, Ta đã ban cho các ngươi đất này; hãy đi và chiếm đất này mà Đức Gia-vê đã thề hứa (đã
được thề hứa bởi Đức Gia-vê) cho các cha (tổ phụ) của các ngươi. (Phục 1:8)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רְאֵה Qal Mệnh lệnh 2 đực ít ראה
נָתַתִּי Qal Qatal 1 chung ít נתן
בֹּאוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều בוא

וּרְשׁוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều ירשׁ Vav đơn
giản

נִשְׁבַּע Niphal Qatal 3 đực ít שׁבע

(10) Người nào làm đổ máu con người, máu của người ấy sẽ bị người khác làm đổ máu lại bởi vì Ngài đã dựng
nên con người trong hình ảnh của Đức Chúa Trời. (Sáng 9:6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שֹׁפֵךְ Qal
Phân từ chủ

động
đực ít שׁפך

יִשָּׁפֵךְ Niphal Yiqtol 3 đực ít שׁפך
עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה

(11) Ông ấy bị đánh và chết. (II Sa 11:15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנִכָּה Niphal Weqatal 3 đực ít נכה Vav liên
tiếp

וָמֵת Qal Weqatal 3 đực ít מות Vav liên
tiếp

(12) Ta sẽ có thể đánh (chiến đấu với) nó. (Dân 22:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אוּכַל Qal Yiqtol 1 chung ít יכל

לְהִלָּחֶם Niphal
Vô định
cấu trúc

לחם לְ

(13) Nó được giải cứu (chạy thoát) khỏi chủ nó đến với ngươi. (Phục 23:16)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִנָּצֵל Niphal Yiqtol 3 đực ít נצל

(14) Trong những ngày đó, Ta sẽ đổ thần ta. (Giô-ên 3:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֶשְׁפֹּוךְ Qal Yiqtol 1 chung ít שׁפך

(15) Ngươi hãy kính sợ Gia-vê Đức Chúa Trời ngươi và hãy phục vụ Ngài, và ngươi hãy thề bởi danh Ngài.
(Phục 6:13)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תִּירָא Qal Yiqtol 2 đực ít ירא
תַעֲבֹד Qal Yiqtol 2 đực ít עבד
תִּשָּׁבֵעַ Niphal Yiqtol 2 đực ít שׁבע

Bài Tập 2:

(Lê 24:9) חָק־עֹולָם Lê 16:31) hoặc là) חֻקַּת עֹולָם (2)

(Lê 18:4) תַּעֲשׂוּ אֶת־חֻקֹּתַי (3)

(Lê 26:46) וְהַתֹּורֹת אֲשֶׁר נָתַן יְהוָה ... אֵלֶּה הַחֻקִּים (4)

(I Sa 26:20) אַל־יִפֹּל דָּמִי אַרְצָה (5)

(Xuất 17:9) בְּחַר־לָנוּ אֲנָשִׁים (6)

(Xuất 3:16) אסַפְתָּ אֶת־זִקְנֵי יִשְׂרָאֵל (7)

(II Vua 20:17) ֹלא־יִוָּתֵר דָּבָר (8)

(Thi 18:4) מִן־אֹיְבַי אִוָּשֵׁעַ (9)

(Dân 12:7) בְּכָל־בֵּיתִי נֶאֱמָן הוּא (10)
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Bài 28: Ôn Lại Đơn Vị 4

Bài Tập 1:

Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(2) יֵלֵד Qal yiqtol 3 đực ít ילד
(3) יִתֵּן Qal yiqtol 3 đực ít נתן

(4) נֹודַעְנוּ Niphal qatal 1 chung nhiều ידע
(5) יַעַבְדוּ Qal yiqtol 3 đực nhiều עבד
(6) שָׁבוּ Qal qatal 3 chung nhiều שׁוב
(7) בָּנִינוּ Qal qatal 3 chung nhiều בנה
(8) נִצָּל Niphal phân từ đực số ít נצל
(9) נֵצֵא Qal yiqtol 1 chung nhiều יצא

(10) יִכָּתֵב Niphal yiqtol 3 đực ít כתב
(11) נִקְטֶלֶת Niphal phân từ cái số ít קטל
(12) שַׂמְנוּ Qal qatal 3 chung nhiều שׂים

(13) כָּלְתָה Qal qatal 3 cái ít כלה
(14) ֹיאכַל Qal yiqtol 3 đực ít אכל
(15) יֵאָמֵן Niphal yiqtol 3 đực ít אמן
(16) רָאִיתָ Qal qatal 2 đực ít ראה
(17) אֵלֵךְ Qal yiqtol 1 chung ít הלך

(18) נִלְחַמְתֶּם Niphal qatal 2 đực nhiều לחם

(19) תַּעֲשֶׂה Qal yiqtol
3
2

cái
đực

ít
ít

עשׂה

(20) תִּמְצָא Qal yiqtol
3
2

cái
đực

ít
ít

מצא

(21) בָּאתָ Qal qatal 2 đực ít בוא
(22) נִשְׁמְרוּ Niphal qatal 3 chung nhiều שׁמר
(23) יִפֹּל Qal yiqtol 3 đực ít נפל
(24) יִבָּנֶה Qal yiqtol 3 đực ít בנה

(25) חֲטָאתֶם Qal qatal 2 đực nhiều חטא
(26) מֵתוּ Qal qatal 3 đực nhiều מות

(27) נִשָּׁמֵר Niphal yiqtol 1 chung nhiều שׁמר

(28) תִּירָא Qal yiqtol
3
2

cái
đực

ít
ít

ירא

(29) הֵהָרְגִי Niphal mệnh lệnh 2 cái ít הרג
(30) נַעֲמֹד Qal yiqtol 1 chung nhiều עמד

Bài Tập 2:

(2) Và Pha-ra-ôn gửi để gọi Giô-sép và anh ấy đến với Pha-ra-ôn. (Sáng 41:14)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּשְׁלַח Qal Wayyiqtol 3 đực ít שׁלח Vav liên
tiếp

וַיִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 đực ít קרא Vav liên
tiếp

ֹבא וַיָּ Qal Wayyiqtol 3 đực ít בוא Vav liên
tiếp

(3) Những người độc ác đã bị tìm thấy trong dân Ta. (Giê 5:26)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נִמְצְאוּ Niphal Qatal 3 chung nhiều מצא

(4) Và Môi-se đã lấy các con bò và đưa chúng đến với những người Lê-vi. (Dân 7:6)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקַּח Qal Wayyiqtol 3 đực ít לקח Vav liên
tiếp

וַיִּתֵּן Qal Wayyiqtol 3 đực ít נתן Vav liên
tiếp

(5) Và anh ấy nói, “Đừng để chuyện phụ nữ đến được biết”. (Ru-tơ 3:14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

יִוָּדַע Niphal Wayyiqtol 3 đực ít ידע Vav liên
tiếp

(6) Và ông ấy cho kêu Môi-se và A-rôn đến trong ban đêm, và ông ta nói, “Đứng lên, đi ra khỏi giữa dân Ta, các
ngươi cùng với dân Y-sơ-ra-ên, và hãy đi hầu việc Đức Gia-vê. (Xuất 12:31)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 đực ít קרא Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

קוּמוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều קום
צְּאוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều יצא

וּלְכוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều הלך Vav đơn
giản

עִבְדוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều עבד

(7) Ông đã nghe việc mà các vua của người A-si-ri đã làm cho mọi vùng đất... và ông sẽ thoát (được cứu) sao?
(Ês 37:11)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שָׁמַעְתָּ Qal Qatal 2 đực ít שׁמע
עָשׂוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עשׂה

תִּנָּצֵל Niphal Yiqtol 2 đực ít נצל

(8) Ngươi sẽ nghe tiếng của Gia-vê Đức Chúa Trời của ngươi và làm theo mệnh lệnh của Ngài. (Phục 27:10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשָׁמַעְתָּ Qal Weqatal 2 đực ít שׁמע Vav liên
tiếp

וְעָשִׂיתָ Qal Weqatal 2 đực ít עשׂה Vav liên
tiếp

(9) Đây là luật: khi một người nào chết trong trại, mọi người nào vào trại và tất cả mọi vật ở trong trại sẽ
không tinh sạch bảy ngày. (Dân 19:14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יָמוּת Qal Yiqtol 3 đực ít מות

בָּא Qal
Phân từ chủ

động
đực ít בוא

יִטְמָא Qal Yiqtol 3 đực ít טמא

(10) Vua Đa-vít đến và ngồi trước mặt Đức Gia-vê và nói, “Lạy Gia-vê Đức Chúa Trời, tôi là ai, và gia đình tôi
là ai...?” (I Sử 17:16)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹבא וַיָּ Qal Wayyiqtol 3 đực ít בוא Vav liên
tiếp

וַיֵּשֶׁב Qal Wayyiqtol 3 đực ít ישׁב Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

Bài 29: Piel - Căn Tố Mạnh

Bài Tập 1:

(2) Và Đa-vít thấy rằng Sau-lô đã đi ra tìm kiếm mạng sống ông ấy; và (lúc bấy giờ) Đa-vít đang ở đồng vắng
Xíp. (I Sa 23:15)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּרְא Qal Wayyiqtol 3 đực ít ראה Vav liên
tiếp

יָצָא Qal Qatal 3 đực ít יצא

לְבַקֵּשׁ Piel
Vô định
cấu trúc

בקשׁ לְ

(3) A-tha-li là mẹ của A-cha-xia; bà ấy thấy rằng con trai của bà ấy đã chết và bà ấy đứng lên (vùng lên) và tiêu
diệt cả dòng dõi của vương quốc. (II Vua 11:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְרָאֲתָה Qal Qatal 3 cái ít ראה Vav đơn
giản

מֵת Qal Qatal 3 đực ít מות

וַתָּקָם Qal Wayyiqtol 3 cái ít קום Vav liên
tiếp

וַתְּאַבֵּד Piel Wayyiqtol 3 cái ít אבד Vav liên
tiếp

(4) Và tôi đang đi đến nhà của Đức Gia-vê nhưng không có một người nào tập hợp (mời) tôi đến nhà. (Quan
19:18)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הֹלֵךְ Qal
Phân từ chủ

động
đực ít הלך

מְאַסֵּף Piel
Phân từ chủ

động
đực ít אסף

(5) Vào ngày đó Đức Gia-vê đã làm cho Giô-suê lớn (trở nên quan trọng) trong mắt của cả Y-sơ-ra-ên và họ
kính trọng (kính sợ) ông ấy như họ đã kính trọng Môi-se trong tất cả các ngày của ông ấy (trong suốt đời ông
ấy). (Giôs 4:14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

גִּדַּל Piel Qatal 3 đực ít גדל

וַיִּרְאוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều ירא Vav liên
tiếp

יָרְאוּ Qal Qatal 3 chung nhiều ירא

(6) Dân chúng dâng của lễ ở trên các nơi cao vì cho đến các ngày đó chưa có nhà cho danh của Đức Gia-vê
được xây. (I Vua 3:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מְזַבְּחִים Piel Phân từ đực nhiều זבח
נִבְנָה Niphal Qatal 3 đực ít בנה

(7) Thầy tế lễ sẽ nhìn vào nốt ban và công bố anh ấy không sạch. (Lê 13:3)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְרָאָה Qal Weqatal 3 đực ít ראה Vav liên
tiếp

וְטִמֵּא Piel Weqatal 3 đực ít טמא Vav liên
tiếp

(8) Hãy kính trọng cha ngươi và mẹ ngươi. (Xuất 20:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

כַּבֵּד Piel Mệnh lệnh 2 đực ít כבד

(9) Đức Gia-vê làm đau (giáng tai họa) Pha-ra-ôn và nhà của ông ấy với các tai hoạ lớn vì chuyện của Sa-rai,
vợ của Áp-ram. (Sáng 12:17)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְנַגַּע Piel Wayyiqtol 3 đực ít נגע Vav liên
tiếp

(10) Và Ta sẽ làm cho trọn vẹn (trả lại, đền bù cho) cho các ngươi những năm mà châu chấu là quân đội của Ta
đã gửi đến giữa các ngươi cắn phá (ăn nuốt). (Giô-ên 2:25)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשִׁלַּמְתִּי Piel Weqatal 1 chung ít שׁלם Vav liên
tiếp

אָכַל Qal Qatal 3 đực ít אכל
שִׁלַּחְתִּי Piel Qatal 1 chung ít שׁלח

(11) Và họ dâng của lễ có hương khói (xông hương, dâng hương) cho các thần khác. (2 Vua 22:17)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְקַטְּרוּ Piel Wayyiqtol 3 đực nhiều קטר Vav liên
tiếp

(12) Hãy truyền lệnh cho dân chúng, “Các ngươi sẽ đi qua biên giới (địa phận) của anh em các ngươi”. (Phục
2:4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

צַו Piel Mệnh lệnh 2 đực ít צוה

לֵאמֹר Qal
Vô định
cấu trúc

אמר לְ

עֹבְרִים Qal
Phân từ chủ

động
đực nhiều עבר

(13) Ông ấy truyền lệnh cho các con ông ấy và nhà ông ấy theo sau ông ấy giữ theo con đường của Đức Gia-vê
để làm điều công chính và công bằng. (Sáng 18:19)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יְצַוֶּה Piel Yiqtol 3 đực ít צוה

וְשָׁמְרוּ Qal Weqatal 3 chung nhiều שׁמר Vav liên
tiếp

לַעֲשֹׂות Qal
Vô định
cấu trúc

עשׂה לְ

(14) Và Ngài ban cho tôi bánh để ăn và quần áo để mặc. (Sáng 28:20)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנָתַן Qal Weqatal 3 đực ít נתן Vav liên
tiếp

לֶאֱכֹל Qal
Vô định
cấu trúc

אכל לְ

לִלְבֹּשׁ Qal
Vô định
cấu trúc

לבשׁ לְ

(15) Những người Lê-vi đứng dậy để ngợi khen Gia-vê Đức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên cách lớn tiếng. (II Sử
20:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּקֻמוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều קום Vav liên
tiếp

לְהַלֵּל Piel
Vô định
cấu trúc

הלל לְ

Bài Tập 2:

(2) מָצָאתָ חֵן בְּעֵינַי (Xuất 33:17) (3) תַּעֲשֶׂה כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ (Sáng 18:5)

(4) קַח בְּיָדְךָ מִנְחָה (II Vua 8:8) (5) ֹיּאמֶר יְהוָה אֶל־שְׁמוּאֵל ו (I Sa 3:11)

(6) הַמְקַטְּרִים לַבַּעַל (II Vua 23:5) (7) צִוָּה יְהוָה אֶת־מֹשֶׁה (Xuất 12:28)

(8) יְהַלְלוּ אֶת־אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל (Thi 22:27) (9) יְבַקְשׁוּ אֶת־הָאֱלֹהִים
(10) מַה־נְּדַבֵּר (Sáng 44:16)

Bài 30: Piel - Căn Tố Yếu

Bài Tập 1:

(2) Và sau khi tất cả chuyện này kết thúc, cả Y-sơ-ra-ên được tìm thấy đang đi ra các thành của Giu-đa. (II Sử
31:1)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וּכְכַלֹּות Piel
Vô định
cấu trúc

כלה

כְּ
và

Vav đơn
giản

יָצְאוּ Qal Qatal 3 chung nhiều יצא
הַנִּמְצְאִים Niphal Phân từ đực nhiều מצא הַ

(3) Và Đức Chúa Trời làm xong vào ngày thứ bảy công việc của Ngài mà Ngài đã làm. (Sáng 2:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְכַל Piel Wayyiqtol 3 đực ít כלה Vav liên
tiếp

עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה

(4) Và họ ném đá vào tôi. (Ca 3:53)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּדּוּ Piel Wayyiqtol 3 đực nhiều ידה Vav liên
tiếp

(5) Và Đức Chúa Trời ban phước cho ngày thứ bảy và thánh hoá nó. (Sáng 2:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְבָרֶךְ Piel Wayyiqtol 3 đực ít ברך Vav liên
tiếp

וַיְקַדֵּשׁ Piel Wayyiqtol 3 đực ít קדשׁ Vav liên
tiếp

(6) Và Môi-se ra lệnh cho những người Lê-vi,... nói rằng, “Hãy lấy cuốn sách của luật pháp này và để nó bên
cạnh hòm giao ước của Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi”. (Phục 31:25–26)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְצַו Piel Wayyiqtol 3 đực ít צוה Vav liên
tiếp

לֵאמֹר Qal
Vô định
cấu trúc

אמר לְ

לָקֹחַ Qal
Vô định
tuyệt đối

לקח

וְשַׂמְתֶּם Qal Weqatal 2 đực nhiều שׂים Vav liên
tiếp

(7) Và các bà đỡ kính sợ Đức Chúa Trời và họ không làm như vua của Ai-cập nói với họ và họ để các bé trai
sống. (Xuất 1:17)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ָן וַתִּירֶא Qal Wayyiqtol 3 cái nhiều ירא Vav liên
tiếp

עָשׂוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עשׂה
דִּבֶּר Piel Qatal 3 đực ít דבר

ָן וַתְּחַיֶּי Piel Wayyiqtol 3 cái nhiều חיה Vav liên
tiếp

(8) Và Pha-ra-ôn đã gửi (sai phái) và gọi Môi-se và A-rôn và nói với họ, “Tôi đã phạm tội với họ lần này; Đức
Gia-vê công chính, còn tôi và dân tôi độc ác”. (Xuất 9:27)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּשְׁלַח Qal Wayyiqtol 3 đực ít שׁלח Vav liên
tiếp

וַיִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 đực ít קרא Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

חָטָאתִי Qal Qatal 1 chung ít חטא

(9) Con sẽ biết chỗ mà ông ấy sẽ nằm tại đó. (Ru-tơ 3:4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְיָדַעַתְּ Qal Weqatal 2 cái ít ידע Vav liên
tiếp

יִשְׁכַּב Qal Yiqtol 3 đực ít שׁכב

(10) Và tất cả dân chúng cùng nhau trả lời và nói, “Tất cả mọi điều mà Đức Gia-vê nói, chúng tôi sẽ làm”. (Xuất
19:8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעֲנוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều ענה Vav liên
tiếp

ֹיּאמְרוּ וַ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều אמר Vav liên
tiếp

דִּבֶּר Piel Qatal 3 đực ít דבר
נַעֲשֶׂה Qal Yiqtol 1 chung nhiều עשׂה

(11) Ngươi đừng che giấu nó. (Phục 13:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תְכַסֶּה Piel Yiqtol 2 đực ít כסה

(12) Những năm của cuộc sống của ngươi sẽ thêm lên. (Châm 4:10)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יִרְבּוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều רבה

(13) Hãy đứng dậy và làm cho dân chúng nên thánh. (Giôs 7:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

קֻם Qal Mệnh lệnh 2 đực ít קום
קַדֵּשׁ Piel Mệnh lệnh 2 đực ít קדשׁ

(14) Đa-vít trở về để chúc phước cho nhà ông ấy. (II Sa 6:20)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּשָׁב Qal Wayyiqtol 3 đực ít שׁוב Vav liên
tiếp

לְבָרֵךְ Piel
Vô định
cấu trúc

ברך לְ

(15) Tôi không giấu sự công bình của Ngài trong lòng tôi. (Thi 40:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

כִסִּיתִי Piel Qatal 1 chung ít כסה

Bài Tập 2:

(II Vua 18:1) מָלַךְ חִזְקִיָּה (2)

הָלְכוּ יַחְדָּו (3)

(Xuất 23:26) מִסְפַּר יָמֶיךָ (4)

(Phục 4:39) (מַעַל + (מִן אֱלֹהִים בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל (5)

עָשָׂה צְדָקָה (6)

(Thi 51:21) זִבְחֵי־צֶדֶק (7)

(I Sa 5:1) פְלִשְׁתִּים לָקְחוּ אֵת אֲרֹון הָאֱלֹהִים (8)

(II Vua 18:31) אַל־תִּשְׁמְעוּ אֶל־חִזְקִיָּהוּ (9)

(I Sa 6:18) מִסְפַּר כָּל־עָרֵי פְלִשְׁתִּים (10)

Bài 31: Hiphil - Căn Tố Mạnh

Bài Tập 1:

(2) Và Sa-mu-ên đã nói với cả Y-sơ-ra-ên, “Nầy, tôi đã nghe theo mọi điều các ngươi đã nói với tôi, và tôi đã lập
vua cai trị các ngươi. (I Sa 12:1)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

שָׁמַעְתִּי Qal Qatal 1 chung ít שׁמע
אֲמַרְתֶּם Qal Qatal 2 đực nhiều אמר

וָאַמְלִיךְ Hiphil Wayyiqtol 1 chung ít מלך Vav liện
tiếp

(3) Tại tất cả chỗ mà Ta làm cho tên Ta được nhớ, Ta sẽ đến với ngươi. (Xuất 20:24)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אַזְכִּיר Hiphil Yiqtol 1 chung ít זכר
אָבֹוא Qal Yiqtol 1 chung ít בוא

(4) Hãy xem, ngày nay Ta bổ nhiệm ngươi ở vị trí trên các nước và trên các vương quốc. (Giê 1:10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רְאֵה Qal Mệnh lệnh 2 đực ít ראה
הִפְקַדְתִּי Hiphil Qatal 1 chung ít פקד

(5) Rê-be-ca lấy quần áo của Ê-sau, con trai lớn của bà ấy và mặc cho Gia-cốp, con trai của bà ấy. (Sáng 27:15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַתִּקַּח Qal Wayyiqtol 3 cái ít לקח Vav liên
tiếp

וַתַּלְבֵּשׁ Hiphil Wayyiqtol 3 cái ít לבשׁ Vav liên
tiếp

(6) Ta đã thánh hoá cho Ta tất cả các con đầu lòng của Y-sơ-ra-ên, từ con người cho đến thú vật; chúng sẽ thuộc
về Ta; Ta là Đức Gia-vê. (Dân 3:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִקְדַּשְׁתִּי Hiphil Qatal 1 chung ít קדשׁ
יִהְיוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều היה

(7) Và Pha-ra-ôn làm cứng tấm lòng của mình (của ông ấy) lần này và không để cho dân sự đi. (Xuất 8:28)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּכְבֵּד Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít כבד Vav liên
tiếp

שִׁלַּח Piel Qatal 3 đực ít שׁלח

(8) Ga-ba-ôn lập hoà bình với Giô-suê và dân Y-sơ-ra-ên. (Giôs 10:4)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִשְׁלִימָה Hiphil Qatal 3 cái ít שׁלם

(9) Và một người (đàn ông) từ nhà của Y-sơ-ra-ên, người mà ăn huyết, Ta sẽ cho mặt Ta nghịch cùng cuộc sống
(anh ấy); phụ nữ mà ăn huyết, Ta sẽ truất chị ấy ra khỏi dân sự chị ấy. (Lê 17:10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיאכַל Qal Yiqtol 3 đực ít אכל

וְנָתַתִּי Qal Weqatal 1 chung ít נתן Vav liên
tiếp

הָאֹכֶלֶת Qal Phân từ cái ít אכל הַ

וְהִכְרַתִּי Hiphil Weqatal 1 chung ít כרת Vav liên
tiếp

(10) Hỡi các dân tộc, hãy chúc phước (chúc tụng) cho Đức Chúa Trời chúng ta và hãy làm cho tiếng ca ngợi
Ngài được lắng nghe. (Thi 66:8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

בָּרְכוּ Piel Mệnh lệnh 2 đực nhiều ברך

וְהַשְׁמִיעוּ Hiphil Mệnh lệnh 2 đực nhiều שׁמע Vav liên
tiếp

(11) Người đầy tớ kể lại cho Y-sác tất cả mọi việc mà người ấy đã làm. (Sáng 24:66)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְסַפֵּר Piel Wayyiqtol 3 đực ít ספר Vav liên
tiếp

עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה

(12) Các ngươi vui mừng trước mặt Gia-vê Đức Chúa Trời các ngươi. (Lê 23:40)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וּשְׂמַחְתֶּם Qal Weqatal 2 đực nhiều שׂמח Vav liên
tiếp

(13) Ngài đã thể hiện lớn lao sự nhân từ của Ngài mà Ngài đã làm với tôi để bảo tồn sự sống của tôi. (Sáng
19:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַתַּגְדֵּל Hiphil Wayyiqtol 2 đực ít גדל Vav liên
tiếp

עָשִׂיתָ Qal Qatal 2 đực ít עשׂה

לְהַחֲיֹות Hiphil
Vô định
cấu trúc

חיה לְ

(14) Biển che lấp những kẻ thù của họ. (Thi 78:53)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

כִּסָּה Piel Qatal 3 đực ít כסה

(15) Ngài làm cho mọi kẻ thù của ông ấy vui vẻ. (Thi 89:43)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִשְׂמַחְתָּ Hiphil Qatal 2 đực ít שׂמח

Bài Tập 2:

(I Sa 14:3) ֹלא יָדַע כִּי הָלַךְ יֹונָתָן הָעָם  (2)

(Sáng 18:14) לַמֹּועֵד אָשׁוּב אֵלֶיךָ (3)

(Sáng 22:11) וַיִּקְרָא אֵלָיו מַלְאַךְ הָאֱלֹהִים מִן־הַשָּׁמַיִם (4)

(Sáng 23:6) נְשִׂיא אֱלֹהִים אַתָּה בְּתֹוכֵנוּ (5)

הוּא סֹפֵר תֹּורַת הָאֱלֹהִים (6)

(Xuất 16:1) וַיָּבֹאוּ כָּל־עֲדַת בְּנֵי־יִשְׂרָאֵל אֶל־מִדְבַּר (7)

(Xuất 8:18) הָאֱלֹהִים בְּקֶרֶב הָאָרֶץ (8)

תְּדַבֵּר אֵלַי רַק־אֱמֶת (9)

יִבְחַר הָאֱלֹהִים אֶת־מֹּועֵד (10)

Bài 32: Hiphil - I Phụ Âm Sâu và I Nun

Bài Tập 1:

(2) Ta là Gia-vê Đức Chúa Trời của ngươi, Đấng nắm tay phải của ngươi, phán với ngươi, “Đừng sợ hãi”. (Ês
41:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מַחֲזִיק Hiphil Phân từ đực ít חזק
הָאֹמֵר Qal Phân từ đực ít אמר הַ
תִּירָא Qal Yiqtol 2 đực ít ירא

(3) Tại sao ông không báo cho tôi rằng bà ấy là vợ của ông?” (Sáng 12:18)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִגַּדְתָּ Hiphil Qatal 2 đực ít נגד

(4) Hỡi nhà Y-sơ-ra-ên, các ngươi có mang đến cho Ta của lễ hoặc lễ vật trong bốn mươi năm trong đồng vắng
không? (A-mốt 5:25)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִגַּשְׁתֶּם Hiphil Qatal 2 đực nhiều נגשׁ

(5) Cũng như các anh em của ngươi và nhà của cha ngươi, kể cả khi họ kêu ngươi; đừng tin cậy họ khi họ nói
điều tốt cho ngươi. (Giê 12:6)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

קָרְאוּ Qal Qatal 3 chung nhiều קרא
תַּאֲמֵן Hiphil Yiqtol 2 đực ít אמן
יְדַבְּרוּ Piel Yiqtol 3 đực nhiều דבר

(6) Ngài làm (họ) ngã ở giữa trại của họ, xung quanh nơi ở của họ. (Thi 78:28)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּפֵּל Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít נפל Vav liên
tiếp

(7) Họ sẽ không sống trong xứ ngươi kẻo e họ làm cho ngươi phạm tội cùng Ta. (Xuất 23:33)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יֵשְׁבוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều ישׁב
יַחֲטִיאוּ Hiphil Yiqtol 3 đực nhiều חטא

(8) Đa-vít đã nói với Na-than, “Tôi đã phạm tội cùng Đức Gia-vê,” và Na-than đã nói với Đa-vít, “Đức Gia-vê
cũng (bỏ qua tội lỗi của ông) làm cho tội lỗi của ông qua đi; ông sẽ không chết”. (II Sa 12:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר
Vav liên

tiếp

חָטָאתִי Qal Qatal 1 chung ít חטא
הֶעֱבִיר Hiphil Qatal 3 đực ít עבר
תָמוּת Qal Yiqtol 2 đực ít מות

(9) Và các ngươi sẽ làm cho cha tôi và mẹ tôi và anh em tôi và chị em tôi và tất cả những gì thuộc về họ sống
và các ngươi sẽ làm cho cuộc sống chúng ta được giải thoát khỏi sự chết. (Giôs 2:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהַחֲיִתֶם Hiphil Weqatal 2 đực nhiều חיה
Vav liên

tiếp

וְהִצַּלְתֶּם Hiphil Weqatal 2 đực nhiều נצל Vav liên
tiếp

(10) Và thầy tế lễ sẽ lấy từ tay của người phụ nữ của tế lễ về lòng ghen tương và mang nó đến bàn thờ. (Dân
5:25)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְלָקַח Qal Weqatal 3 đực ít לקח
Vav liên

tiếp

וְהִקְרִיב Hiphil Weqatal 3 đực ít קרב Vav liên
tiếp

(11) Chúng ta sẽ đốt ngươi và nhà cha ngươi. (Quan 14:15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נִשְׂרֹף Qal Yiqtol 1 chung nhiều שׂרף

(12) Họ không đuổi theo sau các con trai của Gia-cốp. (Sáng 35:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

רָדְפוּ Qal Qatal 3 chung nhiều רדף

(13) Thầy tế lễ đem dâng (đem đến) tất cả và xông hương trên bàn thờ. (Lê 1:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הִקְרִיב Hiphil Qatal 3 đực ít קרב

וְהִקְטִיר Hiphil Weqatal 3 đực ít קטר Vav liên
tiếp

(14) Nếu chị không báo cáo (tiết lộ) chuyện của chúng tôi thì chúng tôi sẽ thực hiện (đối đãi) điều thành tín với
chị. (Giôs 2:14; bản văn theo LXX, nhiều bản văn tiếng Hê-bơ-rơ, khác với MT)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תַגִּידוּ Hiphil Yiqtol 2 đực nhiều נגד

(15) Chúng nó đã đốt tất cả nơi nhóm họp của Chúa trong xứ. (Thi 74:8)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שָׂרְפוּ Qal Qatal 3 chung nhiều שׂרף

Bài Tập 2:

חָנוּ נֶגֶד הָהָר (2)

(II Vua 23:3) וַיַּעֲמֹד הַמֶּלֶךְ עַל־הָעַמּוּד (3)

(Phục 2:37) ֹלא קָרָבְתָּ אֶל־אֶרֶץ בְּנֵי־עַמֹּון (4)

(Sáng 43:19) וַיְדַבְּרוּ אֵלָיו פֶּתַח הַבָּיִת (5)

(I Vua 22:22) הָיִיתִי רוּחַ שֶׁקֶר (6)

(Gióp 32:17) אַעֲנֶה אַף־אֲנִי (7)

(Quan 3:20) וַיָּקָם מֵעַל הַכִּסֵּא (8)

(Sáng 19:38) הוּא אֲבִי בְנֵי־עַמֹּון עַד־הַיֹּום (9)
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בָּאוּ דֶּרֶךְ־שֶׁקֶר (10)

Bài 33: Hiphil - I Yod

Bài Tập 1:

(2) Và bà ấy sinh ra một con trai và nói, “Lần này tôi sẽ cảm tạ Đức Gia-vê,” vì thế, bà ấy đặt tên nó là Giu-đa.
(Sáng 29:35)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַתֵּלֶד Qal Wayyiqtol 3 cái ít ילד Vav liên
tiếp

ֹתּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 cái ít אמר Vav liên
tiếp

אֹודֶה Hiphil Yiqtol 1 chung ít ידה
קָרְאָה Qal Qatal 3 cái ít קרא

(3) Và các ngươi sẽ cho con của các ngươi biết rằng, “dân Y-sơ-ra-ên đã qua sông Giô-đanh này trên đất khô”.
(Giôs 4:22)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהֹודַעְתֶּם Hiphil Weqatal 2 đực nhiều ידע Vav liên
tiếp

לֵאמֹר Qal
Vô địnhcấu

trúc
אמר לְ

עָבַר Qal Qatal 3 đực ít עבר

(4) Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi, đang cùng đi với các ngươi để chiến đấu cho các ngươi (để đánh) với
các kẻ thù của các ngươi để cứu các ngươi. (Phục 20:4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הַהֹלֵךְ Qal Phân từ đực ít הלך הַ

לְהִלָּחֵם Niphal
Vô địnhcấu

trúc
לחם לְ

לְהֹושִׁיעַ Hiphil
Vô định
cấu trúc

ישׁע לְ

(5) Và Áp-ra-ham sinh Y-sác; các con trai của Y-sác là Ê-sau và Y-sơ-ra-ên. (I Sử 1:34)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֹּולֶד Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít ילד Vav liên
tiếp

(6) Và bây giờ hãy làm (sửa) đường lối của các ngươi cho tốt và hãy nghe lời của Gia-vê Đức Chúa Trời của các
ngươi. (Giê 26:13)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הֵיטִיבוּ Hiphil Mệnh lệnh 2 đực nhiều יטב

וְשִׁמְעוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều שׁמע Vav đơn
giản

(7) Ông ấy làm điều ác trong mắt của Đức Gia-vê theo điều ghê tởm của các nước mà Đức Gia-vê đã đánh bại
trước dân Y-sơ-ra-ên. (II Sử 33:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעַשׂ Qal Wayyiqtol 3 đực ít עשׂה Vav liên
tiếp

הֹורִישׁ Hiphil Qatal 3 đực ít ירשׁ

(8) Môi-se đã nói, “Cũng như ông đã nói, tôi sẽ không bao giờ thấy mặt của ông nữa”. (Xuất 10:29)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

דִּבַּרְתָּ Piel Qatal 2 đực ít דבר
אֹסִף Hiphil Yiqtol 1 chung ít יסף

רְאֹות Qal
Vô định
cấu trúc

ראה

(9) Và họ đã (hái) lấy trong tay họ trái cây của xứ và mang xuống đến chúng tôi và nói, “Xứ này mà Gia-vê
Đức Chúa Trời chúng ta, ban cho chúng ta thật tốt”. (Phục 1:25)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְחוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều לקח Vav liên
tiếp

וַיֹּורִדוּ Hiphil Wayyiqtol 3 đực nhiều ירד Vav liên
tiếp

ֹיּאמְרוּ וַ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều אמר Vav liên
tiếp

נֹתֵן Qal Phân từ đực ít נתן

(10) Và họ đã chôn ông ấy bên trong vùng đất thuộc sở hữu của ông ấy trên núi Ép-ra-im. (Quan 2:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיִּקְבְּרוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều קבר Vav liên
tiếp

(11) A-rôn ném cây gậy của ông ấy trước mặt Pha-ra-ôn và các đầy tớ (quan chức) của ông ấy. (Xuất 7:10)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּשְׁלֵךְ Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít שׁלך Vav liên
tiếp

(12) Đức Gia-vê ở gần những người có tấm lòng bị tan vỡ. (Thi 34:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

לְנִשְׁבְּרֵי Niphal Phân từ đực nhiều שׁבר לְ

(13) Chúng ta không để một người nào tồn tại ở giữa họ. (I Sa 14:36)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

נַשְׁאֵר Hiphil Yiqtol 1 chung nhiều שׁאר

(14) Hỡi con người, nếu đất phạm tội cùng Ta... Ta sẽ giang tay ta ra trên nó và bẻ gãy gậy bánh của nó, ta sẽ
giáng cơn đói kém trên nó, ta sẽ tiêu diệt người và thú vật khỏi nó. (Êxê 14:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תֶחֱטָא Qal Yiqtol 3 cái ít חטא

וְנָטִיתִי Qal Weqatal 1 chung ít נטה Vav liên
tiếp

וְשָׁבַרְתִּי Qal Weqatal 1 chung ít שׁבר Vav liên
tiếp

וְהִשְׁלַחְתִּי Hiphil Weqatal 1 chung ít שׁלח Vav liên
tiếp

וְהִכְרַתִּי Hiphil Weqatal 1 chung ít כרת Vav liên
tiếp

(15) Ông ấy đi đến Samari và đánh diệt những người còn tồn tại (sót lại). (II Vua 10:17)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹבא וַיָּ Qal Wayyiqtol 3 đực ít בוא Vav liên
tiếp

וַיַּךְ Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít נכה Vav liên
tiếp

הַנִּשְׁאָרִים Niphal Phân từ đực nhiều שׁאר הַ

Bài Tập 2:

(Dân 2:2) סָבִיב לְאֹהֶל־מֹועֵד יַחֲנוּ (2)

(Giôs 13:33) יְהוָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל הוּא נַחֲלָתָם (3)

(Xuất 21:20) בַּשֵּׁבֶט ... כִי־יַכֶּה אִישׁ אֶת־עַבְדֹּו (4)

(Phục 8:3) ֹלא עַל־הַלֶּחֶם לְבַדֹּו יִחְיֶה הָאָדָם (5)

(I Sa 21:2) אַתָּה לְבַדֶּךָ (6)

(Sáng 49:3) אַתָּה כֹּחִי (7)
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(Xuất 18:25) וַיִּבְחַר מֹשֶׁה אַנְשֵׁי־חַיִל מִכָּל־יִשְׂרָאֵל (8)

(Sáng 24:31) לָמָּה תַעֲמֹד בַּחוּץ (9)

(Sáng 25:30) שְׁמֹו אֱדֹום (10)

Bài 34: Hiphil - III He và Rỗng

Bài Tập 1:

(2) Và nầy, Ta đang lập giao ước của Ta với các ngươi và dòng dõi của các ngươi tiếp sau các ngươi. (Sáng 9:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

מֵקִים Hiphil Phân từ đực ít קום

(3) Và ông ấy khiến cho tất cả thành Giê-ru-sa-lêm đi lưu đày, bao gồm tất cả những người lãnh đạo và tất cả
các dũng sĩ; không có người sót lại trừ người nghèo của xứ. (II Các Vua 24:14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהִגְלָה Hiphil Qatal 3 đực ít גלה Vav đơn
giản

נִשְׁאַר Niphal Qatal 3 đực ít שׁאר

(4) Và Đức Gia-vê đã phán với Môi-se, “Còn có một tai vạ nữa Ta sẽ giáng cho Pha-ra-ôn và cho Ai-cập”. (Xuất
11:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

אָבִיא Hiphil Yiqtol 1 chung ít בוא

(5) Và họ đã không nghe hoặc không xoay tai họ lại để quay khởi sự độc ác của họ để không xông hương cho
các thần khác. (Giê 44:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

שָׁמְעוּ Qal Qatal 3 chung nhiều שׁמע
הִטּוּ Hiphil Qatal 3 chung nhiều נטה

לָשׁוּב Qal
Vô định
cấu trúc

שׁוב לְ

קַטֵּר Piel
Vô định
cấu trúc

קטר

(6) Ngài xét xử bằng sự công chính và sẽ đánh xứ với gậy của miệng Ngài và hơi thở của môi Ngài sẽ giết kẻ
gian ác. (Ês 11:4)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְשָׁפַט Qal Weqatal 3 đực ít שׁפט Vav liên
tiếp

וְהִכָּה Hiphil Weqatal 3 đực ít נכה Vav liên
tiếp

יָמִית Hiphil Yiqtol 3 đực ít מות

(7) Và Ta sẽ làm cho các ngươi gia tăng thêm về con người và súc vật và Ta sẽ làm cho các ngươi có chỗ ở và Ta
sẽ mang lại điều tốt và các ngươi sẽ biết rằng Ta là Đức Gia-vê. (Êxê 36:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהִרְבֵּיתִי Hiphil Weqatal 1 chung ít רבה Vav liên
tiếp

וְהֹושַׁבְתִּי Hiphil Weqatal 1 chung ít ישׁב Vav liên
tiếp

וְהֵטִבֹתִי Hiphil Weqatal 1 chung ít יטב Vav liên
tiếp

וִידַעְתֶּם Qal Weqatal 2 đực nhiều ידע Vav liên
tiếp

(8) Và ông ấy sẽ khiến tấm lòng của những người cha trở lại với các con trai và tấm lòng của các con trai quay
về với những người cha của họ, kẻo e Ta đến và hoàn toàn phá hủy xứ. (Mal 3:24)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְהֵשִׁיב Hiphil Weqatal 3 đực ít שׁוב Vav liên
tiếp

אָבֹוא Qal Yiqtol 1 chung ít בוא

וְהִכֵּיתִי Hiphil Qatal 1 chung ít נכה Vav đơn
giản

(9) Đức Gia-vê ra lệnh phải làm y như đã làm ngày nay để chuộc tội cho các ngươi. (Lê 8:34)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה
צִוָּה Piel Qatal 3 đực ít צוה

לַעֲשֹׂת Qal
Vô định
cấu trúc

עשׂה לְ

לְכַפֵּר Piel
Vô định
cấu trúc

כפר לְ

(10) Và bây giờ (các ngươi) hãy kính sợ Đức Gia-vê và hết lòng trung tín phục vụ Ngài và hãy cất bỏ đi các
thần mà tổ phụ (các cha) của các ngươi đã hầu việc ở bên kia sông và tại Ai-cập và (các ngươi) hãy hầu việc
Đức Gia-vê. (Giôs 24:14)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

יְראוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều ירא

וְעִבְדוּ Qal Mệnh lệnh 2 đực nhiều עבד Vav đơn
giản

וְהָסִירוּ Hiphil Mệnh lệnh 2 đực nhiều סור Vav đơn
giản

עָבְדוּ Qal Qatal 3 chung nhiều עבד

(11) Khi họ đến Ma-ra, họ đã không thể uống nước tại Ma-ra. (Xuất 15:23)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיָּבֹאוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều בוא Vav liên
tiếp

יָכְלוּ Qal Qatal 3 chung nhiều יכל

לִשְׁתֹּת Qal
Vô định
cấu trúc

שׁתה לְ

(12) Và Đức Chúa Trời khiến dân chúng đi vòng theo con đường sa mạc. (Xuất 13:18)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּסֵּב Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít סבב Vav liên
tiếp

(13) Ngươi hãy làm lễ chuộc tội cho bàn thờ và thánh hóa nó (biệt nó riêng ra làm vật thánh), và bàn thờ sẽ trở
nên rất thánh và tất cả mọi điều nào chạm đến bàn thờ cũng sẽ trở nên thánh. (Xuất 29:37)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תְּכַפֵּר Piel Yiqtol 2 đực ít כפר

וְקִדַּשְׁתָּ Piel Weqatal 2 đực ít קדשׁ Vav liên
tiếp

וְהָיָה Qal Weqatal 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

הַנֹּגֵעַ Qal Phân từ đực ít נגע הַ
יִקְדָּשׁ Qal Yiqtol 3 đực ít קדשׁ

(14) Dân Ca-na-an và tất cả những người ở trong xứ sẽ nghe (điều đó) và sẽ bao vây chúng tôi và hủy diệt danh
của chúng tôi khỏi đất, rồi Ngài sẽ làm thế nào cho danh lớn của Ngài? (Giôs 7:9)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְיִשְׁמְעוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều שׁמע Vav đơn
giản

ישְׁבֵי Qal
Phân từ
(cấu trúc)

đực nhiều ישׁב

וְנָסַבּוּ Niphal Weqatal 3 chung nhiều סבב Vav liên
tiếp

וְהִכְרִיתוּ Hiphil Weqatal 3 chung nhiều כרת Vav liên
tiếp

תַּעֲשֵׂה Qal Yiqtol 2 đực ít עשׂה

(15) Ông ấy ở đó với Đức Gia-vê,... ông ấy không ăn bánh và không uống nước, ông ấy viết những lời của giao
ước. (Xuất 34:28)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

אָכַל Qal Qatal 3 đực ít אכל
שָׁתָה Qal Qatal 3 đực ít שׁתה

וַיִּכְתֹּב Qal Wayyiqtol 3 đực ít כתב Vav liên
tiếp

Bài Tập 2:

סָבַב מֶלֶךְ אֶת־עִיר (2)

(Xuất 24:6) יִקַּח מֹשֶׁה חֲצִי הַדָּם (3)

(Lê 11:34) כְּלִי יִטְמָא (4)

(Sáng 32:3) מַחֲנֵה אֱלֹהִים זֶה (5)

(Sáng 44:15) מָה־הַמַּעֲשֶׂה הַזֶּה (6)

עֹוד הוּא חַי (7)

(I Vua 16:28) וַיִּקָּבֵר בְּשֹׁמְרֹון (8)

שְׂפַת־אֱמֶת שִׂפְתֵי צַדִּיק (9)

(Giê 52:33) אָכַל לֶחֶם תָּמִיד (10)
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Bài 35: Ôn Lại Đơn Vị 5

Bài Tập 1:

Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố Tiền Tố
(2) מְדַבְּרִים Piel phân từ đực nhiều דבר
(3) הִשְׁלַכְתִּי Hiphil qatal 1 chung ít שׁלך

(4) הֵכִינוּ Hiphil qatal 3 chung nhiều כון

(5) אֲהַלְּלָה Piel
mệnh lệnh

ngôi 1
הלל

(6) הִגִּידוּ Hiphil qatal 3 chung nhiều נגד

(7) כַּפֹּר Piel
vô định

tuyệt đối
כפר

(8) הַגְלֹות Hiphil
vô định

tuyệt đối
גלה

(9) גִּלִּינוּ Piel qatal 3 chung nhiều גלה

(10) הֹושִׁיבִי Hiphil
mệnh lệnh

ngôi 2
2 cái ít ישׁב

(11) אַשְׁבִּיעַ Hiphil yiqtol 1 chung ít שׁבע
(12) תֵּיטִיבוּ Hiphil yiqtol 2 đực nhiều יטב

(13)
מְבָרְכֹות Piel phân từ cái nhiều ברך

(14) הַשְׁאִיר Hiphil
vô định cấu

trúc
שׁאר

(15)
מֹולִידִים Hiphil phân từ đực nhiều ילד

(16) קִדַּשְׁתָּ Piel qatal 2 đực ít קדשׁ
(17) הִגְלִיתָ Hiphil qatal 2 đực ít גלה
(18) בֵּרֵךְ Piel qatal 3 đực ít ברך

(19) הֲקִימֹותָ Hiphil qatal 2 đực ít קום
(20) תַּגִּידוּ Hiphil yiqtol 2 đực nhiều נגד
(21) מַאֲמִין Hiphil phân từ đực ít אמן

(22) מַשְׁאֶרֶת Hiphil phân từ cái ít שׁאר
(23) יֵיטִיב Hiphil yiqtol 3 đực ít יטב

(24) תְּבַקְּשִׁי Piel yiqtol 2 cái ít בקשׁ
(25) הֶאֱמִינוּ Hiphil qatal 3 chung nhiều אמן
(26) יְגַלֶּה Piel yiqtol 3 đực ít גלה
(27) הֹושֵׁעַ Hiphil qatal 3 đực ít ישׁע
(28) בֵּרַכְנוּ Piel qatal 1 chung nhiều ברך
(29) יַגְלֶה Hiphil yiqtol 3 đực ít גלה

(30)
הִשְׁלַכְתֶּם Hiphil qatal 2 đực nhiều שׁלך
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Bài Tập 2:

(2) Và xin Ngài ban cho đầy tớ của Ngài tấm lòng biết lắng nghe để xét xử dân Ngài để phân biệt giữa điều tốt
và điều ác vì ai có thể xét xử dân Ngài, là dân lớn này? (I Vua 3:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וְנָתַתָּ Qal Weqatal 2 đực ít נתן Vav liên
tiếp

שֹׁמֵעַ Qal Phân từ đực ít שׁמע

לִשְׁפֹּט Qal
Vô định
cấu trúc

שׁפט לְ

לְהָבִין Hiphil
Vô định
cấu trúc

לְ

יוּכַל Qal Yiqtol 3 đực ít יכל

(3) Tôi sẽ luôn ngợi khen Đức Gia-vê, sự ngợi khen Ngài sẽ thường xuyên ở trong miệng tôi. (Thi 34:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

אֲבָרֲכָה Piel Mệnh lệnh 1 chung ít ברך

(4) Và khi đền tạm khởi hành các người Lê-vi sẽ tháo dỡ nó, và khi cắm trại người Lê-vi sẽ dựng nó. (Dân 1:51)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וּבִנְסֹעַ Qal
Vô định
cấu trúc

נסע וְ và בְּ

יֹורִידוּ Hiphil Yiqtol 3 đực nhiều ירד

וּבַחֲנֹת Qal
Vô định
cấu trúc

חנה וְ và בְּ

יָקִימוּ Hiphil Yiqtol 3 đực nhiều קום

(5) Khi các ngươi lìa bỏ Đức Gia-vê và hầu việc các thần ngoại bang, thì Ngài sẽ trở lại và kết liễu (huỷ diệt)
các ngươi sau khi Ngài đã mang lại điều tốt cho các ngươi. (Giôs 24:20)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תַעַזְבוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều עזב

וַעֲבַדְתֶּם Qal Weqatal 2 đực nhiều עבד Vav liên
tiếp

וְשָׁב Qal Weqatal 3 đực ít שׁוב Vav liên
tiếp

וְכִלָּה Piel Weqatal 3 đực ít כלה Vav liên
tiếp

הֵיטִיב Hiphil Qatal 3 đực ít יטב

(6) Tai hoạ đuổi theo các kẻ phạm tội nhưng điều tốt lành sẽ báo trả cho những người công bình. (Châm 13:21)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

תְּרַדֵּף Piel Yiqtol 3 cái ít רדף
יְשַׁלֶּם Piel Yiqtol 3 đực ít שׁלם

(7) Đa-vít đã biết rằng Đức Gia-vê đã lập vương quốc ông ấy lên vì cớ dân Ngài là Y-sơ-ra-ên. (II Sa 5:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיֵּדַע Qal Wayyiqtol 3 đực ít ידע Vav liên
tiếp

נִשֵּׂא Piel Qatal 3 đực ít נשׂא

(8) Và tay của Đức Gia-vê ở trên Ê-li ... và ông ấy chạy trước A-háp. (I Vua 18:46)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

הָיְתָה Qal Qatal 3 cái ít היה

וַיָּרָץ Qal Wayyiqtol 3 đực ít רוץ Vav liên
tiếp

(9) Và Môi-se đã trả lời và nói, “Và nầy, họ sẽ không tin cậy tôi và không nghe lời tôi vì họ sẽ nói, ‘Đức Gia-vê
đã không hiện ra cho ông.’” (Xuất 4:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיַּעַן Qal Wayyiqtol 3 đực ít ענה Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

יַאֲמִינוּ Hiphil Yiqtol 3 đực nhiều אמן
יִשְׁמְעוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều שׁמע
ֹיאמְרוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều אמר
נִרְאָה Niphal Qatal 3 đực ít ראה

(10) Và khi Sa-lô-môn về già, những người vợ của ông ấy xoay tấm lòng của ông ấy theo các thần khác và tấm
lòng ông ấy không còn trọn vẹn với Gia-vê Đức Chúa Trời của ông ấy như tấm lòng của Đa-vít, cha của ông
ấy. (I Vua 11:4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Tiền tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

הִטּוּ Hiphil Qatal 3 chung nhiều נטה
הָיָה Qal Qatal 3 đực ít היה
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Bài 36: Hậu Tố Đại Từ với Động Từ

Bài Tập 1:

(2) Và Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi, sẽ đưa các ngươi đến xứ mà Ngài hứa cho các cha (tổ phụ) của các
ngươi... để ban cho các ngươi các thành lớn và tốt mà các ngươi không xây chúng. (Phục 6:10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְהָיָה Qal Qatal 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

יְבִיאֲךָ Hiphil Yiqtol 3 đực ít בוא Ngôi 2,
đực, ít

נִשְׁבַּע Niphal Qatal 3 đực ít שׁבע

לָתֶת Qal
Vô định
cấu trúc

נתן לְ

בָנִיתָ Qal Qatal 2 đực ít בנה

(3) Và các ngươi phải giữ ngày sa-bát vì nó (ngày ấy) là thánh cho các ngươi; người nào khinh phạm ngày ấy
chắc chắn sẽ chết. (Xuất 31:14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וּשְׁמַרְתֶּם Qal Qatal 2 đực nhiều שׁמר Vav liên
tiếp

מְחַלְלֶיהָ Piel
Phân từ
(cấu trúc)

đực nhiều חלל Ngôi 3,
cái, ít

מֹות Qal
Vô định
tuyệt đối

מות

(4) Và Đức Gia-vê đã ban La-ki vào tay của Y-sơ-ra-ên và họ chiếm nó... và đánh diệt nó và tất cả những người
bên trong nó bằng gươm. (Giôs 10:32)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּתֵּן Qal Wayyiqtol 3 đực ít נתן Vav liên
tiếp

וַיִּלְכְּדָהּ Qal Wayyiqtol 3 đực ít לכד Vav liên
tiếp

Ngôi 3,
cái, ít

וַיַּכֶּהָ Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít נכה Vav liên
tiếp

Ngôi 3,
cái, ít

(5) Đức Gia-vê là Chúa đã phán, “Khi Ta tập hợp nhà của Y-sơ-ra-ên từ các dân tộc và Ta được biệt riêng ra ở
giữa chúng (cho thấy sự thánh khiết của Ngài) trước mắt của các nước... Chúng sẽ sống ở vùng đất của mình
(của chúng) mà Ta đã ban cho đầy tớ Ta là Gia-cốp. (Êxê 28:25)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

אָמַר Qal Qatal 3 đực ít אמר

בְּקַבְּצִי Piel
Vô định
cấu trúc

קבץ בְּ Ngôi 1,
chung, ít

וְנִקְדַּשְׁתִּי Niphal Weqatal 1 chung ít קדשׁ Vav liên
tiếp

וְיָשְׁבוּ Qal Qatal 3 chung nhiều ישׁב Vav liên
tiếp

נָתַתִּי Qal Qatal 1 chung ít נתן

(6) Nếu các ngươi trở lại với Đức Gia-vê với cả tấm lòng của các ngươi, hãy từ bỏ các thần ngoại bang đang ở
giữa các ngươi... và hãy để tấm lòng của các ngươi hướng đến Đức Gia-vê và hãy hầu việc chỉ một mình Ngài
và Ngài sẽ cứu các ngươi khỏi (từ) tay của người Phi-li-tin. (I Sa 7:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

שָׁבִים Qal Phân từ đực nhiều שׁוב

הָסִירוּ Hiphil
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều סור

וְהָכִינוּ Niphal
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều כון Vav đơn
giản

וְעִבְדֻהוּ Qal
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều עבד Vav đơn
giản

Ngôi 3,
đực, ít

וְיַצֵּל Hiphil Yiqtol 3 đực ít נצל Vav đơn
giản

(7) Và Gia-cốp đến từ cánh đồng vào buổi tối và Lê-a đã đi ra để gặp ông ấy. (Sáng 30:16)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹבא וַיָּ Qal Wayyiqtol 3 đực ít בוא Vav liên
tiếp

וַתֵּצֵא Qal Wayyiqtol 3 cái ít יצא Vav liên
tiếp

לִקְרָאתֹו Qal
Vô định
cấu trúc

קרא לְ Ngôi 3,
đực, ít

(8) Tôi lấy tiếng tôi mà kêu cầu Đức Gia-vê và Ngài trả lời tôi từ núi của sự thánh khiết của Ngài (núi thánh
của Ngài). (Thi 3:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

אֶקְרָא Qal Yiqtol 1 chung ít קרא

וַיַּעֲנֵנִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít ענה Vav liên
tiếp

Ngôi 1,
chung, ít

(9) Và họ sẽ biết rằng Ta là Gia-vê Đức Chúa Trời của họ, Đấng mà đưa họ ra khỏi xứ Ai-cập để Ta trú ngự ở
giữa họ; Ta là Gia-vê Đức Chúa Trời của họ. (Xuất 29:46)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְיָדְעוּ Qal Weqatal 3 chung nhiều ידע Vav liên
tiếp

הֹוצֵאתִי Hiphil Qatal 1 chung ít יצא

לְשָׁכְנִי Qal
Vô định
cấu trúc

שׁכן לְ Ngôi 1,
chung, ít

(10) Đức Gia-vê đã nhớ chúng tôi và ban phước cho nhà của Y-sơ-ra-ên. (Thi 115:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

זְכָרָנוּ Qal Qatal 3 đực ít זכר
Ngôi 1,
chung,
nhiều

יְבָרֵךְ Piel Yiqtol 3 đực ít ברך

(11) Tất cả con trai của ông ấy và con gái của ông ấy đã đứng lên để an ủi ông ấy. (Sáng 37:35)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיָּקֻמוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều קום Vav liên
tiếp

לְנַחֲמֹו Piel
Vô định
cấu trúc

נחם לְ Ngôi 3,
đực, ít

(12) Ta đã hối tiếc vì đã lập Sau-lơ làm vua, bởi vì ông ta đã xoay bỏ Ta và lời của Ta. (I Sa 15:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

נִחַמְתִּי Niphal Qatal 1 chung ít נחם
הִמְלַכְתִּי Hiphil Qatal 1 chung ít מלך

שָׁב Qal Qatal 3 đực ít שׁוב

(13) Cac con trai của Gia-cốp hãy tập hợp lại và lắng nghe, hãy lắng nghe Y-sơ-ra-ên, cha của các ngươi. (Sáng
49:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

הִקָּבְצוּ Niphal
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều קבץ

וְשִׁמְעוּ Qal
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều שׁמע Vav đơn
giản

(14) Đừng xúc phạm danh thánh của Ta, thì Ta sẽ được tôn thánh (biệt riêng ra thánh) giữa dân Y-sơ-ra-ên. Ta
là Đức Gia-vê, Đấng làm cho các ngươi nên thánh. (Lê 22:32)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

תְחַלְּלוּ Piel Yiqtol 2 đực nhiều חלל

וְנִקְדַּשְׁתִּי Niphal Weqatal 1 chung ít קדשׁ Vav liên
tiếp

מְקַדִּשְׁכֶם Piel Phân từ đực ít קדשׁ Ngôi 2,
đực, nhiều

(15) Nếu một người phạm tội với một người, Đức Chúa Trời sẽ xét xử (làm trung gian giải quyết) người đó. (I
Sa 2:25)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יֶחֱטָא Qal Yiqtol 3 đực ít חטא

וּפִלְלֹו Piel Weqatal 3 đực ít פלל Vav liên
tiếp

Ngôi 3,
đực, ít

Bài Tập 2:

יַעֲלֶה הַבָּמָתָה (2)

אָכְלוּ אֶת־הַבָּשָׂר (3)

נְאֻם־יְהוָה (4)

(Lê vi ký 4:21) חַטַּאת הַקָּהָל הוּא (5)

(Thi 15:3) לא־עָשָׂה לְרֵעֵהוּ רָעָה (6)

(Xuất 16:23) הוּא שַׁבַּת־קֹדֶשׁ לַיהוָה (7)

(I Sa 7:5) קִבְצוּ אֶת־כָּל־יִשְׂרָאֵל (8)

חִלַּלְתָּ אֹתִי (9)

(Gióp 42:6) נִחַמְתִּי עַל־עָפָר (10)

Bài 37: Số Từ

Bài Tập 1:

(2) bốn cái đầu (3) hai phụ nữ/người vợ (4) 130 năm (5) 800 năm (6) 40 ngày (7) 15 thước (8) 50 người công
chính (9) Con của 8 ngày (8 ngày tuổi) (10) hai (trong các) cậu bé của ông ấy (11) 137 năm (12) 600,000 chiến
sĩ (13) 962 năm (14) 65 năm (15) 72,000 con bò (16) ngày thứ ba (17) vào tháng thứ 7 (18) con trai thứ
hai (19) tên của người thứ hai (20) vào năm thứ hai

Bài Tập 2:

(2) אַלְפַּיִם סוּסִים (3) חֲמֵשֶׁת מְּלָכִים
(4) נְבִיאִים אַרְבַּע מֵאֹות וַחֲמִשִּׁים (5) כֹּהֲנִים מֵאָה וְעֶשְׂרִים
(6) שִׁבְעָה מִזְבְּחֹת (7) רָאשִׁים שִׁשָּׁה עָשָׂר
(8) אֵילִים שִׁבְעַת אֲלָפִים וּשְׁבַע מֵאֹות (9) גְּמַלִּים אַרְבַּע מֵאֹות שְׁלֹשִׁים וַחֲמִשָּׁה
(10) גִּבֹּרִים שִׁבְעָה־עָשָׂר אֶלֶף וּמָאתַיִם
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Bài 38: Hithpael

Bài Tập 1:

(2) Họ đã tập hợp cùng với nhau để chiến đấu cùng với Giô-suê và Y-sơ-ra-ên, cùng một miệng (hiệp một).
(Giôs 9:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּתְקַבְּצוּ Hithpael Wayyiqtol 3 đực nhiều קבץ Vav liên
tiếp

לְהִלָּחֵם Niphal
Vô định
cấu trúc

לחם לְ

(3) Tất cả các nước trên trái đất sẽ được phước qua dòng dõi của ngươi vì ngươi đã nghe (vâng) theo lời Ta.
(Sáng 22:18)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְהִתְבָּרֲכוּ Hithpael Weqatal 3 chung nhiều ברך Vav liên
tiếp

שָׁמַעְתָּ Qal Qatal 2 đực ít שׁמע

(4) Và tất cả những người tiên tri đang nói tiên tri trước mặt họ. (II Sử 18:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

מִתְנַבְּאִים Hithpael Phân từ đực nhiều נבא

(5) Ông ấy kêu mọi người đi ra, không một người nào đứng với ông ấy khi Giô-sép cho anh em của ông ấy biết
về chính mình. (Sáng 45:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּקְרָא Qal Wayyiqtol 3 đực ít קרא Vav liên
tiếp

הֹוצִיאוּ Hiphil
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều יצא

עָמַד Qal Qatal 3 đực ít עמד

בְּהִתְוַדַּע Hithpael
Vô định
cấu trúc

ידע בְּ

(6) Vua đã nói với tôi, “Ngươi đang tìm cái gì?” và tôi cầu nguyện cùng Đức Chúa Trời trên trời. (Nê 2:4)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

מְבַקֵּשׁ Piel Phân từ đực ít בקשׁ

וָאֶתְפַּלֵּל Hithpael Wayyiqtol 1 chung ít פלל Vav liên
tiếp
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(7) Ta là Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi; các ngươi hãy làm cho chính mình ra thánh và các ngươi phải
nên thánh vì Ta là thánh. (Lê 11:44)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם Hithpael Weqatal 2 đực nhiều קדשׁ Vav liên
tiếp

וִהְיִיתֶם Qal Weqatal 2 đực nhiều היה Vav liên
tiếp

(8) Hỡi chiến sĩ, tại sao khoe khoang về sự độc ác? (Thi 52:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

תִּתְהַלֵּל Hithpael Yiqtol 2 đực ít הלל

(9) Người dân đến với Môi-se và họ nói, “Chúng tôi đã phạm tội vì chúng tôi đã nói trái với Đức Gia-vê và ông;
hãy cầu nguyện với Đức Gia-vê để Ngài lấy lại các con rắn từ cộng đồng chúng tôi,” và Môi-se đã cầu nguyện
cho người dân. (Dân 21:7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹבא וַיָּ Qal Wayyiqtol 3 đực ít בוא Vav liên
tiếp

ֹיּאמְרוּ וַ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều אמר Vav liên
tiếp

חָטָאנוּ Qal Qatal 1 chung nhiều חטא
דִבַּרְנוּ Piel Qatal 1 chung nhiều דבר

הִתְפַּלֵּל Hithpael
Mệnh
lệnh

2 đực ít פלל

וְיָסֵר Hiphil Yiqtol 3 đực ít סור Vav đơn
giản

וַיִּתְפַּלֵּל Hithpael Wayyiqtol 3 đực ít פלל Vav liên
tiếp

(10) Tôi đã nhớ đến những quyết định công bằng của Ngài từ ngày xưa và tôi an ủi mình. (Thi 119:52)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

זָכַרְתִּי Qal Qatal 1 chung ít זכר

וָאֶתְנֶחָם Hithpael Wayyiqtol 1 chung ít נחם Vav liên
tiếp

(11) Khi thần (Linh) ở trên họ thì họ nói tiên tri, nhưng họ không cứ nói mãi. (Dân 11:25)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

וַיִּתְנַבְּאוּ Hithpael Wayyiqtol 3 đực nhiều נבא Vav liên
tiếp

יָסָפוּ Qal Qatal 3 chung nhiều יסף

(12) Và ông ấy xoay mặt của ông ấy lại... và cầu nguyện với Đức Gia-vê. (2 Các Vua 20:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיַּסֵּב Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít סבב Vav liên
tiếp

וַיִּתְפַּלֵּל Hithpael Wayyiqtol 3 đực ít פלל Vav liên
tiếp

(13) Vì trong sáu ngày Đức Gia-vê đã dựng nên trời, và đất, và biển, và mọi vật ở trong chúng, và Ngài nghỉ
vào ngày thứ bảy. (Xuất 20:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה

וַיָּנַח Qal Wayyiqtol 3 đực ít נוח Vav liên
tiếp

(14) Các ngươi sẽ kêu cầu Ta và các ngươi sẽ đi và cầu nguyện với Ta và Ta sẽ nghe các ngươi. (Giê 29:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וּקְרָאתֶם Qal Weqatal 2 đực nhiều קרא Vav liên
tiếp

וַהֲלַכְתֶּם Qal Weqatal 2 đực nhiều הלך Vav liên
tiếp

וְהִתְפַּלַּלְתֶּם Hithpael Weqatal 2 đực nhiều פלל Vav liên
tiếp

וְשָׁמַעְתִּי Qal Weqatal 1 chung ít שׁמע Vav liên
tiếp

(15) Hãy kêu cầu Ta, Ta sẽ trả lời ngươi, và Ta sẽ cho ngươi biết những việc lớn ... mà ngươi chưa từng biết
chúng. (Giê 33:3)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

קְרָא Qal
Mệnh
lệnh

2 đực ít קרא

וְאֶעֱנֶךָּ Qal Yiqtol 1 chung ít ענה Vav đơn
giản

Ngôi 2,
đực, ít

וְאַגִּידָה Hiphil Yiqtol 1 chung ít נגד Vav đơn
giản

יְדַעְתָּם Qal Qatal 2 đực ít ידע Ngôi 3,
đực, nhiều

Bài Tập 2:

(II Vua 5:12) וַיֵּלֶךְ בְּחֵמָה (2)

שָׁ֫בוּ מִכַּף אַשּׁוּר (3)

(Xuất 19:17) וַיֹּוצֵא מֹשֶׁה אֶת־הָעָם לִקְרַאת הָאֱלֹהִים (4)

תְּדַבֵּר לְשֹׁון חֲכָמִים אֶת־מִשְׁפַּט (5)

(Xuất 24:17) מַרְאֵה כְּבֹוד יְהוָה כְּאֵשׁ (6)

(Giôs 15:4) זֶה־יִהְיֶה לָכֶם גְּבוּל נֶגֶב (7)

עָֽבְרוּ נַחַל (8)

(Ca 3:4) שִׁבַּר עַצְמֹותָי (9)

(Giê 25:13) נִבָּא יִרְמְיָהוּ עַל־כָּל־הַגֹּויִם (10)

Bài 39: Động Từ Bị Động – Qal, Pual, và Hophal

Bài Tập 1:

(2) Món quà này thuộc về đầy tớ ông là Gia-cốp và được gửi cho chủ tôi, cho Ê-sau, và nầy, ông ấy phía sau
chúng tôi. (Sáng 32:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

שְׁלוּחָה Qal
Phân từ bị

động
cái ít שׁלח

(3) Đức Gia-vê là vĩ đại và được ngợi khen rất nhiều trong thành của Đức Chúa Trời chúng tôi, tại núi thánh
của Ngài. (Thi 48:2)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וּמְהֻלָּל Pual Phân từ đực ít הלל Vav đơn
giản

(4) Và nầy, Ta lấy các anh em của các ngươi là người Lê-vi ra từ giữa dân Y-sơ-ra-ên và họ được giao cho Đức
Gia-vê để hầu việc trong sự phục vụ của trại nhóm họp (hội mạc). (Dân 18:6)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

לָקַחְתִּי Qal Qatal 1 chung ít לקח

נְתֻנִים Qal
Phân từ bị

động
đực nhiều נתן

לַעֲבֹד Qal
Vô định
cấu trúc

עבד לְ

(5) Giô-na-than đã trả lời cho Sau-lơ cha của mình và nói với ông ấy, “Tại sao anh ấy sẽ bị giết? Anh ấy đã làm
gì?” (I Sa 20:32)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיַּעַן Qal Wayyiqtol 3 đực ít ענה Vav liên
tiếp

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

יוּמַת Hophal Yiqtol 3 đực ít מות
עָשָׂה Qal Qatal 3 đực ít עשׂה

(6) Các ngươi được ban phước bởi Đức Gia-vê, là Đấng dựng nên trời đất. (Thi 115:15)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

בְּרוּכִים Qal
Phân từ bị

động
đực nhiều ברך

עֹשֵׂה Qal
Phân từ

chủ động
đực ít עשׂה

(7) Môi-se đã kêu điểm danh họ trước mặt Đức Gia-vê y như ông ấy đã được phán dặn. (Dân 3:16)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּפְקֹד Qal Wayyiqtol 3 đực ít פקד Vav liên
tiếp

צֻוָּה Pual Qatal 3 đực ít צוה

(8) Sau-lơ đã lấy 3000 người được tuyển chọn từ cả Y-sơ-ra-ên và đi để truy tìm Đa-vít. (I Sa 24:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּקַּח Qal Wayyiqtol 3 đực ít לקח Vav liên
tiếp

בָּחוּר Qal
Phân từ bị

động
đực ít בחר

וַיֵּלֶךְ Qal Wayyiqtol 3 đực ít הלך Vav liên
tiếp

לְבַקֵּשׁ Piel
Vô định
cấu trúc

בקשׁ לְ
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(9) Của lễ bị cất ra khỏi nhà của Đức Gia-vê. (Giô-ên 1:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

הָכְרַת Hophal Qatal 3 đực ít כרת

(10) Vì thế nên qua điều này, tội lỗi của Gia-cốp sẽ được chuộc (tha). (Ês 27:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יְכֻפַּר Pual Yiqtol 3 đực ít כפר

(11) Khi họ xoay về hướng sa mạc, và kìa, vinh quang của Đức Gia-vê đã hiện ra. (Xuất 16:10)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיִּפְנוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều פנה Vav liên
tiếp

נִרְאָה Niphal Qatal 3 đực ít ראה

(12) Samuên nói, tại sao ngươi hỏi ta (tôi) khi Đức Gia-vê đã quay khỏi ngươi? (I Sa 28:16)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

תִּשְׁאָלֵנִי Qal Yiqtol 2 đực ít שׁאל Ngôi 1,
chung, ít

סָר Qal Qatal 3 đực ít סור

(13) Họ đứng dậy và chạy trốn... và bỏ lại các lều trại của họ và các con ngựa của họ... và họ chạy trốn vì mạng
sống của họ. (II Vua 7:7)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיָּקוּמוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều קום Vav liên
tiếp

וַיָּנוּסוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều נוס Vav liên
tiếp

וַיַּעַזְבוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều עזב Vav liên
tiếp

וַיָּנֻסוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều נוס Vav liên
tiếp

(14) Con trai của ngươi sẽ hỏi ngươi,... đây là cái gì? (Xuất 13:14)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יִשְׁאָלְךָ Qal Yiqtol 3 đực ít שׁאל Ngôi 2,
đực, ít

(15) Đức Gia-vê làm cho họ được yên nghỉ từ mọi phía xung quanh y như mọi điều mà Ngài đã thề hứa với tổ
phụ (các cha) của họ, nên không một người nào trong số các kẻ thù của họ đứng nổi trước mặt họ. (Giôs 21:44)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיָּנַח Hiphil Wayyiqtol 3 đực ít נוח Vav liên
tiếp

נִשְׁבַּע Niphal Qatal 3 đực ít שׁבע
עָמַד Qal Qatal 3 đực ít עמד

Bài Tập 2:

(II Sa 10:18) וַיָּנָס אֲרָם מִפְּנֵי יִשְׂרָאֵל (2)

(II Sa 15:37) ִלם ָ ֹבא יְרוּשָׁ אַבְשָׁלֹם יָ (3)

(Giôs 6:5) נָפְלָה חֹומַת הָעִיר (4)

(Thi 110:1) שֵׁב לִימִינִי (5)

ֹיאכַל מִפְּרִי עֵץ (6)

(Êxê 21:3) מִנֶּגֶב צָפֹונָה (7)

(Êxê 40:48) רֹחַב הַשַּׁעַר שָׁלֹשׁ אַמֹּות (8)

(Sáng 26:1) וַיְהִי רָעָב בָּאָרֶץ (9)

(Phục 24:4) תֹועֵבָה הִוא לִפְנֵי יְהוָה (10)

Bài 40: Căn Tố Điệp và חוהחוה

Bài Tập 1:

(2) Và bây giờ hãy làm ơn tha thứ (cất bỏ) tội lỗi của tôi và trở lại với tôi thì tôi sẽ thờ phượng Đức Gia-vê. (I
Sa 15:25)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

שָׂא Qal
Mệnh
lệnh

2 đực ít נשׂא

וְשׁוּב Qal
Mệnh
lệnh

2 đực ít שׁוב Vav đơn
giản

וְאֶשְׁתַּחֲוֶ Hishtaphel Yiqtol 1 chung ít חוה Vav đơn
giản

(3) Nê-hê-mi,... Ê-xơ-ra, ... và các người Lê-vi đã nói với tất cả dân chúng rằng, “Ngày nay là thánh khiết cho
Gia-vê Đức Chúa Trời của các ngươi; đừng khóc,” bởi vì tất cả dân chúng đang khóc khi họ nghe lời của luật
pháp. (Nê 8:9)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

תִּבְכּוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều בכה

בֹוכִים Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều בכה

כְּשָׁמְעָם Qal
Vô định
cấu trúc

שׁמע כְּ Ngôi 3,
đực, nhiều
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(4) Và các ngươi sẽ đi vòng thành phố một lần; như vậy các ngươi sẽ làm trong sáu ngày. (Giôs 6:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְסַבֹּתֶם Qal Weqatal 2 đực nhiều סבב Vav liên
tiếp

תַעֲשֶׂה Qal Yiqtol 2 đực ít עשׂה

(5) Đức Chúa Trời đã nói cho Ba-la-am, “Ngươi sẽ không đi cùng với họ và ngươi không rủa sả dân ấy vì dân
ấy được ban phước”. (Dân 22:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

תֵלֵךְ Qal Yiqtol 2 đực ít הלך
תָאֹר Qal Yiqtol 2 đực ít ארר

בָרוּךְ Qal
Phân từ bị

động
đực ít ברך

(6) Các người bảo vệ đi vòng thành phố đã tìm thấy tôi, “Các anh có thấy người mà tâm hồn tôi yêu không?”
(Nhã 3:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

מְצָאוּנִי Qal Qatal 3 chung nhiều מצא Ngôi 1,
chung, ít

הַשֹּׁמְרִים Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều שׁמר הַ

הַסֹּבְבִים Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều סבב הַ

שֶׁאָהֲבָה Qal Qatal 3 cái ít אהב שַׁ
רְאִיתֶם Qal Qatal 2 đực nhiều ראה

(7) Điều này thật nhỏ bé (tầm thường, không quan trọng) đối với Đức Gia-vê và Ngài đã phó Mô-áp vào tay
của các ngươi. (II Vua 3:18)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וְנָקַל Niphal Weqatal 3 đực ít קלל Vav liên
tiếp

וְנָתַן Qal Weqatal 3 đực ít נתן Vav liên
tiếp

(8) Bà ấy đến và ngã dưới chân của ông ấy và quỳ gối dưới đất và ẵm (khiêng) con của mình và đi ra. (II Vua
4:37)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹבא וַתָּ Qal Wayyiqtol 3 cái ít בוא Vav liên
tiếp

וַתִּפֹּל Qal Wayyiqtol 3 cái ít נפל Vav liên
tiếp

וַתִּשְׁתַּחוּ Hishtaphel Wayyiqtol 3 cái ít חוה Vav liên
tiếp

וַתִּשָּׂא Qal Wayyiqtol 3 cái ít נשׂא Vav liên
tiếp

וַתֵּצֵא Qal Wayyiqtol 3 cái ít יצא Vav liên
tiếp

(9) Hãy mở cho tôi các cổng công chính; tôi sẽ vào chúng, cảm tạ Đức Gia-vê. (Thi 118:19)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

פִּתְחוּ Qal
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều פתח

ֹבא אָ Qal Yiqtol 1 chung ít בוא
אֹודֶה Hiphil Yiqtol 1 chung ít ידה

(10) Vua đã nói, “Hãy quay đi, đứng như vậy,” nên anh ấy đã quay đi và đứng. (II Sa 18:30)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹיּאמֶר וַ Qal Wayyiqtol 3 đực ít אמר Vav liên
tiếp

סֹב Qal
Mệnh
lệnh

2 đực ít סבב

הִתְיַצֵּב Hithpael
Mệnh
lệnh

2 đực ít יצב

וַיִּסֹּב Qal Wayyiqtol 3 đực ít סבב Vav liên
tiếp

וַיַּעֲמֹד Qal Wayyiqtol 3 đực ít עמד Vav liên
tiếp

(11) Tôi nói với chúng rằng, đừng mở các cổng thành Jerusalem (các cổng thành Jerusalem chớ nên được mở).
(Nê-hê-mi 7:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וָאֹמַר Qal Wayyiqtol 1 đực ít אמר Vav liên
tiếp

יִפָּתְחוּ Niphal
Mệnh
lệnh

3 đực nhiều פתח

(12) Đức Chúa Trời nhìn xem trái đất (thế gian), và kìa, nó (trái đất) đã bị hư hoại bởi vì tất cả loài xác thịt đã
làm bại hoại con đường của mình trên đất. (Sáng 6:12)
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Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיַּרְא Qal Wayyiqtol 3 đực ít ראה Vav liên
tiếp

נִשְׁחָתָה Niphal Qatal 3 cái ít שׁחת
הִשְׁחִית Hiphil Qatal 3 đực ít שׁחת

(13) Giô-sép đi về nhà, và họ đem đến nhà cho ông ấy lễ vật nơi tay của họ, và họ quỳ xuống đất trước ông ấy.
(Sáng 43:26)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

ֹבא וַיָּ Qal Wayyiqtol 3 đực ít בוא Vav liên
tiếp

וַיָּבִיאּוּ Hiphil Wayyiqtol 3 đực nhiều בוא Vav liên
tiếp

וַיִּשְׁתַּחֲווּ Hishtaphel Wayyiqtol 3 đực nhiều חוה Vav liên
tiếp

(14) Họ than khóc với tôi, nói rằng, “hãy đưa cho chúng tôi thịt để chúng tôi ăn”. (Dân 11:13)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יִבְכּוּ Qal Yiqtol 3 đực nhiều בכה

לֵאמֹר Qal
Vô định
cấu trúc

אמר לְ

תְּנָה Qal
Mệnh
lệnh

2 đực ít נתן

ֹנאכֵלָה וְ Qal
Mệnh
lệnh

1 chung nhiều אכל Vav đơn
giản

(15) Họ chúc phước trên miệng mình (của họ), nhưng họ rủa sả trong lòng mình. (Thi 62:5)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יְבָרֵכוּ Piel Yiqtol 3 đực nhiều ברך
יְקַלְלוּ Piel Yiqtol 3 đực nhiều קלל

Bài Tập 2:

(Dân 23:7) אָרָה־לִּי יַעֲקֹב (2)

(Tđ 1:5) בָּא הַשָּׁמֶשׁ (3)

(Lê 5:11) ֹלא־יָשִׂים עָלֶיהָ שֶׁמֶן (4)

(Xa 9:10) הִכְרַתִּי־רֶכֶב מֵאֶפְרַיִם (5)

(I Vua 11:29) ִלם ָ יָרָבְעָם יָצָא מִירוּשָׁ (6)

(Phục 32:38) יִשְׁתּוּ יֵין (7)

(Dân 21:7) וַיִּתְפַּלֵּל מֹשֶׁה בְּעַד הָעָם (8)

(II Sa 20:21) ֹראשֹׁו מֻשְׁלָךְ אֵלֶיךָ בְּעַד הַחֹומָה (9)
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(Sáng 41:36) שֶׁבַע שְׁנֵי הָרָעָב (10)

Bài 41: Ôn Lại Đơn Vị 6

Bài Tập 1:

Động Từ Hậu tố

Mô Hình Hình
Thức Ngôi Giống Số Căn Tố

(từ gốc) Ngôi Giống Số

(2)
יִשְׁפְּטֵנוּ Qal yiqtol 3 đực ít שׁפט 1 chung nhiều

(3) אָסֹב Qal yiqtol 1 chung ít סבב
(4)

קְבוּרָה Qal phân từ bị động cái ít קבר

(5)
תַּמְלִיכוּנִי Hiphil yiqtol 2 đực nhiều מלך 1 chung ít

(6) כֻּפַּרְנוּ Pual qatal 3 chung nhiều כפר
(7)

אֶתְקַדֵּשׁ Hithpael yiqtol 1 chung ít קדשׁ

(8) כָּתוּב Qal
phân từ
bị động

đực ít כתב

(9)
נִתְפַּלֵּל Hithpael yiqtol 1 chung nhiều פלל

(10) סֹבּוּ Qal qatal 3 chung nhiều סבב
(11)

יְהֻלְּלוּ Pual yiqtol 3 đực nhiều הלל

(12)
יְרַשְׁתִּים Qal qatal 1 chung ít ירשׁ 3 đực nhiều

(13)
אָרֹותִי Qal qatal 1 chung ít ארר

(14)
הִתְנַבֵּאתֶם Hithpael qatal 2 đực nhiều נבא

(15)
זְכַרְתָּהוּ Qal qatal 2 đực nhiều זכר 3 đực ít

(16)
הִשְׁתַּחֲוִיתָ Hishtaphel qatal 2 đực ít חוה

(17)
יִשְׁמְרוּנוּ Qal yiqtol 3 đực nhiều שׁמר 1 chung nhiều

(18)
הָמְלַכְתָּ Hophal qatal 2 đực ít מלך

(19)
מִתְנַפֵּל Hithpael phân từ đực ít נפל

(20)
יָשְׁלַךְ Hophal yiqtol 3 đực ít שׁלך
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Bài Tập 2:

(2) Người (con trai) từ 20 tuổi trở lên, tất cả đi ra quân đội trong Y-sơ-ra-ên, ngươi và A-rôn sẽ đếm họ theo
đơn vị của họ. (Dân 1:3)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יֹצֵא Qal
Phân từ

chủ động
đực ít יצא

תִּפְקְדוּ Qal Yiqtol 2 đực nhiều פקד

(3) Ngài sẽ ra lệnh cho thiên sứ của Ngài về ngươi (liên quan đến ngươi) để bảo vệ ngươi trong tất cả đường lối
của ngươi. (Thi 91:11)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יְצַוֶּה Piel Yiqtol 3 đực ít צוה

לִשְׁמָרְךָ Qal
Vô định
cấu trúc

שׁמר לְ Ngôi 2,
đực, ít

(4) Người ấy đi đến sa mạc và đi vòng xứ Ê-đôm và xứ Mô-áp... và họ không qua biên giới của Mô-áp. (Quan
11:18)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיֵּלֶךְ Qal Wayyiqtol 3 đực ít הלך Vav liên
tiếp

וַיָּסָב Qal Wayyiqtol 3 đực ít סבב Vav liên
tiếp

בָאוּ Qal Qatal 3 chung nhiều בוא

(5) Những người đàn ông đứng lên và đi và Giô-suê ra lệnh cho những người đi để viết về xứ, nói rằng, “Hãy
đi, và hãy đi tới đi lui trong xứ, rồi viết về nó”. (Giôs 18:8)

41. Ôn Lại Đơn Vị 6 | 315



Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיָּקֻמוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều קום Vav liên
tiếp

וַיֵּלֵכוּ Qal Wayyiqtol 3 đực nhiều הלך Vav liên
tiếp

וַיְצַו Piel Wayyiqtol 3 đực ít צוה Vav liên
tiếp

הַהֹלְכִים Qal
Phân từ

chủ động
đực nhiều הלך הַ

לִכְתֹּב Qal
Vô định
cấu trúc

כתב לְ

לֵאמֹר Qal
Vô định
cấu trúc

אמר לְ

לְכוּ Qal
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều הלך

וְהִתְהַלְּכוּ Hithpael
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều הלך Vav đơn
giản

וְכִתְבוּ Qal
Mệnh
lệnh

2 đực nhiều כתב Vav đơn
giản

(6) Ai sẽ đi lên tận trời cho chúng tôi và lấy nó cho chúng tôi, để nó khiến cho chúng tôi nghe và chúng tôi làm
theo nó. (Phục 30:12)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

יַעֲלֶה Qal Yiqtol 3 đực ít עלה

וְיִקָּחֶהָ Qal Yiqtol 3 đực ít לקח Vav đơn
giản

Ngôi 3,
cái, ít

וְיַשְׁמִעֵנוּ Hiphil Yiqtol 3 đực ít שׁמע Vav đơn
giản

Ngôi 1,
chung,
nhiều

וְנַעֲשֶׂנָּה Qal Yiqtol 1 chung nhiều עשׂה Vav đơn
giản

Ngôi 3,
cái, ít

(7) Và sau những việc này, có người báo cho Áp-ra-ham, nói rằng, “Nầy Minh-ca, chính bà ấy, sinh ra các con
trai cho Na-cô, anh của ông. (Sáng 22:20)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

וַיֻּגַּד Hophal Wayyiqtol 3 đực ít נגד Vav liên
tiếp

לֵאמֹר Qal
Vô định
cấu trúc

אמר לְ

יָלְדָה Qal Qatal 3 cái ít ילד
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(8) Tôi đã cầu nguyện về bé trai này và Đức Gia-vê đã ban cho tôi điều cầu xin của tôi mà tôi đã hỏi xin từ
Ngài. (I Sa 1:27)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

הִתְפַּלָּלְתִּי Hithpael Qatal 1 chung ít פלל

וַיִּתֵּן Qal Wayyiqtol 3 đực ít נתן Vav liên
tiếp

שָׁאַלְתִּי Qal Qatal 1 chung ít שׁאל

(9) Và đã có một nạn đói trong xứ bên cạnh nạn đói đầu tiên mà đã xảy ra trong những ngày của Áp-ra-ham,
và Y-sác đã đi đến A-bi-mê-léc, vua của Phi-li-tin. (Sáng 26:1)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

וַיְהִי Qal Wayyiqtol 3 đực ít היה Vav liên
tiếp

הָיָה Qal Qatal 3 đực ít היה

וַיֵּלֶךְ Qal Wayyiqtol 3 đực ít הלך Vav liên
tiếp

(10) Đừng rủa sả Đức Chúa Trời và đừng rủa sả người lãnh đạo trong dân sự của ngươi. (Xuất 22:27)

Động từ
trong câu Mô Hình Hình

Thức Ngôi Giống Số Căn Tố
(từ gốc) Tiền tố Hậu tố

תְקַלֵּל Piel Yiqtol 2 đực ít קלל
תָאֹר Qal Yiqtol 2 đực ít ארר
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